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사용안내

EZ-IO®
  

전동 드라이버

ArrowEZIO.com

비상 시 연락 번호:

1.800.680.4911

감전에 대한 보호 
등급 BF 적용 부품 사용안내 를 참조

하십시오

일련 번호

전동드라이버의 수명이 
다한 경우 해당 기관이나 
서비스 제공자가 적절한 
폐기에 대한 책임을 
가집니다.(directive 
2012/19/EU).

시스템은 의료 기기 
지시문서(93/42EEC) 
를 따릅니다 

제조:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland

이 기기는 의사에 의해서 
또는 의사의 지시에 
따라서만 판매하도록 
제한됩니다.

Teleflex, Teleflex 로고, Arrow, Arrow 로고, EZ-IO, EZ-Connect 및 EZ-Stabilizer는 
미국 및/또는 기타 국가에 소재하는 Teleflex Incorporated 또는 그 계열사의 상표  
또는 등록 상표입니다. 다른 모든 상표는 각 소유권자의 상표입니다. 
© 2026 Teleflex Incorporated. 모든 권리 보유. 

태양광선으로부터 
멀리 두십시오

건조하게 
보관하십시오

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

-20 ~ 50°C (-4 ~ 122°F) 
사이에서 보관하십시오.

101 kPA

53 kPA
기압 제한

90%

0%
습도 제한

2797

ETL 인증 마크: 의료 전기 장비



설명:
•	EZ-IO® 전동 드라이버는 밀봉되고,  

손에 쥐는, 리튬 배터리로 작동되는 
의료용 기기입니다.

제품 정보:
•	적용 부품: EZ-IO® 골내 혈관 접근 바늘(Intraosseous 

Vascular Access Needles) – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

안전 정보:
•	적응증, 금기사항, 경고, 주의 및 기타 안전 정보는 EZ-IO® 골내 혈관 접근 시스템

(Intraosseous Vascular Access System)의 사용 설명서에 포함되어 있습니다.
•	사용 전에 EZ-IO® 골내 혈관 접근 시스템(Intraosseous Vascular Access System) 

사용설명서를 참조하십시오. 만약 질문이 있거나 이 정보지가 분실된 경우, 즉시 
귀하가 계신 지역의 Teleflex 판매 담당자에게 연락 하십시오.

•	제품에 관한 추가 정보는 ArrowEZIO.com에서 찾아보실 수 있습니다.
•	혹시라도 드라이버 실패가 발생할 경우, EZ-IO® 전동 드라이버를 제거하고 손으로 

세침(needle set)을 잡은 상태로 회전시키면서 골수 공간으로 집어 넣습니다. 모든 
응급 의료 장치와 마찬가지로, 예비 장치를 구비하는 것이 강력하게 권장되는 
규약입니다. 

사용자에게 중요한 정보: 
EZ-IO® 골내 혈관 접근 시스템(Intraosseous Vascular Access System) 제품이 적절하게 
작동되기 위해서, 다음 조건들이 권장됩니다. 이 조건들을 준수하지 않는 경우에는 
해당되는 모든 보증은 무효가될 것입니다.

•	이 제품은 오직 이 책자와 해당 제품 표지에 따라서만 사용합니다.
•	조정, 변경, 기술적 정비 또는 수리는 허용되지 않습니다.
•	이 제품 또는 그 구성품을 Teleflex가 권장하지 않는 제품에 연결하지 마십시오.
•	이 제품에는 오직 EZ-IO® 골내 혈관 접근(Intraosseous Vascular Access)  

바늘 세트만을 사용하십시오.
•	사용 전에 갈라진 틈과 날카로운 모서리가 있는지 드라이버를 육안으로 점검하십시오.
•	이 제품의 어느 부품에라도 액체를 쏟지 않도록 하십시오.
•	4차 암모늄이온 화합물과 에탄올을 병용하는 세척제를 사용하지 마십시오(예, 

CaviWipes1™ 및 Sani-Cloth® Prime 살균 일회용 티슈).
•	삽입 시 과도한 힘을 가하지 마십시오. EZ-IO® 전동 드라이버가 작용하도록 두십시오.
•	표에 수록된 화학제만 EZ-IO 전동 드라이버와 사용할 수 있도록 검증되었습니다.

보관: 
•	EZ-IO® 전동 드라이버와 부속장치는 -20°C ~ 50°C (-4°F ~ 122°F) 온도 및 최대 

90% 비응축 상대 습도에서 보관할 수 있습니다.
•	드라이버 및 배터리의 보관 수명은 10년입니다. 
•	드라이버의 작동/사용 수명은 대략 500회의 삽입입니다. 하지만, 예상 수명은 실제 

사용(골밀도 및 삽입 시간), 보관 그리고 테스트 빈도에 좌우되므로 이 횟수는 
달라질 수 있습니다.

•	혈관 접근 팩(Vascular Access Pack, VAP) 안에 보관할 경우에는 EZ-IO® 전동 
드라이버가 우발적으로 작동되는 것을 방지하기 위한 방아쇠울을 제거하십시오.

배터리 표시기

줄 부착점

드라이브  
섀프트

본체

방아쇠

밀봉된 리튬 
배터리

배터리 정보:
•	드라이버는 밀봉되어 있으며 개봉하도록 고안된것은 아닙니다.
•	배터리는 교체할 수 없습니다.

표시기 및 경보:
•	방아쇠가 작동되고 전력이 충분한 경우 EZ-IO® 전동 드라이버 LED는 깜빡이지 않는 

녹색으로 표시될 것입니다. 
•	방아쇠가 작동되고 배터리 수명이 10% 미만으로 남은 경우 EZ-IO® 전동 드라이버 LED

는 빨간색으로 깜빡거릴 것입니다. EZ-IO® 전동 드라이버를 구매해서 교체하십시오. 
•	배터리가 만료된 경우에는 EZ-IO® 전동 드라이버 LED에 불이 들어오지 않거나 잠깐 

불이 들어올 것입니다. 예비 드라이버를 사용하거나 수동 삽입법을 사용하십시오. 

관리 및 청소:
EZ-IO® 전동 드라이버 청소 시 오염된 장치 취급에 대한 병원/기관 정책을 준수하십시오. 

세척을 할 때 EZ-IO® 전동 드라이버를 액체에 담그거나 과도한 양의 액체를 사용하지 
마십시오.

1.	 아래 표에 명시된 세척액에 적신 천이나 티슈로 EZ-IO® 전동 드라이버 표면과  
맬끈(있는 경우)을 닦고 눈에 보이는 모든 찌꺼기를 제거하십시오.

2.	 눈에 보이는 찌꺼기가 제거된 후, 선택한 세척액에 적신 천이나 티슈를 추가로 
사용하고 세척액 제조회사의 권장사항에 따라 EZ-IO® 전동 드라이버가 세척제와 
접촉된 상태를 유지할 수 있도록 하십시오.

3.	 공기 건조시키십시오.

제품 정보:
제품 정보

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

세척제 종류 활성 성분 흔히 사용되는 브랜드 예 

차아염소산염 
(표백제) 차아염소산 나트륨: 0.39% - 0.91%

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® 
Bleach

무알코올 4차  
암모늄이온 
화합물(Quat)

n-알킬디메틸벤질암모늄클로라이드: 0.25%, 
n-알킬디메틸에틸벤질암모늄클로라이드: 
0.25%

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox 
Healthcare® Disinfecting, 
Sani-Cloth® AF3

알코올/Quat

n-알킬디메틸벤질암모늄클로라이드: 
0.125% - 0.25%,  
n-알킬디메틸에틸벤질암모늄클로라이드: 
0.125% - 0.25%, 이소프로파놀:  
10.00% - 55.00%

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

알코올/Quat
디이소부틸페녹시-에톡시에틸 
디메틸벤질암모늄클로라이드: 0.28%, 
이소프로파놀: 17.20%

CaviWipes™, CaviCide™



공표 – 전자파 내성

EZ-IO® 전동 드라이버는 아래에 명시된 전자파 환경에서 사용되도록 고안되었습니다. 
EZ-IO® 전동 드라이버의 고객 또는 사용자는 그러한 환경이 되도록 확인해야 합니다.

면책 시험 IEC 60601 시험 수준 준수 수준 전자파 환경-지침 

정전기 방전 
(ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV 접촉
+/- 15 kV 공기

+/- 8 kV 접촉
+/- 15 kV 공기

바닥은 반드시 나무, 콘크리트 
또는 세라믹 타일이어야 합니다. 
만약 바닥이 합성 자재로 덮혀진 
경우에는 상대 습도는 반드시 
적어도 30%이어야 합니다.

전기 빠른
(Electrical fast)
일과성/폭발
IEC 61000-4-4

전력공급선용 
+/- 2 kV
입력 출력선용 
+/- 1 kV

해당 없음  
(배터리 작동식)
해당 없음  
(I/O 선 없음)

주 전원 품질은 반드시 전형적인 
상업 또는 병원 환경의 품질이어야 
합니다.

서지(Surge)
IEC 61000-4-5

2 kV (최대)
해당 없음  
(배터리 작동식)

주 전원 품질은 반드시 전형적인 
상업 또는 병원 환경의 품질이어야 
합니다.

전력공급 
입력선에 전압 
강하, 짧은 정전 
및 전압 변동  
IEC 61000-4-11

0% UT; 0.5사이클
0% UT; 1사이클
70% UT; 25/30
사이클
0% UT; 250/300
사이클

해당 없음  
(배터리 작동식)

주 전원 품질은 반드시 전형적인 
상업 또는 병원 환경의 품질이어야 
합니다. 만약 EZ-IO® 전동 드라이버 
사용자가 주 전원 중단 동안에 
계속 작동을 요하는 경우에는, 전동 
드라이버를 중단 없는 전원 또는 
배터리로 부터 전원 공급을 받을 
것을 권장합니다.

상용 주파수 
(50/60Hz) 
자기장 IEC 
61000-4-8

30 A/m 30 A/m

상용 주파수 자기장은 반드시 
전형적인 상업 또는 병원 환경의 
전형적인 위치에서 특성  
수준이어야 합니다.

주의: Ur은 테스트 수준 적용 전의 a.c. 주 전압입니다.

지침 및 제조사의 공표 – 전자파 면책

EZ-IO® 전동 드라이버는 아래에 명시된 전자파 환경에서 사용하도록 고안되었습니다. 
EZ-IO® 전동 드라이버의 고객 또는 사용자는 그러한 환경이 되도록 확인해야 합니다.

면책 시험 IEC 60601  
시험 수준 준수 수준 전자파 환경 — 안내

전도된 RF 
IEC 61000-4-6

방사된 RF
IEC 61000-4-3

RF 무선 통신  
기기로부터의 근접 
필드

3 Vrms
150 kHz 에서  
80 MHz

10 V/m
80 MHz ~ 2.7 GHz

9 ~ 28 V/m

15 특정 주파수

해당 없음 
(배터리 작동식) 

10 V/m

9 ~ 28 V/m

휴대용 및 이동식 RF 통신 
장비는케이블을 포함해서 
드라이버의 어느 부분에라도 
송신기 주파수에 해당되는 
공식으로 계산된 권장 이격 
거리보다 더 근접해서 
사용해서는 안됩니다. 

d =  3,5     P
        V1

d =   3,5    P
        E1

d =    7     P
        E1

여기서 P는 송신기 제조사에 
따라서 와트 (W) 로 표시한 
송신기의 최대 출력 전력 
용량이고 d는 미터 (m)로 
표시한 권장 이격 거리입니다.

전자파 현장 조사에서 결정되
는 바와 같이 고정된 RF 송신기
의 전계 강도에서, a는 각 주파
수 범위에서 준수 수준보다 적
어야 합니다.b

다음 기호로 표시된 장치 인근
에서 전파 방해가 발생될  
수 있습니다:

주의 1 80 MHz 및 800 MHz에서, 더 높은 주파수 범위가 적용됩니다.
주의 2 이 지침이 모든 상황에 적용되지 않을 수도 있습니다. 전자기 전파는 구조물,  
물체, 그리고 사람들에 의한 흡수 와 반사에 영향을 받습니다. 

a무선 (휴대/무선) 전화 및 육상 이동 무선, 아마추어 무선, AM 및 FM 라디오 방송 
그리고 TV 방송용 기지국과 같은 고정된 송신기의 전계 강도는 이론적으로 정확하게 
예측할 수 없습니다. 고정된 RF 송신기에 의한 전자파 환경을 평가하기 위해서는 전자파 
현장 조사를 고려해야 합니다. 만약 EZ-IO® 전동 드라이버가 사용되는 장소에서 측정된 
전계 강도가 위의 해당 RF 준수 수준을 초과하는 경우에는, 정상 작동을 확인하기 
위해서 반드시 EZ-IO® 전동 드라이버를 관찰해야 합니다. 만약 비정상적인 작동이 
관찰되면 EZ-IO® 전동 드라이버의  방향을 바꾸거나 재배치하는 것과 같은 추가적인 
조치가 필요할 수 있습니다. b 150 kHz 에서 80 MHz까지 주파수 범위가 추가되면, 
송신기의 전계 강도가 3 V/m 이하가 되어야 합니다.

공표 – 전자파 방출

EZ-IO® 전동 드라이버는 아래에 명시된 전자파 환경에서 사용되도록 고안되었습니다. 
EZ-IO® 전동 드라이버의 고객 또는 사용자는 그러한 환경이 되도록 확인해야 합니다.

방출 시험 준수 준수

RF 방출 CISPR 11 그룹 1

EZ-IO® 전동 드라이버는 자체의 내부 
기능용으로만 RF 에너지를 사용합니다. 
그러므로, 그것의 RF 방출은 매우 낮으며 
인접한 전자 장치에 전파 방해를 초래할 
가능성은 낮습니다.

RF 방출 CISPR 11 클래스 B
EZ-IO® 전동 드라이버는 가정 시설과 
가정용으로 사용되는 건물에 공급되는 공공 
저 전압전력 공급 네트워크에 직접 연결되는 
시설을 포함한 모든 시설에서 사용하는데 
적합합니다.

고조파 방출(Harmonic 
emissions) IEC 61000-3-2

해당사항 없음

전압 변동/플리커 방출(flicker 
emissions) IEC 61000-3-3

해당사항 없음



TELEFLEX 한정 명시 보증 및 면책조항

Teleflex는 제품의 원래 최종 사용자 (“최종 사용자”)에게만 해당 보증기간동안 보증합니다: 
제품이 물리적인 남용, 오용, 비정상적 사용, Teleflex의 발표된 지침 및 사용설명서에 맞지 
않게 사용되거나, 사기, 부당 변경, 비정상적인 물리적 압박, 부주의 또는 사고등을 당한 
경우를 제외하고는 (“명시보증”), (a) 하드웨어 제품은 (i) 최종 사용자에게 발송된지 1년 후 
또는 (ii) Teleflex에 의해 명시된 바와 같이 그런 하드웨어 제품의 사용 횟수 중에서 더 짧은 
기간 동안 모든 자재가 Teleflex의 서면 제품 사양서 를 따를 것이고, (b) 일회용품은 그러한 
일회용품에 지정된 유효기간(총괄하여, “보증 기간”) 까지 그제품의 모든 자재가 Teleflex의 
서면 제품 사양서 를 따를 것입니다. Teleflex는 하드웨어 제품의 작동이 중단없으며 오류가 
없을 것이라고 보장하지는 않습니다. Teleflex는 그 재량으로 부적합 제품에 대해(“해결책”), 
수리, 교체 또는 제품 최종 사용자에게 구입 금액을 환불할 것 입니다. 최종 사용자는 해당 
보증 기간 동안에 최종 사용자 부담으로 부적합 제품을 Teleflex로 반품해야 합니다. 그런 
경우, 최종 사용자는 먼저 Teleflex로 신속하게 서면으로 고지해야 하며, 그 때 Teleflex는 
부적합 제품에 대해 반품 승인 (“RMA”) 번호를 부여할 것입니다. 유효한 RMA 번호가 운송 
용기 외부에 표시되지 않은채 보증 교환을 위해 Teleflex로 보내진 제품은, Teleflex의 
재량으로, 최종 사용자 부담으로 최종 사용자에게 반송될 수 있습니다. 반품된 모든 부적합 
제품은 Teleflex의 자산이 됩니다. 법에 따라 허용된 범위 내에서 Teleflex는 수리를 하거나 (a) 
그 성능과 신뢰성에 있어서 신제품에 대등한 부품이나 기존사용제품, 혹은 신 제품으로 혹은 
(b) 더 이상 사용되지 않는 원래의 제품에 대등한 제품으로 부적합 하드웨어 제품을 교체할 
수 있습니다. 교환제품 (혹은 그 부품)은 교환한 제품의 잔여 보증기간 동안 보증이 됩니다. 
여기에 기술된 해결방안은 명시된 보증을 준수하지 못한 제품에 대해 최종 사용자의 단 
하나의 유일한 해결방안입니다. 관련 법에 의해 허용되는 최대한도까지, 명시된 보증은 단 
하나의 유일한 보증이며, 상품성, 비 침해, 특정 목적에 적합성, 만족할 만한 품질 또는 
적합성에 대한 암묵적 보증의 제한 없음을 포함하여, 명시적, 암묵적 또는 법으로 정하든 지에 
상관없이 모든 타 보증 대신에 제공됩니다. 만약 어떠한 암묵적 보증의 면책 조항이라도 
관련법에 의해서 허용되지 않을 경우, 이러한 보증의 기간과 범위는 최초 구매일자로부터 90
일까지로 제한됩니다. 명시된 보증 외에는, 제품은 “그대로”의 상태로 제공이 되며, 제품은 
의료에 필요한 상황에서 합당한 의료적 판단을 이용하는 자격 있는 의료진 만이 사용하도록 
만들어졌습니다. Teleflex는 Teleflex가 발표한 지침서와 사용안내서를 따르지 않은 제품 
사용으로 발생된 잘못에 대해 어떠한 책임도 지지 않습니다. 사전에 이러한 손상 등에 대한 
가능성을 Teleflex가 인지한다 하여도, 법적 조치의 형태에 상관없이, 계약 또는 TORT 법 (태만 
및 엄격한 생산자 책임 포함) 아래 발생되었든 간에, 어떤 경우에도 Teleflex는 어떠한 종류의 
특별, 무보상, 결과적, 간접, 우발적, 법적 혹은 처벌적인 책임을 어떤 방식으로든 최종 사용자, 
어느 고객이나 제 삼자(“청구인”)에게 지지 않습니다. 구매 또는 제품 사용과 관련해 Teleflex
의 총괄책임은 고객이 Teleflex를 상대로 청구를 제기한 날 직전 12 개월의 기간 동안 
청구인이 Teleflex에 지불한 총 금액을 초과할 수 없습니다.

휴대용 및 이동식 RF 통신 장비와 EZ-IO® 전동 드라이버 사이의 권장 이격 거리 

EZ-IO® 전동 드라이버는 방사되는 RF 방해가 통제되는 전자파 환경에서 
사용되도록 고안되었습니다. EZ-IO® 전동 드라이버의 고객 또는 사용자는 통신 
장비의 최대 출력 전력에 따라서, 아래에서 권장되는 휴대용 및 이동식 RF 통신 
장비(송신기)와 EZ-IO® 전동 드라이버 사이의 최소 거리를 유지함으로써 전자파 
방해를 방지할 수 있습니다. 

송신기의 정격  
최대 출력 

전력
W

송신기 주파수에 따른 이격 거리 m

150 kHz 에서 80 MHz
d =  3.5    P
        V1

80 MHz 에서 800 MHz
d =  3.5    P 
        E1

800 MHz 에서 2.5 GHz
d =   7     P
        E1

0.01 0.12 0.12 0.23
0.1 0.38 0.38 0.73
1 1.2 1.2 2.3
10 3.8 3.8 7.3
100 12 12 23

정격 최대 출력 전력이 위에 열거되지 않은 송신기에서, 미터(m)로 표시된 권장 이격 
거리 d는 송신기 주파수에 해당되는 공식을 사용하여 예측할 수 있습니다; 여기서 P  
는 송신기 제조사에 따라서 와트 (W) 로 표시한 송신기의 최대 출력 전력 용량입니다.

주의 1 80 MHz 및 800 MHz에서, 더 높은 주파수 범위에 대한 이격 거리가 적용됩니다.
주의 2 이 지침이 모든 상황에 적용되지 않을 수도 있습니다. 전자기 전파는 구조물, 
물체, 그리고 사람들에 의한 흡수 와 반사에 영향을 받습니다.

•	의료용 전기 장치는 EMC에 관해 특별한 주의가 필요하며 이 안내책자에서 제공하는 
EMC 정보에 따라서 설치하고 사용해야 합니다.

•	본 장비를 다른 장비와 인접해서 또는 쌓아서 사용하면 오작동할 수 있으므로 그렇게 
하지 말아야 합니다. 이러한 사용이 불가피한 경우, 본 장비와 다른 장비를 관찰하여 
정상적으로 작동하는지 확인하십시오.

•	이동식 RF 통신 기기는 제조업체 지정 케이블을 포함하여 EZ-IO® 전동 드라이버의 
일체 부품으로부터 30cm (12인치) 이상 거리에서 사용되어야 합니다. 이러한 제한 
거리 이내에서 사용할 경우 이 장비의 성능이 저하될 수 있습니다. 

•	제조사가 명시한 것 이외의 부속품, 변환기, 그리고 케이블을 사용하는 것은 EZ-IO® 
전동 드라이버의 방출을 증가시키거나 내성을 감소시킬 수 있습니다.

•	EZ-IO® 전동 드라이버는 그것이 사용될 환경 설정에서 정상 작동되는지 확인하기 위해 
관찰해야 합니다.

•	EZ-IO® 전동 드라이버는 간헐적으로 작동되도록 고안되고 테스트되었으며 그 작동 
주기는 10 초 작동, 1 분 정지의 5 회 연속 주기입니다. 1시간의 냉각 시간을 두십시오.

•	사용 환경 조건: -20° ~ + 40°C, 0 ~ 90% 상대 습도

장치 분류
감전에 대한 보호 유형 NA 내부 전동 장치

감전에 대한 보호등급 타입 BF 적용부품

물 및 입자 유입에 대한 보호 수준 IP33

인화성 마취제 혼합물 존재시 안전 또는 
사용 등급

인화성 마취제 혼합물과 공기 혹은 산소 또
는 아산화 질소와 함께 존재시 장치를 사용
하는 것은 적절하지 않음

보증 정보

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Teleflex, Teleflex logotips, Arrow, Arrow logotips, EZ-IO, EZ-Connect un EZ-Stabilizer ir 
Teleflex Incorporated vai to filiāļu preču zīmes vai reģistrētās preču zīmes ASV un/vai 
citās valstīs. Visas pārējās preču zīmes ir to atbilstošo īpašnieku preču zīmes.
© 2026 Teleflex Incorporated. Visas tiesības paturētas.

Aizsardzības pakāpe 
pret elektriskās 
strāvas tiecienu BF 
pielietojamā daļa.

Skatiet lietošanas 
norādījumus

Sērijas numurs

Pēc ar akumulatoru darbināma 
ievadītāja kalpošanas laika beigām 
pareiza tā likvidēšana ir atbilstošās 
iestādes vai servisa centra 
atbildība (direktīva 2012/19/ES).

Sistēma atbilst medicīnas 
ierīču direktīvai  
(93/42/EEK)

Ražots:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,
Co. Westmeath, Īrija

Šo ierīci atļauts pārdot 
tikai ārstam vai pēc 
ārsta pasūtījuma.

Klientu apkalpošanas dienests: +1 866 479 8500

Latvian

Lietošanas norādījumi

IEVADĪTĀJS EZ-IO®
  

POWER DRIVER 

ArrowEZIO.com

NUMURS ĀRKĀRTAS GADĪJUMIEM:

1.800.680.4911

Sargāt 
no saules 
gaismas

Glabāt sausā 
vietā

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Uzglabāt 
-20–50°C (-4–122°F) 

temperatūrā.

101 kPA

53 kPA
Atmosfēras 
spiediena 

ierobežojums

90%

0%
Mitruma 

ierobežojums

2797

ETL sertificēšanas zīme:  
Medicīniskās elektroiekārtas



APRAKSTS:
•	 Ievadītājs EZ-IO® Power Driver ir marķēta, 

rokā turama, ar litija bateriju darbināma 
medicīniska ierīce.

INFORMĀCIJA PAR PRODUKTU:
•	 Lietojamās daļas: EZ-IO® intraosālās pieejas asinsvadiem 

adatas – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA:
•	 Indikācijas, kontrindikācijas, brīdinājumi, piesardzības pasākumi un cita veida drošības  

informācija ir ietverta EZ-IO® intraosālās pieejas asinsvadiem sistēmas lietošanas norādījumos.
•	 Pirms uzsākt lietošanu, lūdzu, skatiet EZ-IO® intraosālās pieejas asinsvadiem sistēmas 

lietošanas norādījumus. Ja rodas jautājumi vai trūkst šīs informācijas lapas, nekavējoties 
sazinieties ar vietējo Teleflex tirdzniecības pārstāvi.

•	 Papildu informāciju par produktu var uzzināt vietnē ArrowEZIO.com.
•	 Maz ticama ievadītāja atteices gadījumā izņemiet ievadītāju EZ-IO® Power Driver un, 

satverot adatu komplektu ar rokām, ievadiet to, griežot kaula smadzeņu dobumā. Līdzīgi 
kā ar jebkuru neatliekamās palīdzības medicīnas ierīci, rezerves ierīces esamība ir ļoti 
ieteicams nosacījums.

SVARĪGA INFORMĀCIJA LIETOTĀJIEM: 
Lai EZ-IO® intraosālās pieejas asinsvadiem sistēmas produkti pareizi darbotos, ieteicams 
ievērot turpmākos nosacījumus. Ja šie nosacījumi netiek ņemti vērā, attiecīgās garantijas 
kļūs nederīgas.

•	 Lietojiet šo produktu tikai saskaņā ar šo rokasgrāmatu un atbilstošu produkta marķējumu.
•	 Regulējumi, modifikācijas, tehniskā apkope vai remonts nav atļauti.
•	 Nepievienojiet šo produktu vai tā sastāvdaļas produktiem, kurus nav ieteicis Teleflex.
•	 Kopā ar šo produktu izmantojiet tikai EZ-IO® intraosālās pieejas asinsvadiem adatu 

komplektus.
•	 Pirms lietošanas vizuāli pārbaudiet, vai ievadītājs nav saplaisājis un ar asiem stūriem.
•	 Nepieļaujiet šķidrumu izlīšanu uz nevienas no produkta daļām.
•	 Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus, kuru sastāvā ir gan četraizvietotā amonija savienojums, gan 

etanols (t.i., CaviWipes1™ un Sani-Cloth® Prime baktericīdās vienreizlietojamās salvetes).
•	 Ievietošanas laikā nepielietojiet pārmērīgu spēku. Ļaujiet darbu paveikt ievadītājam 

EZ-IO® Power Driver.
•	 Lietošanai kopā ar ievadītāju EZ-IO Power Driver ir apstiprinātas tikai tabulā uzskaitītās 

ķīmiskās vielas.

UZGLABĀŠANA: 
•	 Ievadītājs EZ-IO® Power Driver un piederumi ir jāuzglabā -20°C–50°C (-4°F–122°F) 

temperatūrā ar nekondensējošu relatīvo mitrumu, kas nepārsniedz 90%. 
•	 Ievadītāja un tā baterijas uzglabāšanas laiks ir 10 gadi.
•	 Ievadītāja darbības/lietderīgās kalpošanas ir apmēram 500 ievadīšanas reizes. Tomēr šis 

skaitlis var mainīties, jo paredzamais kalpošanas laiks ir atkarīgs no faktiskās lietošanas 
(kaula blīvuma un ievadīšanas laika), uzglabāšanas un pārbaudīšanas biežuma.

•	 Uzglabājot pieejas asinsvadiem komplektā (VAP), noņemiet trigera aizsargu,  
lai nodrošinātos pret nejaušu ievadītāja EZ-IO® Power Driver aktivizēšanu.

bateriju 
indikators

Aukliņas 
pievienošanas 
vieta

Patrona

KORPUSS

TRIGERIS

MARĶĒTAS 
LITIJA 
BATERIJAS

INFORMĀCIJA PAR BATERIJU:
•	 Ievadītāji ir marķēti, un tos nav paredzēts atvērt.
•	 Baterijas nav nomaināmas.

INDIKATORI UN BRĪDINĀJUMI:
•	 Ievadītāja EZ-IO® Power Driver LED nepārtraukti degs zaļā krāsā, ja trigeris ir aktivizēts un 

strāvas padeve ir pietiekama.
•	 Ievadītāja EZ-IO® Power Driver LED sāks mirgot sarkanā krāsā, ja trigeris ir aktivizēts un 

atlikušais baterijas darbmūžs ir mazāks par 10%. Iegādājieties un nomainiet ievadītāju EZ-IO® 
Power Driver.

•	 Ievadītāja EZ-IO® Power Driver LED nedegs vai iedegsies tikai īslaicīgi, ja baterijas darbmūžs 
būs beidzies. Izmantojiet rezerves ievadītāju vai manuālo ievadīšanas metodi.

APKOPE UN TĪRĪŠANA:
Tīrot ievadītāju EZ-IO® Power Driver, sekojiet slimnīcas/iestādes vadlīnijām par piesārņotu 
ierīču tīrīšanu.

Tīrīšanas laikā neiegremdējiet ievadītāju EZ-IO® Power Driver un neizmantojiet pārmērīgu 
šķidruma daudzumu.

1.	 Noslaukiet EZ-IO® Power Driver virsmu un aukliņu (ja tāda ir) ar drāniņu vai salveti, kas 
samitrināta kādā no tālāk esošajā tabulā norādītajiem tīrīšanas šķīdumiem, lai noņemtu 
visus redzamos netīrumus.

2.	 Kad ir noņemti visi redzamie netīrumi, izmantojiet papildu drāniņas vai salvetes, kas 
samitrinātas izvēlētajā tīrīšanas šķīdumā, un ļaujiet tīrīšanas šķīdumam iedarboties uz 
EZ-IO® Power Driver virsmām, ievērojot šķīduma ražotāja ieteikumus.

3.	 Ļaujiet nožūt gaissausam.

INFORMĀCIJA PAR PRODUKTU
INFORMĀCIJA PAR PRODUKTU

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Tīrīšanas 
līdzekļa veids Aktīvās vielas Populāru zīmolu piemēri

Hipohlorīts 
(balinātājs) Nātrija hipohlorīts: 0,39%–0,91%

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Alkoholu 
nesaturoši 
četraizvietotā 
amonija 
savienojumi 
(QUAT)

N-alkil dimetil benzilamonija hlorīds: 
0,25%, N-alkil dimetil etilbenzilamonija 
hlorīds: 0,25%

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohols/QUAT

N-alkil dimetil benzilamonija hlorīds: 
0,125%–0,25%, N-alkil dimetil 
etilbenzilamonija hlorīds: 0,125%–0,25%, 
izopropanols: 10,00%–55,00%

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohols/QUAT
Diisobutilfenoksi-etoksietil dimetil 
benzilamonija hlorīds: 0,28%, 
izopropanols: 17,20%

CaviWipes™, CaviCide™



Deklarācijas – elektromagnētiskā imunitāte

Ievadītājs EZ-IO® Power Driver ir paredzēts lietošanai tālāk minētajā elektromagnētiskajā vidē. 
Ievadītāja EZ-IO® Power Driver klientam vai lietotājam ir jānodrošina, ka ierīcei nonāk šādā vidē.

Imunitātes tests IEC 60601 testa līmenis Atbilstības līmenis Elektromagnētiskā vide - vadlīnijas 

Elektrostatiskā 
izlāde (ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV kontakts
+/- 15 kV gaiss

+/- 8 kV kontakts
+/- 15 kV gaiss

Grīdām jābūt ar koka, betona vai 
keramikas flīžu segumu. Ja grīdas 
ir pārklātas ar sintētisku materiālu, 
relatīvajam mitrumam jābūt vismaz 
30%.

Strauji pārejas 
procesi/impulsu 
paketes
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV strāvas 
padeves līnijās
+/- 1 kV ieejas. 
izejas līnijās

Nav piemērojams 
(nodrošina 
baterija)
Nav piemērojams 
(nav ieejas/ 
izejas līniju)

Elektrotīkla jaudas kvalitātei jābūt 
vismaz tādai pašai, kā tipiskā 
komerciālā vai slimnīcas vidē.

Pārspriegums
IEC 61000-4-5 2 kV (maks.)

Nav piemērojams 
(nodrošina 
baterija)

Elektrotīkla jaudas kvalitātei jābūt 
vismaz tādai pašai, kā tipiskā 
komerciālā vai slimnīcas vidē.

Sprieguma 
kritumi, īsi 
pārtraukumi 
un sprieguma 
variācijas strāvas 
padeves ieejas 
līnijās  
IEC 61000-4-11

0% UT; uz 0,5 cikliem
0% UT; uz 1 ciklu
70% UT; uz 25/30 
cikliem
0% UT; uz 250/300 
cikliem

Nav piemērojams 
(nodrošina 
baterija)

Elektrotīkla jaudas kvalitātei jābūt 
vismaz tādai pašai kā tipiskā 
komerciālā vai slimnīcas vidē. 
Ja ievadītāja EZ-IO® lietotājam 
nepieciešama nepārtraukta ierīces 
darbība strāvas padeves pārtraukumu 
gadījumos, ieteicams, lai ievadītājam 
barošanu nodrošinātu nepārtraukta 
strāvas padeve vai akumulators.

Strāvas frekvence 
(50/60Hz) 
magnētiskā laukā 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Strāvas frekvences magnētiskajiem 
laukiem jābūt tādā līmenī, kāds 
raksturīgs tipiskam novietojumam 
tipiskā komerciālā vai slimnīcas vidē.

PIEZĪME: Ur ir maiņstrāvas elektrotīkla spriegums pirms testa līmeņa lietojuma.

Vadlīnijas un ražotāja deklarācija – elektromagnētiskā imunitāte

Ievadītājs EZ-IO® Power Driver ir paredzēts izmantošanai zemāk norādītajā elektromagnētiskajā 
vidē. Ievadītāja EZ-IO® Power Driver klientam vai lietotājam ir jāpārliecinās, ka tiek izmantota 
šāda vide.

Imunitātes tests IEC 60601  
testa līmenis

Atbilstības 
līmenis

Elektromagnētiskā  
vide - vadlīnijas

Vadītā RF 
IEC 61000-4-6

Izstarotā RF
IEC 61000-4-3

Tuvākie lauki saistībā 
ar RF bezvadu 
sakaru iekārtām 
aprīkojums

3 Vrms
150 kHz līdz 80 MHz

10 V/m
no 80 MHz līdz 
2,7 GHz

No 9 līdz 28 V/m

15 specifiskas 
frekvences

Nav piemērojams 
(nodrošina 
baterija) 

10 V/m

No 9 līdz 28 V/m

Portatīvo un mobilo RF sakaru 
aprīkojumu nedrīkst lietot 
tuvāk nevienai ievadītāja 
daļai, tostarp kabeļiem, par 
ieteicamo nodalīšanas atstatumu, 
kas aprēķināts, izmantojot 
vienādojumu, kurš attiecas uz 
raidītāja frekvenci. Ieteicamais 
nodalīšanas atstatums 
d =   3,5         P
           V1

d =   3,5         P
            E1

d =     7           P
            E1

kur P ir raidītāja maksimālās izejas 
jaudas nominālā vērtība vatos 
(W) saskaņā ar raidītāja ražotāju, 
un d ir ieteicamais nodalīšanas 
atstatums metros (m).

Lauka stiprumam no fiksētiem 
RF raidītājiem, kas noteikts 
elektromagnētiskās vietas 
izpētes laikā, a jābūt mazākam 
par atbilstības līmeni katram 
frekvenču diapazonam.b

Traucējumi var notikt tādu iekārtu 
tuvumā, kuras apzīmētas  
ar tālāk minēto simbolu:

1. PIEZĪME: pie 80 MHz un 800 MHz attiecas augstāks frekvenču diapazons.
2. PIEZĪME: šīs vadlīnijas var neattiekties uz visām situācijām. Elektromagnētisko viļņu izplatīšanos 
ietekmē absorbēšana un atstarošana no ēkām, priekšmetiem un cilvēkiem. 

a Lauka stiprumu no fiksētiem raidītājiem, piemēram bāzes stacijām radio (mobilās / bezvadu), 
telefoniem un mobilajiem radio uz zemes, amatieru radio, radio apraidi AM un FM diapazonos un TV 
apraidi nevar teorētiski paredzēt ar precizitāti. Lai novērtētu elektromagnētisko vidi, ko ietekmē fiksēti 
RF raidītāji, jāapsver iespēju veikt elektromagnētiskās vietas izpēti. Ja mērītais lauka stiprums vietā, kur 
tiek lietots ievadītājs EZ-IO® Power Driver, pārsniedz augstāk minēto piemērojamo RF atbilstības līmeni, 
ievadītāju EZ-IO® Power Driver ir jānovēro, lai pārbaudītu tā pareizu darbību. Ja tiek novērota kļūdaina 
darbība, var būt nepieciešams veikt papildu darbības, piemēram, ievadītāja EZ-IO® Power Driver  
pagriešanu citā virzienā vai pārvietošanu. b Frekvenču diapazonā no 150 kHz līdz 80 MHz lauka 
stiprumam jābūt mazākam par 3 V/m.

Elektromagnētiskās emisijas deklarācija

Ievadītājs EZ-IO® Power Driver ir paredzēts lietošanai tālāk minētajā elektromagnētiskajā vidē. 
Ievadītāja EZ-IO® Power Driver klientam vai lietotājam ir jānodrošina, ka ierīcei nonāk šādā vidē.

Emisijas tests Atbilstība Atbilstība

RF emisijas CISPR 11 1. grupa

Ievadītājs EZ-IO® Power Driver izmanto 
radiofrekvences enerģiju tikai tā iekšējai funkcijai. 
Tādējādi tā RF emisija ir ļoti zema un visticamāk 
neradīs traucējumus blakus esošajam elektronikas 
aprīkojumam.

RF emisijas CISPR 11 B klase
Ievadītājs EZ-IO® Power Driver ir piemērots 
lietošanai visās ēkās, tostarp mājokļos un ēkās, kas 
tieši pieslēgtas publiskajam zemsprieguma strāvas 
padeves tīklam, kas nodrošina ēkas, kuras tiek 
izmantotas kā mājokļi.

Harmoniskās emisijas  
IEC 61000-3-2 Nav piemērojams

Sprieguma svārstības/
mirdzizlādes IEC 61000-3-3 Nav piemērojams



TELEFLEX IEROBEŽOTĀ EKSPRESGARANTIJA UN SAISTĪBU ATRUNA

Teleflex garantē tikai produktu sākotnējam gala lietotājam (“Gala lietotājs”), ka laikā, uz ko attiecas garantijas 
periods: (a) produktu aparatūra atbildīs Teleflex rakstiskām produkta specifikācijām attiecībā uz šādiem produktiem 
visos materiāla aspektos mazāk par (i) vienu gadu pēc piegādes gala lietotājam vai (ii) šādas produkta  
aparatūras lietošanas reizēm, ko konkretizējis Teleflex savās rakstiskajās produktu specifikācijās, un (b) vienreiz 
lietojami produkti atbildīs Teleflex rakstiskām produkta specifikācijām attiecībā uz šādiem produktiem visos 
materiāla aspektos līdz derīguma termiņa beigām, kas norādīts uz šādiem vienreiz lietojamiem produktiem 
(kopumā saukts par “Garantijas periodu”). Iepriekšminētā garantija netiek piemērota, ja produkti bijuši pakļauti 
fiziskiem bojājumiem, lietoti nepareizi, lietoti neatbilstoši Teleflex publicētajiem norādījumiem un instrukcijām 
par lietošanu, krāpniecību, viltojumiem, netipisku fizisko spriedzi, nolaidību vai nelaimes gadījumiem 
(“Ekspresgarantija”). Teleflex negarantē, ka produkta aparatūras darbība būs bez kļūdām un nepārtraukta. 
Teleflex pēc saviem uzskatiem salabos, aizvietos vai atmaksās pirkuma summu gala lietotājam par produktu,  
ko Teleflex noteicis par neatbilstošu ("Tiesiskās aizsardzības līdzekļi"), nodrošinot to, ka gala lietotājam jāatgriež 
neatbilstošais produkts Teleflex garantijas perioda laikā, gala lietotājam sedzot ar to saistītās izmaksas, un gala 
lietotājam savlaicīgi jāiesniedz Teleflex rakstisku paziņojumu, pēc kura saņemšanas Teleflex izsniedz Atgrieztā 
materiāla autorizācijas (Return Material Authorization - “RMA”) numuru. Produkti, kas nosūtīti Teleflex 
aizvietošanai garantijas ietvaros bez transportēšanas konteinera ārpusē novietota derīga RMA numura,  
pēc Teleflex ieskata var tikt nosūtīti atpakaļ gala lietotājam, kuram jāsedz radušās izmaksas. Visi atgrieztie 
neatbilstošie produkti nonāk Teleflex īpašumā. Saskaņā ar atbilstošo likumdošanu Teleflex var salabot vai aizstāt 
neatbilstošo produktu aparatūru (a) ar jauniem vai iepriekš lietotiem produktiem vai detaļām, kas veiktspējā un 
uzticamībā ekvivalentas jaunām, vai (b) ar sākotnējam produktam, kura ražošana pārtraukta, ekvivalentiem 
produktiem. Garantija uz aizvietotajiem produktiem (vai to detaļām) attiecas uz atlikušo garantijas periodu,  
kāds bija produktiem, kuri tika aizvietoti. ŠEIT MINĒTIE TIESISKĀS AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻI IR VIENĪGAIS UN 
EKSKLUZĪVAIS GALA LIETOTĀJA TIESISKĀS AIZSARDZĪBAS LĪDZEKLIS ATTIECĪBĀ UZ PRODUKTA NESPĒJU ATBILST 
EKSPRESGARANTIJAI. MAKSIMĀLĀ APJOMĀ, KO PIEĻAUJ ATBILSTOŠĀ LIKUMDOŠANA, EKSPRESGARANTIJA IR 
VIENĪGĀ UN EKSKLUZĪVĀ GARANTIJA, UN TĀ IR JEBKURU CITU GARANTIJU VIETĀ, VAI TĀS BŪTU IZTEIKTAS, 
DOMĀTAS VAI AR LIKUMU NOTEIKTAS, TOSTARP BEZ IEROBEŽOJUMIEM DOMĀTAS GARANTIJAS PAR 
PĀRDOŠANU, PĀRKĀPUMU NEIZDARĪŠANU, ATBILSTĪBU KĀDAM NOTEIKTAM MĒRĶIM, APMIERINOŠU KVALITĀTI 
VAI PIEMĒROTĪBU. JA JEBKĀDAS DOMĀTAS GARANTIJAS ATRUNU AIZLIEDZ ATBILSTOŠĀ LIKUMDOŠANA, TAD 
ŠĀDAS EKSPRESGARANTIJAS IEROBEŽOJUMS IR DEVIŅDESMIT (90) DIENU NO SĀKOTNĒJĀ PIRKUMA DATUMA. 
BEZ EKSPRESGARANTIJAS PRODUKTI TIEK NODROŠINĀTI „TĀDI, KĀDI TIE IR” UN IR IZSTRĀDĀTI VIENĪGI APMĀCĪTA 
UN LICENCĒTA MEDICĪNISKĀ PERSONĀLA LIETOŠANAI, IZMANTOJOT ATBILSTOŠU MEDICĪNISKU RĪCĪBU 
MEDICĪNISKI NEPIECIEŠAMĀS SITUĀCIJĀS. TELEFLEX NEUZŅEMAS NEKĀDU ATBILDĪBU ATTIECĪBĀ UZ 
PRODUKTIEM UN ATBILDĪBU, KAS RADUSIES NO ŠĀDU PRODUKTU LIETOŠANAS, KAS NAV SASKAŅĀ AR 
TELEFLEX PUBLICĒTAJIEM LIETOŠANAS NORĀDĪJUMIEM UN INSTRUKCIJĀM. TELEFLEX NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
NEBŪS ATBILDĪGS GALA LIETOTĀJAM, JEBKURAM KLIENTAM VAI JEBKĀDAI TREŠAI PUSEI ("PRASĪTĀJAM") 
JEBKĀDĀ VEIDĀ PAR JEBKURA VEIDA KOMPENSĀCIJAI NEPAKĻAUTU, IZRIETOŠU, NETIEŠU, NEJAUŠU, LIKUMĀ 
NOTEIKTU VAI JEBKĀDA VEIDA REPRESĪVU BOJĀJUMU, VAI TAS BŪTU RADIES LĪGUMA IETVAROS VAI LIKUMA 
PĀRKĀPUMA (TOSTARP NOLAIDĪBAS UN STINGRU PRODUKTU SAISTĪBU) REZULTĀTĀ NEATKARĪGI NO TIESISKĀS 
DARBĪBAS VEIDA, PAT JA TELEFLEX IEPRIEKŠ APZINĀS PAR ŠĀDA BOJĀJUMA IESPĒJAMĪBU. TELEFLEX KOPĒJĀS 
SAISTĪBAS ATTIECĪBĀ UZ ŠO PIRKUMU VAI PRODUKTU LIETOŠANU NEDRĪKST PĀRSNIEGT SUMMU, KO PRASĪTĀJS 
SAMAKSĀJIS TELEFLEX DIVPADSMIT (12) MĒNEŠU LAIKĀ NO TĀ DATUMA, KAD IESNIEGTA PRASĪBA PRET 
TELEFLEX.

Ieteicamais nodalīšanas atstatums starp portatīvām un mobilām RF  
sakaru iekārtām un ievadītāju EZ-IO® Power Driver 

Ievadītājs EZ-IO® Power Driver ir paredzēts lietošanai elektromagnētiskā vidē, kurā izstarotās 
radiofrekvences traucējumi tiek kontrolēti. Ievadītāja EZ-IO® Power Driver klients vai lietotājs 
var palīdzēt novērst elektromagnētiskos traucējumus, saglabājot zemāk ieteikto minimālo 
attālumu starp portatīvām un mobilām RF sakaru iekārtām (raidītājiem) un ievadītāju EZ-IO® 
Power Driver saskaņā ar sakaru iekārtas maksimālo izejas jaudu. 

Raidītāja  
maksimālās izejas 
jaudas nominālā 

vērtība
W

Nodalīšanas atstatums saskaņā ar raidītāja frekvenci m

150 kHz līdz 80 MHz
d =   3,5         P
            V1

80 MHz līdz 800 MHz
d =    3,5        P 
            E1

800 MHz līdz 2,5 GHz
d =    7            P
            E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Raidītājiem, kuriem nominālās vērtības pie maksimālās izejas jaudas nav iepriekš minētas, ieteicamo 
nodalīšanas atstatumu (d) metros (m) var aprēķināt, izmantojot vienādojumu, kas piemērojams 
raidītāja frekvencei; kur P ir raidītāja maksimālās izejas jaudas nominālā vērtība vatos (W) saskaņā  
ar raidītāja ražotāju.

1. PIEZĪME: pie 80 MHz un 800 MHz attiecas nodalīšanas atstatums augstākajam frekvenču diapazonam.
2. PIEZĪME: šīs vadlīnijas var neattiekties uz visām situācijām. Elektromagnētisko viļņu izplatīšanos 
ietekmē absorbēšana un atstarošana no ēkām, priekšmetiem un cilvēkiem.

•	 Medicīniski elektriskajai iekārtai īpaša uzmanība jāpievērš attiecībā uz EMC, un to jāuzstāda  
un jāekspluatē saskaņā ar EMC informāciju, kas minētā rokasgrāmatā.

•	 Jāizvairās no šī aprīkojuma lietošanas blakus citam aprīkojumam vai sakrautam kopā ar to, 
jo tas var izraisīt nepareizu darbību. Ja šāda lietošana ir nepieciešama, šī iekārta un pārējais 
aprīkojums ir jānovēro, lai pārliecinātos, ka tie darbojas normāli.

•	 Pārnēsājamās RF sakaru iekārtas jāizmanto ne tuvāk par 30 cm (12 collas) no jebkuras EZ-IO® 
Power Driver daļas, ieskaitot ražotāja norādītos kabeļus. Pretējā gadījumā iespējama šīs 
ierīces veiktspējas pasliktināšanās.

•	 Izmantojot piederumus, pārveidotājus un kabeļus, kurus nav ieteicis ražotājs, var izraisīt 
pastiprinātu emisiju vai samazinātu imunitāti ievadītājam EZ-IO® Power Driver.

•	 Ievadītājs EZ-IO® Power Driver jānovēro, lai pārbaudītu normālu ekspluatāciju tādā 
konfigurācijā, kādā tas tiks lietots.

•	 Ievadītājs EZ-IO® Power Driver  ir izstrādāts un testēts lietošanai intermitējoši ar darba  
ciklu 10 sekundes ieslēgtā stāvoklī un 1 minūti izslēgtā stāvoklī, veicot 5 secīgus ciklus.  
Ierīci nepieciešams 1 stundu atdzesēt.

•	 Lietošana vides apstākļos: no -20°C līdz + 40°C; relatīvais mitrums no 0 līdz 90%

Aprīkojuma klasifikācija
Aizsardzības veids pret elektrošoku NP iekārta ar iekšēju barošanu

Aizsardzības pakāpe pret elektrošoku BF pielietojamās daļas veids
Aizsardzības pakāpe pret ūdens un cietdaļiņu 
iekļūšanu IP33

Drošības vai pielietojuma pakāpe viegli 
uzliesmojoša anestēzijas maisījuma klātbūtnē

Iekārta nav piemērota lietošanai viegli 
uzliesmojoša anestēzijas maisījuma klātbūtnē 
kopā ar gaisu vai skābekli vai slāpekļa oksīdu

INFORMĀCIJA PAR GARANTIJU

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Apsaugos nuo 
elektros smūgio 
laipsnis – BF taikoma 
dalis.

Žiūrėkite naudojimo 
instrukcijose

Serijos numerisSN

Pasibaigus įvedimo 
įtaiso naudojimo laikui, 
įstaiga arba tarnyba yra 
atsakinga už tinkamą  
jo utilizavimą  
(direktyva 2012/19/ES).

Ši sistema atitinka 
medicininių prietaisų 
direktyvą (93/42/EEB)

Pagaminta pagal užsakymą:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Airija

Šį prietaisą galima 
parduoti tik gydytojui 
nurodžius arba 
užsakius.

Klientų aptarnavimo tarnyba: 1.866.479.8500

Lithuanian

Naudojimo instrukcijos

EZ-IO®
  

ĮVEDIMO ĮTAISAS 

ArrowEZIO.com

SKUBIOS PAGALBOS NUMERIS:

1.800.680.4911

„Teleflex“, „Teleflex“ logotipas, „Arrow“, „Arrow“ logotipas, „EZ-IO“, „EZ-Connect“ ir 
„EZ-Stabilizer“ yra „Teleflex Incorporated“ arba jos patronuojamųjų įmonių prekių 
ženklai arba registruotieji prekių ženklai, apsaugoti JAV ir (arba) kitų šalių įstatymų. 
Visi kiti prekių ženklai yra atitinkamiems jų savininkams priklausantys prekių ženklai.
© „Teleflex Incorporated“, 2026. Visos teisės saugomos.

Saugoti 
nuo saulės 
spindulių

Laikyti sausai

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Laikyti temperatūroje 
nuo -20 °C iki 50 °C  

(-4 °F iki 122 °F).

101 kPA

53 kPA
Atmosferos 

slėgio 
apribojimas

90%

0%
Drėgnio 

apribojimas

2797

ETL sertifikavimo ženklas:  
Elektrinė medicinos įranga



APRAŠYMAS:
•	 EZ-IO® įvedimo įtaisas yra sandarus 

rankinis ličio bateriją naudojantis 
įrenginys.

GAMINIO INFORMACIJA:
•	 Taikomosios dalys: EZ-IO® prieigos prie kaulinių 

kraujagyslių adatos – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

SAUGOS INFORMACIJA:
•	 Indikacijos, kontraindikacijos, įspėjimai, atsargumo priemonės ir kita saugos informacija 

pateikiama EZ-IO® kaulų kraujagyslių prieigos sistemos naudojimo instrukcijoje.
•	 Prieš naudodami perskaitykite EZ-IO® kaulų kraujagyslių prieigos sistemos naudojimo 

instrukcijas. Jei turite klausimų arba jei informacija nepateikta, nedelsdami kreipkitės  
į vietinį Teleflex prekybos atstovą.

•	 Papildoma gaminio informacija pateikiama interneto svetainėje ArrowEZIO.com.
•	 Nors ir mažai tikėtina, bet jeigu kartais EZ-IO® įvedimo įtaisas sugestų, jį nuimkite, o 

adatos rinkinį suimkite ranka ir sukdami įstumkite į medulinę ertmę. Kaip ir naudojant 
bet kurią skubios pagalbos medicinos priemonę, griežtai rekomenduojama visada su 
savimi turėti atsarginį įtaisą.

SVARBI INFORMACIJA NAUDOTOJAMS: 
Siekiant užtikrinti, kad EZ-IO® kaulų kraujagyslių prieigos sistemos gaminiai veiktų tinkamai, 
rekomenduojama laikytis šių sąlygų. Jei šių sąlygų nesilaikoma, visos taikomos garantijos 
nebegalioja.

•	 Naudodami šį gaminį būtinai laikykitės šioje instrukcijoje ir taikomose gaminio etiketėse 
pateiktų nurodymų.

•	 Negalima reguliuoti, keisti, atlikti techninės priežiūros ar remontuoti.
•	 Nejunkite šio gaminio arba jo dalių prie gaminių, kurių nerekomenduoja Teleflex.
•	 Su šiuo gaminiu naudokite tik EZ-IO® prieigos prie kaulinių kraujagyslių adatų rinkinius.
•	 Prieš naudodami apžiūrėkite, ar įtaisas neįskilęs ir ar nėra aštrių kampų.
•	 Saugokite, kad ant bet kurios šio gaminio dalies nepatektų skysčio.
•	 Nenaudokite valiklių, kuriuose naudojamas ketvirtinis amonio junginys su etanoliu  

(t. y. „CaviWipes1™“ ir „Sani-Cloth® Prime“ germicidinių vienkartinių servetėlių).
•	 Įstatydami nenaudokite per daug jėgos. Leiskite EZ-IO® įvedimo įtaisui atlikti darbą.
•	 Tik lentelėje išvardytos cheminės medžiagos yra patvirtintos naudoti su EZ-IO įvedimo 

įtaisu.

LAIKYMAS: 
•	 EZ-IO® įvedimo įtaisą ir priedus galima laikyti temperatūroje nuo -20 °C iki 50 °C  

(-4 °F iki 122 °F) esant nekondensacinei santykinei oro drėgmei iki 90 %. 
•	 Įtaiso ir jo baterijos laikymo trukmė - 10 metų.
•	 Įtaiso eksploatavimo / naudojimo trukmė yra maždaug 500 įvedimo kartų. Tačiau šis 

skaičius gali skirtis, kadangi tikėtinoji naudojimo trukmė priklauso nuo naudojimo 
aplinkybių (kaulų tankio ir įvedimo trukmės), laikymo sąlygų bei bandymų dažnumo.

•	 Laikydami prieigos prie kraujagyslių pakuotę (VAP) nuimkite apsauginį spragtuko įtaisą,  
kad apsisaugotumėte nuo atsitiktinio EZ-IO® įvedimo įtaiso įjungimo.

Baterijų 
indikatorius

Dirželio prijungimo 
vieta

Varantysis 
velenas

KORPUSAS

SPRAGTUKAS

UŽSANDARINTOS 
LIČIO BATERIJOS

BATERIJŲ INFORMACIJA:
•	 Įtaisai yra sandarūs ir jų negalima atidaryti.
•	 Baterijų negalima pakeisti naujomis.

INDIKATORIAI IR ĮSPĖJAMIEJI SIGNALAI:
•	 Kai spragtukas suaktyvinamas ir pakanka energijos, EZ-IO® įvedimo įtaiso LED lemputė šviečia 

ištisai žaliai.
•	 Kai spragtukas suaktyvinamas likus mažiau nei 10 % baterijos energijos, EZ-IO® įvedimo įtaiso 

LED lemputė mirksi raudonai. Įsigykite naują EZ-IO® įvedimo įtaisą ir juo pakeiskite senąjį.
•	 Baterijai išsekus, EZ-IO® įvedimo įtaiso LED lemputė visai nešvies arba švies tik trumpai. 

Naudokite atsarginį įtaisą arba taikykite rankinio įvedimo būdą.

PRIEŽIŪRA IR VALYMAS:
EZ-IO® įvedimo įtaisą valykite pagal ligoninės arba gydymo įstaigos užterštų įtaisų tvarkymo 
taisykles.

EZ-IO® įvedimo įtaiso negalima panardinti arba naudoti per daug skysčio atliekant valymą.

1.	 Nuvalykite EZ-IO® įvedimo įtaiso paviršių ir dirželį (jei yra) šluoste arba servetėle, sudrėkinta 
toliau esančioje lentelėje nurodytu valymo tirpalu visiems matomiems nešvarumams 
pašalinti.

2. 	 Pašalinę matomus nešvarumus, naudokite papildomas šluostes ir servetėles, sudrėkintas 
pasirinktu valymo tirpalu, ir leiskite EZ-IO® įvedimo įtaisui likti veikiamam valymo tirpalo 
pagal gamintojo rekomendaciją.

3. 	 Leiskite išdžiūti.

GAMINIO INFORMACIJA
GAMINIO INFORMACIJA

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Valymo 
priemonės tipas Veikliosios sudedamosios medžiagos Įprastų prekės ženklų 

pavyzdžiai

Hipochloritas 
(baliklis) Natrio hipochloritas: 0,39–0,91 %

„CaviWipes™ Bleach“, „Clorox 
Healthcare® Bleach“, „Clorox 
Healthcare® Fuzion®“, 
„Dispatch®“, „Sani-Cloth® 
Bleach“

Ketvirtiniai 
amonio 
junginiai be 
alkoholio 
(„Quat“)

n-alkil-dimetilbenzil-amonio chloridas: 
0,25 %, n-alkil-dimetil-etilbenzil-amonio 
chloridas: 0,25 %

„Clorox Healthcare® 
VersaSure®“, „Clorox 
Healthcare® Disinfecting“, 
„Sani-Cloth® AF3“

Alkoholis / 
„Quat“

n-alkil-dimetilbenzil-amonio chloridas: 
0,125–0,25%, n-alkil-dimetil-etilbenzil-
amonio chloridas: 0,125–0,25 %, 
izopropanolis: 10,00–55,00 %

„Clorox Healthcare® Multi-
Surface“, „Sani-Cloth® Plus“, 
„Super Sani-Cloth®“

Alkoholis / 
„Quat“

Diizobutilfenoksi-etoksietil-dimetilbenzil-
amonio chloridas: 0,28 %, izopropanolis: 
17,20 %

„CaviWipes™“, „CaviCide™“



Deklaracijos – elektromagnetinis atsparumas

EZ-IO® įvedimo įtaisas naudojamas žemiau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje.  
EZ-IO® įvedimo įtaiso pirkėjas arba naudotojas privalo užtikrinti, kad šis prietaisas būtų 
naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo 
tyrimas IEC 60601 tyrimo lygis Atitikties lygis Elektromagnetinė aplinka – nurodymai 

Elektrostatinė 
iškrova (ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV kontakto metu
+/- 15 kV ore

+/- 8 kV kontakto 
metu
+/- 15 kV ore

Grindys turi būti medinės, iš betoninių 
ar keraminių plytelių. Jei grindys 
padengtos sintetine medžiaga, 
santykinis drėgnumas turi būti 
mažiausiai 30 %.

Elektrinis spartusis
pereinamasis 
vyksmas arba 
impulsų vora
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV maitinimo 
linijoms
+/- 1 kV įvesties / 
išvesties linijoms

Netaikoma 
(naudojama 
baterija)
Netaikoma  
(nėra I/O linijų)

Elektros tinklo energijos kokybė turi 
atitikti tipinę komercinę arba ligoninės 
aplinkos.

Viršįtampis
IEC 61000-4-5 2 kV (maks.)

Netaikoma 
(naudojama 
baterija)

Elektros tinklo energijos kokybė turi 
atitikti tipinę komercinę arba ligoninės 
aplinkos.

Įtampos nuosvyra, 
trumpi trikdžiai ir 
įtampos variacijos 
elektros energijos 
tiekimo linijose 
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 ciklo
0 % UT; 1 ciklas
70 % UT; 25 / 30 ciklų
0 % UT; 250 / 300 ciklų

Netaikoma 
(naudojama 
baterija)

Elektros tinklo energijos kokybė 
turi atitikti įprastą komercinę arba 
ligoninės aplinkos. Jei EZ-IO® įvedimo 
įtaisu naudotojas nori naudotis 
net ir nutrūkus maitinimo tiekimui, 
rekomenduojama įvedimo įtaisui 
energiją tiekti iš nepertraukiamo 
maitinimo šaltinio arba 
akumuliatoriaus.

Įtampos dažnio 
(50/60 Hz) 
magnetinis laukas 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m
Įtampos dažnio magnetiniai laukai 
turėtų būti įprastai komercinei ar 
ligoninės aplinkai būdingo lygio.

PASTABA. Ur yra kintamosios srovės elektros tinklo įtampa prieš taikant tyrimo lygį.

Nurodymai ir gamintojo deklaracija – elektromagnetinis atsparumas

EZ-IO® įvedimo įtaisas naudojamas žemiau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje.  
EZ-IO® įvedimo įtaiso pirkėjas arba naudotojas privalo užtikrinti, kad šis prietaisas būtų 
naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo 
tyrimas

IEC 60601  
tyrimo lygis Atitikties lygis Elektromagnetinė  

aplinka – nurodymai

Praleistas RD 
IEC 61000-4-6

Išspinduliuotas RD
IEC 61000-4-3

Artumo laukai nuo 
RD belaidžio ryšio
įrangos

3 Vrms
Nuo 150 kHz  
iki 80 MHz

10 V/m
Nuo 80 MHz iki 
2,7 GHz

9–28 V/m

15 konkrečių dažnių

Netaikomas 
(maitinamas  
iš baterijos) 

10 V/m

9–28 V/m

Kilnojamoji ir mobilioji RD 
ryšio priemonių įranga turi 
būti naudojama ne mažesniu 
atstumu nuo bet kurios įtaiso 
dalies, įskaitant kabelius, negu 
rekomenduojamas atstumas, 
apskaičiuotas pagal siųstuvo 
dažnio lygtį. Rekomenduojamas 
atskyrimo atstumas 
d =    3,5        P
            V1

d =    3,5        P
            E1

d =      7          P
            E1

kur P yra didžiausia siųstuvo 
gamintojo nurodyta siųstuvo 
išvesties galia vatais (W), o d yra 
rekomenduojamas atstumas nuo 
prietaiso metrais (m).

Lauko stiprumas, sukeltas 
fiksuotųjų RD siųstuvų, nustatytas 
atlikus elektromagnetinio lauko 
tyrimą, a turi būti mažesnis nei 
atitikties lygis kiekviename 
dažnio intervale.b

Gali atsirasti trikdžių netoliese 
esančiuose prietaisuose, 
pažymėtuose šiuo simboliu:

1 PASTABA Esant 80 MHz ir 800 MHz dažniui taikomas aukštesnio dažnio intervalas.
2 PASTABA Šie nurodymai galioja ne visose situacijose. Elektromagnetinis sklidimas veikiamas struktūrų, 
daiktų ir žmonių. 

a Fiksuotų siųstuvų, tokių kaip radijo (mobiliųjų / belaidžių) telefonų bazinės stotys, antžeminiai 
mobilieji radijo siųstuvai, mėgėjiški radijo siųstuvai, AM ir FM radijo ir televizijos transliavimo stotys, 
lauko stiprumo negalima tiksliai teoriškai numatyti. Fiksuotų RD siųstuvų elektromagnetinei aplinkai 
įvertinti gali tekti atlikti elektromagnetinį vietos tyrimą. Jeigu pamatuotas lauko stiprumas toje vietoje, 
kur naudojamas EZ-IO® įvedimo įtaisas, viršija aukščiau nurodytą priimtiną RD atitikimo lygį,  
EZ-IO® įvedimo įtaisą reikia stebėti, ar jis įprastai veikia. Jeigu pastebimas neįprastas veikimas,  
reikia imtis papildomų priemonių, pavyzdžiui, pakeisti EZ-IO® įvedimo įtaiso padėtį arba vietą.  
b Dažnių diapazone nuo 150 khz iki 80 MHz lauko stiprumas turi būti mažesnis nei 3 V/m.

Deklaracija – elektromagnetinės emisijos

EZ-IO® įvedimo įtaisas naudojamas žemiau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje.  
EZ-IO® įvedimo įtaiso pirkėjas arba naudotojas privalo užtikrinti, kad šis prietaisas būtų 
naudojamas tokioje aplinkoje.

Emisijos patikra Atitiktis Atitiktis

RD emisija, CISPR11 1 grupė

EZ-IO® įvedimo įtaisas RD energiją naudoja tik 
savo vidinėms funkcijoms. Todėl jo RD emisija 
labai maža ir netrikdo greta esančių elektroninių 
prietaisų veikimo.

RD emisija, CISPR11 B klasė
EZ-IO® įvedimo įtaisas yra tinkamas naudoti visose 
įstaigose, privačiose įmonėse bei tose, kurios 
tiesiogiai prijungtos prie visuomeninių žemos 
įtampos elektros energijos tiekimo tinklų, tiekiančių 
elektros energiją gyvenamiesiems namams.

Harmoninės emisijos  
IEC 61000-3-2 Netaikoma

Įtampos svyravimai / 
virpėjimo emisija  
IEC 61000-3-3

Netaikoma

 



TELEFLEX RIBOTOJI IŠREIKŠTA GARANTIJA IR ATSISAKYMAS SUTEIKTI GARANTIJĄ

Teleflex tik originaliam galutiniam gaminių naudotojui („galutinis naudotojas“) užtikrina,  
kad nustatytu garantijos laikotarpiu: (a) gaminių aparatinė įranga atitiks Teleflex pateiktas rašytines  
šio gaminio specifikacijas visų medžiagų atžvilgiu trumpesniu iš šių laikotarpių: (i) vienerius metus 
po pristatymo galutiniam naudotojui arba (ii) panaudojus šio gaminio aparatinę įrangą Teleflex 
rašytinėse gaminio specifikacijose nustatytą kartų skaičių, ir (b) raštiškas šio gaminio specifikacijas 
visų medžiagų atžvilgiu iki šiems gaminiams nustatytos galiojimo datos (bendrai „garantijos 
laikotarpis“), jeigu gaminiai nebuvo paveikti neleistinų fizinių veiksmų, netinkamai naudojami, 
neįprastai naudojami, naudojami ne pagal Teleflex pateiktus nurodymus ir naudojimo instrukcijas, 
nepatyrė apgaulės, neteisėtos prieigos, neleistino fizinio poveikio, neatsargumo ar nelaimingų 
atsitikimų („aiški garantija“). Teleflex neužtikrina, kad gaminio aparatinė įranga veiks 
nepertraukiamai ir be klaidų. Teleflex savo nuožiūra suremontuos, pakeis gaminį arba grąžins 
galutiniam naudotojui jo pirkimo kainą, Teleflex nustatytą kaip neginčijamą („žalos atitaisymas“),  
su sąlyga, kad galutinis naudotojas grąžins netinkamą gaminį Teleflex bendrovei nustatytu 
garantijos laikotarpiu galutinio naudotojo sąskaita ir pirmiausia pateiks skubų raštišką pranešimą 
Teleflex tam, kad Teleflex galėtų pateikti grąžinamų medžiagų autorizavimo („RMA“) numerį. 
Garantiniam keitimui Teleflex atsiųsti gaminiai be galiojančio RMA numerio, pateikto ant gabenimo 
pakuotės išorės, Teleflex nuožiūra gali būti grąžinti galutiniam naudotojui galutinio naudotojo 
sąskaita. Visi grąžinti netinkami gaminiai tampa Teleflex nuosavybe. Pagal galiojančius įstatymus 
Teleflex gali suremontuoti arba pakeisti neveikiančius gaminius (a) naujais arba anksčiau naudotais 
gaminiais arba pakeisti dalis, kurios savo charakteristikomis ir patikimumu būtų lygiavertės, arba  
(b) gaminiu, lygiaverčiu originaliam gaminiui, jeigu jis nebegaminamas. Keičiamiems gaminiams 
(arba dalims) suteikiama garantija likusiam pakeisto gaminio garantijos laikotarpio laikui.  
ČIA APRAŠYTOS ATLYGINIMO PRIEMONĖS TAIKOMOS IŠSKIRTINAI TIK GALUTINIAM NAUDOTOJUI 
DĖL GAMINIO GEDIMO, PATVIRTINTO AIŠKIAI IŠREIKŠTOJE GARANTIJOJE. PAGAL ILGIAUSIAI 
GALIOJANČIUS ĮSTATYMUS AIŠKIAI IŠREIKŠTA GARANTIJA YRA VIENINTELĖ IR IŠSKIRTINĖ GARANTIJA 
BEI JI PANAIKINA VISAS KITAS GARANTIJAS, IŠREIKŠTAS, NUMANOMAS ARBA ĮSTATYMU NUMATYTAS, 
ĮSKAITANT NERIBOJAMAS NUMANOMAS PERKAMUMO, NEPAŽEIDŽIAMUMO, TIKIMO KONKRETIEMS 
TIKSLAMS, KOKYBĖS PATENKINIMO AR TINKAMUMO GARANTIJAS. JEIGU KURIOS NORS 
NUMANOMOS GARANTIJOS ATSAKOMYBĖS ATSISAKYMAS NELEIDŽIAMAS GALIOJANČIŲ ĮSTATYMŲ, 
ŠI AIŠKIAI IŠREIKŠTA GARANTIJA YRA RIBOJAMA IKI DEVYNIASDEŠIMT (90) DIENŲ NUO ORIGINALAUS 
PIRKIMO DATOS. BE AIŠKIAI IŠREIKŠTOS GARANTIJOS GAMINIAI PATEIKIAMI „TOKIE, KOKIE YRA“  
IR YRA SKIRTI NAUDOTI TIK KVALIFIKUOTIEMS SVEIKATOS PRIEŽIŪROS DARBUOTOJAMS, LAIKANTIS 
PAGRĮSTOS MEDICININĖS NUOŽIŪROS MEDICINIŠKAI BŪTINOSE SITUACIJOSE. TELEFLEX ATSISAKO 
BET KOKIOS ATSAKOMYBĖS DĖL GAMINIO, JEI GEDIMAS ĮVYKO NAUDOJANT GAMINĮ NE PAGAL 
TELEFLEX PATEIKTUS NURODYMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS. JOKIAIS ATVEJAIS TELEFLEX 
NEBUS ATSAKINGA GALUTINIAM NAUDOTOJUI, BET KOKIAM KLIENTUI AR KITIEMS TRETIESIEMS 
ASMENIMS („PRETENZIJOS PAREIŠKĖJAS“) JOKIU BŪDU DĖL JOKIŲ SPECIALIŲ, NEATLYGINAMŲ, 
IŠPLAUKIANČIŲ, NETIESIOGINIŲ, ATSITIKTINIŲ, ĮSTATYMAIS NUMATYTŲ AR BAUDŽIAMŲJŲ  
BET KOKIO TIPO PAŽEIDIMŲ, IŠKYLANČIŲ DĖL SUTARTIES AR CIVILINĖS TEISĖS PAŽEIDIMŲ (ĮSKAITANT 
NEATSARGUMĄ IR GRIEŽTĄ GAMINIO ATSAKOMYBĘ), NEŽIŪRINT TEISINIŲ VEIKSMŲ FORMOS,  
NET JEIGU TELEFLEX IŠ ANKSTO ŽINO APIE VISŲ ŠIŲ GEDIMŲ GALIMYBĘ. TELEFLEX BENDRA 
ATSAKOMYBĖ, SUSIJUSI SU GAMINIŲ PIRKIMU ARBA NAUDOJIMU, NETURI VIRŠYTI SUMOS, KURIĄ 
PRETENZIJOS PAREIŠKĖJAS SUMOKĖJO TELEFLEX PER DVYLIKA (12) MĖNESIŲ IKI PRETENZIJOS 
PATEIKIMO TELEFLEX DATOS.

Rekomenduojamas atstumas tarp kilnojamųjų ir mobiliųjų RD  
ryšio priemonių ir EZ-IO® įvedimo įtaiso 

EZ-IO® įvedimo įtaisas naudojamas elektromagnetinėje aplinkoje, kurioje RD spinduliuotės 
trikdžiai yra kontroliuojami. EZ-IO® įvedimo įtaiso pirkėjas arba naudotojas gali padėti 
užkirsti kelią elektromagnetiniams trikdžiams, laikydamasis mažiausio rekomenduojamo 
atstumo tarp kilnojamųjų ir mobiliųjų RD ryšio priemonių (siųstuvų) ir EZ-IO® įvedimo įtaiso, 
atsižvelgiant į maksimalią ryšio įrangos išvesties galią. 

Apskaičiuota 
didžiausia siųstuvo 

išvesties galia
W

Atstumas pagal siųstuvo dažnį m

Nuo 150 kHz iki 
80 MHz
d =   3,5        P
           V1

Nuo 80 MHz iki  
800 MHz
d =   3,5        P 
           E1

Nuo 800 MHz iki 
2,5 GHz
d =      7          P
             E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Siųstuvams, kurių nominali išvesties galia aukščiau nepateikta, rekomenduojamas atskyrimo atstumas 
d metrais (m) gali būti apskaičiuojamas pagal siųstuvo dažnio lygtį, kur P yra didžiausia siųstuvo 
išvesties galia vatais (W), remiantis siųstuvo gamintojo pateikta informacija.

1 PASTABA Esant 80 MHz ir 800 MHz dažniui taikomas aukštesnio dažnio intervalo atstumas.
2 PASTABA Šie nurodymai galioja ne visose situacijose. Elektromagnetinis sklidimas veikiamas 
struktūrų, daiktų ir žmonių.

•	 Naudojant medicininę elektrinę įrangą, būtina laikytis specialių, su EMC susijusių, atsargumo 
priemonių ir ją reikia įrengti ir naudoti atsižvelgiant į šioje instrukcijoje pateiktą EMC informaciją.

•	 Šią įrangą reikia vengti naudoti šalia kitos įrangos arba uždėjus ant jos, nes įranga gali netinkamai 
veikti. Jei taip naudoti būtina, reikia stebėti ir patikrinti, ar ši ir kita įranga tinkamai veikia.

•	 Nešiojamosios RD ryšio įrangos negalima naudoti mažesniu nei 30 cm (12 in) atstumu nuo bet kurios 
EZ-IO® įvedimo įtaiso dalies, įskaitant gamintojo nurodytus kabelius. Kitaip įranga gali prasčiau veikti.

•	 Naudojant gamintojo nenurodytus priedus, keitiklius ar kabelius, gali padidėti emisijos arba sumažėti 
atsparumas, būdingas EZ-IO® įvedimo įtaisui.

•	 EZ-IO® įvedimo įtaisą būtina stebėti ir užtikrinti tinkamą naudojamos konfigūracijos veikimą.

•	 EZ-IO® įvedimo įtaisas skirtas ir išbandytas veikti su pertrūkiais, t. y. 10 sekundžių, paskui taikant  
1 minutės trukmės pertrauką 5 ciklus iš eilės. Palikite 1 val., kad įtaisas atvėstų.

•	 Naudojimo aplinkos sąlygos: nuo -20 °C iki +40 °C; 0–90 % santykinis drėgnumas

Įrangos klasifikacija
Apsaugos nuo elektros smūgio tipas NA įranga su vidiniu maitinimo šaltiniu

Apsaugos nuo elektros smūgio laipsnis BF tipo taikoma dalis

Apsaugos nuo vandens ir nešvarumų patekimo 
laipsnis IP33

Saugos laipsnis arba taikymas aplinkoje, kurioje 
yra degaus anestezinių medžiagų mišinio

Įrangos negalima naudoti aplinkoje, kurioje  
yra degių anestezinių medžiagų mišinys su oru,  
su deguonimi arba azoto suboksidu

GARANTINĖ INFORMACIJA

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Tahap perlindungan 
terhadap kejutan 
elektrik bahagian  
BF Gunaan.

Rujuk Arahan 
Penggunaan

Pada penghujung hayat 
perkhidmatan Pemacu 
Kuasa, pelupusan yang 
betul adalah tanggungjawab 
institusi atau perkhidmatan 
(perintah 2012/19/EU).

Sistem Mematuhi  
Perintah Alat Perubatan  
(93/42/EEC)

Dikilangkan untuk:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland

Alat ini hanya boleh 
dijual oleh atau atas 
arahan doktor

Perkhidmatan Pelanggan: 1.866.479.8500

Malay

Arahan Penggunaan

Pemacu Kuasa  
EZ-IO®

  

ArrowEZIO.com

NOMBOR KECEMASAN:

1.800.680.4911

Nombor Siri

Teleflex, logo Teleflex, Arrow, logo Arrow, EZ-IO, EZ-Connect dan EZ-Stabilizer adalah 
cap dagangan atau cap dagangan berdaftar Teleflex Incorporated atau pihak
sekutunya, di A.S. dan/atau negara lain. Semua cap dagangan lain adalah cap dagangan 
pemilik masing-masing.
© 2026 Teleflex Incorporated. Semua hak terpelihara.

Jauhkan daripada 
sinaran matahari

Simpan 
di tempat 

kering

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Simpan pada suhu 
antara -20 - 50°C  

(-4 - 122°F).

101 kPA

53 kPA
Had Tekanan 
Atmosfera

90%

0%
Had 

Kelembapan

2797

Tanda Pensijilan ETL:  
Peralatan Elektrik Perubatan



KETERANGAN:
•	Pemacu Kuasa EZ-IO® adalah alat 

perubatan pegangan tangan berkuasa 
bateri litium yang dikedap.

MAKLUMAT TENTANG PRODUK:
•	Bahagian Yang Digunakan: Jarum Kemasukan Vaskular 

Dalam Tulang EZ-IO® – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

MAKLUMAT TENTANG KESELAMATAN:
•	Kegunaan, larangan, amaran, langkah berwaspada, dan maklumat lain tentang  

keselamatan ada dalam Arahan Penggunaan Sistem Kemasukan Vaskular Dalam Tulang EZ-IO®.
•	Rujuk Arahan Penggunaan Sistem Kemasukan Vaskular Dalam Tulang EZ-IO® sebelum 

menggunakannya. Jika ada soalan atau jika helaian maklumat ini hilang, hubungi wakil 
jualan Teleflex di kawasan anda dengan segera.

•	Maklumat tambahan tentang produk ini boleh didapati di ArrowEZIO.com.
•	Jika pemacu gagal berfungsi (kemungkinannya sangat rendah), tanggalkan Pemacu Kuasa 

EZ-IO®, pegang set jarum dengan tangan dan tolak set jarum ke dalam ruang medula 
sambil memutarkan set jarum. Seperti sebarang alat perubatan kecemasan, membawa alat 
sandaran adalah protokol yang amat disyorkan.

MAKLUMAT PENTING UNTUK PENGGUNA: 
Syarat-syarat yang berikut disyorkan supaya produk Sistem Kemasukan Vaskular Dalam Tulang 
EZ-IO® dapat berfungsi dengan betul. Kegagalan mematuhi syarat ini akan membatalkan 
warantinya.

•	Gunakan produk ini menurut panduan ini dan label produk yang berkenaan sahaja.
•	Pelarasan, pengubahsuaian, penyelenggaraan teknikal atau pembaikan tidak dibenarkan.
•	Jangan sambungkan produk ini atau komponennya dengan produk yang tidak disyorkan 

oleh Teleflex.
•	Gunakan hanya set jarum Kemasukan Vaskular Dalam Tulang EZ-IO® sahaja bersama 

produk ini.
•	Periksa pemacu secara visual untuk mengesan retakan atau bucu yang tajam sebelum 

digunakan.
•	Berhati-hatilah supaya cecair tidak tertumpah pada mana-mana bahagian produk ini.
•	Jangan gunakan pencuci yang menggabungkan sebatian ammonium kuaterner dengan 

Etanol (iaitu, CaviWipes1™ dan Pengelap Pakai Buang Germisid Sani-Cloth® Prime).
•	Jangan gunakan tenaga berlebihan semasa memasukkannya. Biar Pemacu Kuasa EZ-IO® 

lakukan tugasnya.
•	Hanya bahan kimia dalam jadual disahkan untuk digunakan bersama Pemacu Kuasa EZ-IO.

PENYIMPANAN: 
•	Pemacu Kuasa EZ-IO® dan aksesori boleh disimpan pada suhu antara -20°C hingga 50°C 

(-4°F hingga 122°F) dan pada kelembapan relatif tidak meluwap sehingga 90%. 
•	Pemacu ini dan baterinya mempunyai hayat simpanan selama 10 tahun.
•	Hayat pengendalian/kegunaan pemacu ini adalah kira-kira 500 sisipan. Bagaimanapun, angka 

ini mungkin berubah kerana jangka hayat bergantung pada penggunaan sebenar (ketumpatan 
tulang dan tempoh sisipan), keadaan penyimpanan dan kekerapan melakukan ujian.

•	Apabila menyimpan Pek Kemasukan Vaskular (VAP), tanggalkan pengadang picu supaya 
Pemacu Kuasa EZ-IO® tidak diaktifkan secara tidak sengaja.

Penunjuk  
Bateri

Titik 
Pemasangan 
Lanyard

Aci  
Pemacu

JASAD

PICU

BATERI 
LITIUM 
TERKEDAP

MAKLUMAT TENTANG BATERI:
•	Pemacu dikedap dan tidak sepatutnya dibuka.
•	Bateri tidak boleh digantikan.

PENUNJUK DAN AMARAN:
•	LED Pemacu Kuasa EZ-IO® menyala dengan cahaya hijau tidak berkelip apabila picu diaktifkan 

dan ada kuasa yang mencukupi.
•	LED Pemacu Kuasa EZ-IO® menyala dengan cahaya merah berkelip-kelip apabila picu diaktifkan 

dan hayat bateri tinggal kurang daripada 10%. Beli dan gantikan Pemacu Kuasa EZ-IO®.
•	LED Pemacu Kuasa EZ-IO® tidak akan menyala ataupun akan menyala sebentar apabila bateri 

sudah sampai hujung hayat. Gunakan pemacu sandaran atau kaedah penyisipan manual.

PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN:
Ikuti dasar hospital/institusi bagi pengendalian alat tercemar semasa membersihkan Pemacu 
Kuasa EZ-IO®.

Jangan rendam Pemacu Kuasa EZ-IO® atau gunakan cecair yang berlebihan semasa 
membersihkannya.

1.	 Lap permukaan Pemacu Kuasa EZ-IO® dan lanyard (jika ada) menggunakan kain atau 
pengelap yang dibasahkan dengan larutan pencuci yang dikenal pasti dalam jadual di bawah 
untuk membuang semua kotoran yang dapat dilihat.

2. 	 Setelah kotoran yang dapat dilihat dibuang, gunakan kain atau pengelap tambahan yang 
dibasahkan dengan larutan pencuci yang dipilih dan biarkan pencuci tersebut pada Pemacu 
Kuasa EZ-IO® menurut saranan pengilang pelarut pencuci.

3. 	 Biarkan kering dengan udara.

MAKLUMAT TENTANG PRODUK
MAKLUMAT TENTANG PRODUK

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Jenis Agen 
Pencuci Bahan Aktif Contoh Jenama Biasa

Hipoklorit 
(Peluntur) Natrium Hipoklorit: 0,39% - 0,91%

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Sebatian 
ammonium 
kuaterner tanpa 
alkohol (Quat)

n-Alkil Dimetil Benzil Ammonium 
Klorida: 0,25%, n-Alkil Dimetil Etilbenzil 
Ammonium Klorida: 0,25%

Clorox Healthcare® VersaSure®, 
Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohol/Quat

n-Alkil Dimetil Benzil Ammonium Klorida: 
0,125% - 0,25%, n-Alkil Dimetil Etilbenzil 
Ammonium Klorida: 0,125% - 0,25%, 
Isopropanol: 10,00% - 55,00%

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohol/Quat
Diisobutilfenoksi-etoksetil dimetil benzil 
ammonium klorida: 0,28%, Isopropanol: 
17,20%

CaviWipes™, CaviCide™



Perisytiharan – Kekalisan Elektromagnet

Pemacu Kuasa EZ-IO® hendaklah digunakan dalam persekitaran elektromagnet yang dinyatakan di bawah 
ini. Pelanggan atau pengguna Pemacu Kuasa EZ-IO® haruslah memastikan bahawa alat ini digunakan 
dalam persekitaran sedemikian.

Ujian kekalisan Aras ujian IEC 60601 Aras kepatuhan Persekitaran elektromagnet – Panduan 

Nyahcas 
elektrostatik 
(ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV Sentuhan
+/- 15 kV udara

+/- 8 kV Sentuhan
+/- 15 kV udara

Lantai hendaklah diperbuat daripada kayu, 
konkrit atau jubin seramik. Jika lantai 
dilapisi bahan sintetik, kadar kelembapan 
relatif hendaklah sekurang-kurangnya 30%.

Kelajuan 
elektrik
Sementara/
cetusan
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV untuk talian 
bekalan kuasa
+/- 1 kV untuk talian 
input.output

Tidak berkenaan 
(berkuasa bateri)
Tidak berkenaan 
(tiada talian I/O)

Mutu kuasa sesalur hendaklah mencapai 
mutu persekitaran komersial atau hospital 
yang tipikal.

Pusuan
IEC 61000-4-5

2 kV (maks.)
Tidak berkenaan 
(berkuasa bateri)

Mutu kuasa sesalur hendaklah mencapai 
mutu persekitaran komersial atau hospital 
yang tipikal.

Turunan voltan, 
gangguan 
singkat dan 
perubahan 
voltan pada 
talian input 
bekalan kuasa  
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 kitaran 
0% UT; 1 kitaran
70% UT; 25/30 kitaran
0% UT; 250/300 kitaran

Tidak berkenaan 
(berkuasa bateri)

Mutu kuasa sesalur hendaklah mencapai 
mutu persekitaran komersial atau hospital 
yang tipikal. Jika pengguna Pemacu Kuasa 
EZ-IO® ini perlu menggunakannya secara 
berterusan sewaktu gangguan sesalur 
kuasa, disarankan bahawa pemacu kuasa 
dibekalkan kuasa daripada bekalan kuasa 
yang tidak mungkin tergendala atau bateri.

Medan magnet 
frekuensi kuasa 
(50/60Hz)  
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Medan magnet frekuensi kuasa hendaklah 
mencapai aras yang sepatutnya bagi lokasi 
tipikal dalam persekitaran komersial atau 
hospital yang tipikal.

PERHATIAN: Ur ialah voltan sesalur arus ulang-alik sebelum aras ujian digunakan.

Panduan Dan Perisytiharan Pengilang – Kekalisan Elektromagnet

Penggunaan yang dimaksudkan bagi Pemacu Kuasa EZ-IO® adalah dalam persekitaran elektromagnet 
yang dinyatakan di bawah ini. Pelanggan atau pengguna Pemacu Kuasa EZ-IO® haruslah memastikan 
bahawa alat ini digunakan dalam persekitaran sedemikian.

Ujian kekalisan Aras ujian  
IEC 60601 Aras kepatuhan Persekitaran elektromagnet 

– panduan

RF Teralir 
IEC 61000-4-6

RF Terpancar
IEC 61000-4-3

Medan hampiran 
daripada peralatan 
komunikasi tanpa 
wayar RF

3 Vrms
150 kHz hingga 
80 MHz

10 V/m
80 MHz hingga 
2,7 GHz

9 hingga 28 V/m

15 frekuensi 
khusus

Tidak berkenaan 
(berkuasa 
bateri) 

10 V/m

9 hingga 28 V/m

Peralatan komunikasi RF mudah alih 
dan bimbit hendaklah digunakan pada 
jarak dari mana-mana bahagian pemacu 
termasuklah kabelnya, yang tidak 
kurang daripada jarak pemisahan yang 
disarankan, yang dihitung berdasarkan 
persamaan yang ditetapkan bagi 
frekuensi pemancar yang berkenaan.  
Jarak pemisahan yang disarankan 
d =  3,5      P
       V1

d =  3,5      P
       E1

d =   7        P
       E1

iaitu P ialah perkadaran kuasa output 
maksimum bagi pemancar dalam kiraan 
watt (W) menurut pengilang pemancar 
dan d ialah jarak pemisahan yang 
disarankan dalam kiraan meter (m).

Kekuatan medan daripada pemancar RF 
yang tetap sebagaimana yang ditentukan 
oleh kaji ukur tapak elektromagnet, 
a hendaklah kurang daripada aras 
kepatuhan di dalam setiap julat 
frekuensi.b

Gangguan boleh berlaku di sekitar 
peralatan yang ditandai simbol 
yang berikut:

CATATAN 1 Pada 80 MHz dan 800 MHz, julat frekuensi yang lebih tinggi digunakan.
CATATAN 2 Garis panduan ini mungkin tidak boleh diikuti dalam setiap situasi. Perambatan 
elektromagnet dipengaruhi penyerapan dan pantulan oleh binaan, objek dan manusia. 

a Kekuatan medan daripada pemancar yang tetap, misalnya stesen pangkalan telefon radio (bimbit, 
tanpa dawai) dan radio mudah alih daratan, radio amatur, siaran radio AM dan FM, dan siaran TV tidak 
dapat diramalkan dengan tepatnya secara teori. Untuk menilai persekitaran elektromagnet disebabkan 
pemancar RF yang tetap, kaji ukur tapak elektromagnet haruslah dipertimbangkan. Jika kekuatan 
medan yang diukur di lokasi penggunaan EZ-IO® Power Driver itu melebihi aras kepatuhan RF yang 
ditetapkan tadi, EZ-IO® Power Driver hendaklah diawasi untuk mengesahkan kendalian yang normal. 
Jika prestasi yang abnormal diperhatikan, langkah-langkah tambahan mungkin perlu diambil, seperti 
mengoerientasikan semula atau mengubah lokasi EZ-IO® Power Driver. b Dalam julat frekuensi antara 
150 kHz hingga 80 MHz, kekuatan medan hendaklah kurang daripada 3 V/m.

Perisytiharan – Pancaran Elektromagnet

Pemacu Kuasa EZ-IO® hendaklah digunakan dalam persekitaran elektromagnet yang dinyatakan di bawah 
ini. Pelanggan atau pengguna Pemacu Kuasa EZ-IO® haruslah memastikan bahawa alat ini digunakan 
dalam persekitaran sedemikian.

Ujian Pancaran Kepatuhan Kepatuhan

Pancaran RF CISPR 11 Kumpulan 1

Pemacu Kuasa EZ-IO® menggunakan tenaga  
RF untuk fungsi dalamannya sahaja. Oleh itu, 
pancaran RF yang dikeluarkannya sangat sedikit dan 
tidak berkemungkinan akan menyebabkan gangguan 
pada peralatan elektronik yang berhampiran.

Pancaran RF CISPR 11 Kelas B Pemacu Kuasa EZ-IO® sesuai digunakan dalam semua 
jenis institusi, termasuklah institusi domestik 
dan institusi yang disambungkan terus dengan 
rangkaian bekalan kuasa awam bervoltan rendah 
yang menyampaikan bekalan ke bangunan-bangunan 
kegunaan domestik.

Pancaran harmonik  
IEC 61000-3-2

Tidak 
berkenaan

Turun naik voltan/pancaran 
kerlipan IEC 61000-3-3

Tidak 
berkenaan



WARANTI TERSURAT TERHAD TELEFLEX DAN PENAFIAN

Teleflex memberikan jaminan kepada pengguna akhir Produk ini yang asal sahaja (“Pengguna Akhir”) bahawa 
sepanjang Tempoh Waranti yang berkenaan: (a) Produk perkakasan akan mematuhi spesifikasi produk Teleflex yang 
bertulis bagi Produk sedemikian dari setiap sudut penting (i) selama satu tahun selepas dihantar kepada Pengguna 
Akhir, ataupun jika lebih awal, (ii) sehingga mencapai sekian bilangan penggunaan Produk perkakasan itu yang 
dinyatakan oleh Teleflex dalam spesifikasi produk yang bertulis, dan (b) Produk pakai buang akan mematuhi 
spesifikasi produk Teleflex yang bertulis bagi Produk sedemikian dari setiap sudut penting sehingga tarikh tamat 
tempoh yang ditetapkan bagi Produk pakai buang seumpamanya (semuanya dirujuk bersama sebagai  
“Tempoh Waranti”), kecuali Produk disalahgunakan secara fizikal, disilapgunakan, digunakan secara luar biasa, 
tidak digunakan selaras dengan perintah dan arahan penggunaan Teleflex, dilibatkan dengan penipuan, diusik, 
dikenakan tekanan fizikal yang luar biasa, digunakan dengan cuai, atau terlibat dalam kemalangan (“Waranti 
Tersurat”). Teleflex tidak menjamin bahawa operasi Produk perkakasan tidak akan tergendala ataupun akan bebas 
daripada ralat. Teleflex akan, atas budi bicaranya, membaiki Produk, menggantikannya, atau membayar balik harga 
beliannya kepada Pengguna Akhir jika Produk itu ditentukan oleh Teleflex sebagai tidak mematuhi spesifikasi 
(“Remedi”), dengan syarat Pengguna Akhir memulangkan Produk yang tidak mematuhi spesifikasi itu kepada 
Teleflex dalam Tempoh Warantinya, atas tanggungan Pengguna Akhir dan memberikan notis bertulis dengan segera 
terlebih dahulu kepada Teleflex supaya Teleflex boleh mengeluarkan nombor Kebenaran Bahan Yang Dipulangkan 
(“RMA”). Produk yang dihantar kepada Teleflex untuk digantikan atas waranti tanpa nombor RMA yang sah tertera 
pada sebelah luar bekas penghantaran boleh, atas budi bicara Teleflex, dipulangkan kepada Pengguna Akhir atas 
tanggungan Pengguna Akhir. Semua Produk yang dipulangkan kerana tidak mematuhi spesifikasi akan menjadi 
milik Teleflex. Setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, Teleflex boleh membaiki ataupun menggantikan 
Produk perkakasan yang tidak mematuhi spesifikasi (a) dengan Produk atau bahagian Produk yang baru ataupun 
yang terpakai tetapi yang setaraf dengan yang baru dari segi prestasi dan mutu, ataupun (b) dengan Produk lain 
yang setaraf dengan Produk asli yang tidak lagi dikeluarkan. Produk ganti (ataupun mana-mana bahagiannya) 
diberi waranti selama baki Tempoh Waranti bagi Produk yang digantikannya. REMEDI YANG DITERANGKAN INI 
AKAN MENJADI REMEDI YANG TUNGGAL DAN EKSKLUSIF BAGI PENGGUNA AKHIR BAGI KEGAGALAN PRODUK 
MEMATUHI WARANTI YANG TERSURAT. SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG YANG BERKENAAN, 
WARANTI TERSURAT INI ADALAH WARANTI YANG TUNGGAL DAN EKSKLUSIF, DAN MENGGANTIKAN SEMUA WARANTI 
LAIN, SAMA ADA YANG TERSURAT, TERSIRAT, ATAUPUN BERKANUN, YANG MERANGKUMI TETAPI TIDAK TERBATAS 
KEPADA WARANTI TERSIRAT TENTANG KEBOLEHDAGANGAN, KETIDAKLANGGARAN, KESERASIAN DENGAN TUJUAN 
YANG TERTENTU, MUTU YANG MEMUASKAN, ATAU KESESUAIAN. JIKA PENAFIAN MANA-MANA WARANTI TERSIRAT 
TIDAK DIBENARKAN MENURUT UNDANG-UNDANG YANG DIPAKAI, WARANTI TERSURAT SEDEMIKIAN TERHAD KEPADA 
SEMBILAN PULUH (90) HARI DARI TARIKH PEMBELIAN YANG ASAL. SELAIN WARANTI TERSURAT INI, PRODUK 
DISEDIAKAN "SEADANYA" DAN DIREKA SEMATA-MATA UNTUK KEGUNAAN KAKITANGAN KESIHATAN YANG 
BERTAULIAH, DENGAN MENGGUNAKAN PERTIMBANGAN PERUBATAN YANG BERPATUTAN DALAM SITUASI YANG 
PERLU DARI SEGI PERUBATAN. TELEFLEX MENAFIKAN SEGALA LIABILITI TERHADAP PRODUK INI YANG TIMBUL 
DARIPADA PENGGUNAANNYA YANG TIDAK SELARAS DENGAN PERINTAH DAN ARAHAN PENGGUNAAN YANG 
DITERBITKAN OLEH TELEFLEX. TELEFLEX TIDAK BERTANGGUNGAN TERHADAP PENGGUNA AKHIR, MANA-MANA 
PELANGGAN, ATAU MANA-MANA PIHAK KETIGA YANG LAIN (“PENUNTUT”) DALAM APA KEADAAN, PUN, DENGAN  
APA CARA PUN, BAGI APA-APA JENIS KEROSAKAN KHAS, TIDAK BERPAMPASAN, LANJUTAN, TIDAK LANGSUNG, 
SAMPINGAN, BERKANUN, ATAU PUNITIF, SAMA ADA YANG TIMBUL DI BAWAH UNDANG-UNDANG KONTRAK ATAU 
TORT (TERMASUKLAH KECUAIAN DAN LIABILITI PRODUK YANG TEGAS), TANPA MENGIRA BENTUK TINDAKAN 
UNDANG-UNDANG WALAUPUN TELEFLEX SUDAH PUN TAHU TENTANG KEMUNGKINAN BERLAKUNYA KEROSAKAN 
SEDEMIKIAN. JUMLAH LIABILITI AGREGAT TELEFLEX BERHUBUNG DENGAN PEMBELIAN ATAU PENGGUNAAN PRODUK 
TIDAK BOLEH MELEBIHI HASIL TAMBAH AMAUN YANG DIBAYAR OLEH PENUNTUT KEPADA TELEFLEX DAM TEMPOH 
DUA BELAS (12) BULAN SEJURUS SEBELUM TARIKH KEJADIAN YANG MENIMBULKAN TUNTUTAN TERHADAP TELEFLEX ITU.

Jarak pemisahan yang disarankan di antara peralatan komunikasi RF  
mudah alih dan bimbit dengan Pemacu Kuasa EZ-IO® 

Pemacu Kuasa EZ-IO® hendaklah digunakan dalam persekitaran elektromagnet yang dikawal gangguannya 
daripada RF terpancar. Pelanggan atau pengguna Pemacu Kuasa EZ-IO® dapat mencegah gangguan 
elektromagnet dengan memastikan ada jarak minimum antara peralatan komunikasi RF mudah ahli dan 
bimbit (pemancar) dengan Pemacu Kuasa EZ-IO® yang disarankan di bawah ini, mengikut kuasa output 
maksimum peralatan komunikasi tersebut. 

Kuasa output 
maksimum berkadar 

bagi pemancar
W

Jarak pemisahan menurut frekuensi pemancar, m

150 kHz hingga 80 MHz
d =  3,5      P
       V1

80 MHz hingga 800 MHz
d =  3,5      P 
       E1

800 MHz hingga 2,5 GHz
d =   7       P
       E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Untuk pemancar yang dikadarkan pada kuasa keluaran maksimum yang tidak disenaraikan di atas, 
jarak pemisahan yang disarankan d dalam ukuran meter (m) boleh dianggarkan dengan menggunakan 
persamaan bagi frekuensi untuk pemancar tersebut; iaitu P ialah perkadaran kuasa output maksimum 
pemancar dalam kiraan watt (W) menurut pengilang pemancar.

CATATAN 1 Pada 80 MHz dan 800 MHz, jarak pemisahan bagi julat frekuensi yang lebih tinggi hendaklah dipakai.
CATATAN 2 Garis panduan ini mungkin tidak boleh diikuti dalam setiap situasi. Perambatan elektromagnet 
dipengaruhi penyerapan dan pantulan oleh binaan, objek dan manusia.

•	Peralatan elektrik perubatan memerlukan langkah-langkah berwaspada khas bagi EMC dan 
perlu dipasang dan digunakan menurut maklumat EMC yang diberikan di dalam manual ini.

•	Penggunaan peralatan ini bersebelahan atau dalam keadaan bertindan dengan peralatan 
lain hendaklah dielakkan kerana hal ini boleh menyebabkan pengendalian yang tidak betul. 
Jika penggunaan sedemikian perlu dilakukan, peralatan ini dan peralatan lain yang terlibat 
hendaklah diperhatikan untuk mengesahkan pengendalian yang normal.

•	Peralatan komunikasi RF mudah alih yang digunakan hendaklah dijarakkan sekurang-kurangnya 
30cm (12 inci) daripada mana-mana bahagian Pemacu Kuasa EZ-IO® termasuk kabel yang 
dinyatakan oleh pengilang. Jika tidak, kemerosotan prestasi peralatan mungkin boleh berlaku.

•	Penggunaan aksesori, transduser dan kabel selain yang dinyatakan oleh pengilang, boleh 
meningkatkan pancaran atau menurunkan kekalisan Pemacu Kuasa EZ-IO®.

•	Pemacu Kuasa EZ-IO® harus diperhatikan untuk mengesahkan pengendalian normal dalam  
tata rajah yang akan digunakan.

•	Pemacu Kuasa EZ-IO® direka dan diuji untuk berjalan secara terputus-putus dengan kitaran 
tugas 10 saat hidup dan 1 minit mati bagi 5 kitaran berturut-turut. Benarkan tempoh 
menyejuk selama 1 jam.

•	Syarat Persekitaran untuk Penggunaan: -20° hingga + 40°C; Kelembapan Relatif 0 hingga 90%.

Pengelasan Peralatan
Jenis perlindungan terhadap kejutan elektrik Tidak berkenaan – peralatan berkuasa dalaman

Tahap perlindungan terhadap kejutan elektrik Bahagian gunaan jenis BF

Tahap perlindungan daripada kemasukan 
air dan zarahan IP33

Tahap keselamatan atau penggunaan dengan 
kehadiran campuran anestetik mudah bakar

Peralatan tidak sesuai digunakan dengan 
kehadiran campuran anestetik mudah bakar 
bersama udara ataupun bersama oksigen atau 
nitrus oksida.

MAKLUMAT TENTANG WARANTI

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Grad av beskyttelse 
mot elektrisk støt,  
BF pasientnær del.

Les bruksanvisningen

Serienummer

Når driveren skal avhendes, 
er det brukerens ansvar å 
avhende den på korrekt måte 
(direktiv 2012/19/EU).

Systemet er i samsvar med 
direktivet for medisinsk 
utstyr (93/42/EØS).

Produsert for:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Irland

Denne enheten er 
begrenset til salg fra eller 
på bestilling fra en lege.

Kundeservice: 1.866.479.8500

Norwegian

Bruksanvisning

EZ-IO®  
BATTERIDREVET DRIVER 

ArrowEZIO.com

NØDNUMMER:

1.800.680.4911

Teleflex, Teleflex-logoen, Arrow, Arrow-logoen, EZ-IO, EZ-Connect og EZ-Stabilizer er
varemerker eller registrerte varemerker for Teleflex Incorporated eller tilknyttede 
selskaper, i USA og/eller andre land. Alle andre varemerker er varemerker for sine 
respektive eiere.
© 2026 Teleflex Incorporated. Alle rettigheter forbeholdt.

Holdes unna 
sollys

Holdes tørr

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Oppbevares ved  
-20–50 °C  

(-4–122 °F).

101 kPA

53 kPA
Atmosfæretrykkbegrensning

90%

0%
Luftfuktighetsbegrensning

2797

ETL-sertifiseringsmerke:  
Medisinsk elektrisk utstyr



BESKRIVELSE:
•	EZ-IO® batteridrevet driver er en 

forseglet, håndholdt medisinsk enhet 
drevet av litiumbatterier.

PRODUKTINFORMASJON:
•	Pasientnære deler: EZ-IO® intraossøse vaskulære 

tilgangsnåler – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

SIKKERHETSINFORMASJON:
•	Indikasjoner, kontraindikasjoner, advarsler, forholdsregler og annen sikkerhetsinformasjon 

befinner seg i Bruksanvisningen for EZ-IO® Intraossøst vaskulært tilgangssystem.
•	Les bruksanvisningen for EZ-IO® intraossøst vaskulært tilgangssystem før bruk.  

Hvis du har spørsmål eller dette informasjonsarket mangler, må du umiddelbart kontakte 
din lokale salgsrepresentant for Teleflex.

•	Mer produktinformasjon finner du på ArrowEZIO.com.
•	Hvis det usannsynlige skulle skje at driveren svikter, fjern EZ-IO® batteridrevet driver, grip 

nålesettet for hånd og før nålesettet inn i det medullære rommet mens du vrir nålesettet. Som 
med ethvert medisinsk nødutstyr, er det sterkt anbefalt protokoll å ha en med sikkerhetskopi.

VIKTIG INFORMASJON FOR BRUKERE: 
For at produkter tilhørende EZ-IO® intraossøst vaskulært tilgangssystem skal fungere  
som de skal anbefales følgende. Hvis ikke disse betingelsene oppfylles, vil dette ugyldiggjøre 
eventuelle garantier.

•	Dette produktet må kun brukes i overensstemmelse med denne veiledningen og gjeldende 
produktmerking.

•	Justeringer, endringer, teknisk vedlikehold eller reparasjoner er ikke tillatt.
•	Ikke koble dette produktet eller dets komponenter til produkter som ikke anbefales  

av Teleflex.
•	Bruk kun EZ-IO® intraossøst vaskulært tilgangsnålesett sammen med dette produktet.
•	Inspiser driveren visuelt for sprekker og skarpe hjørner før bruk.
•	Unngå å søle væske på noen del av dette produktet.
•	Bruk ikke rengjøringsmidler som kombinerer en kvaternær ammoniumforbindelse med 

etanol (dvs. CaviWipes1™ og Sani-Cloth® Prime bakteriedrepende engangsserviett).
•	Bruk ikke for mye kraft under innføring. La EZ-IO® batteridrevet driver gjøre jobben.
•	Bare kjemikaliene som står oppført i tabellen, er godkjent for bruk med EZ-IO 

batteridrevet driver.

LAGRING: 
•	EZ-IO® batteridrevet driver og tilbehør kan oppbevares ved temperaturer fra -20 °C til 

50 °C (-4 °F til 122 °F) ved en ikke-kondenserende relativ luftfuktighet opptil 90 %. 
•	Driveren og dets batteri har en holdbarhet på 10 år.
•	Driverens drifts-/brukslevetid er omtrent 500 innsettinger. Dette tallet kan imidlertid 

variere siden forventet levetid avhenger av faktisk bruk (bentetthet og innsettingstid), 
lagring og testhyppighet.

•	Ved lagring i vaskulærtilgangs-pakken (VAP) fjernes utløserbeskyttelsen for å forhindre 
utilsiktet aktivering av EZ-IO® batteridrevet driver.

Batteriindikator

Festepunkt  
for snor

Drivaksel

ENHET

UTLØSER

FORSEGLEDE 
LITIUMBATTERIER

BATTERIINFORMASJON:
•	Driverne er forseglet og er ikke beregnet for åpning.
•	Batteriene er ikke utbyttbare.

INDIKATORER OG ALARMER:
•	Lysdioden på EZ-IO® batteridrevet driver vil lyse kontinuerlig grønt når utløseren aktiveres og 

har tilstrekkelig strøm.
•	Lysdioden på EZ-IO® batteridrevet driver vil blinke rødt når utløseren aktiveres og har mindre 

enn 10 % batterilevetid igjen. Kjøp og bytt ut EZ-IO® batteridrevet driver.
•	Lysdioden på EZ-IO® batteridrevet driver vil ikke lyse, eller vil lyse kortvarig, når batteriet er 

utløpt. Bruk en reservedriver eller den manuelle innsettingsmetoden.

HÅNDTERING OG RENGJØRING:
Følg sykehusets/institusjonens regler for håndtering av kontaminerte anordninger ved rengjøring 
av EZ-IO® batteridrevet driver.

Ikke bløtlegg EZ-IO® batteridrevet driver eller bruk for mye væske under rengjøring.

1.	 Tørk av overflaten på EZ-IO® batteridrevet driver og festesnoren (hvis til stede) med en klut 
eller serviett fuktet med en av rengjøringsløsningene som er angitt i tabellen nedenfor, for 
å fjerne alt synlig smuss.

2.	 Når synlig smuss er fjernet, bruker du ytterligere kluter eller servietter fuktet med 
den valgte rengjøringsløsningen, og la EZ-IO® batteridrevet driver være i kontakt med 
rengjøringsmiddelet iht. anbefalingen fra produsenten av rengjøringsløsningen.

3.	 La lufttørke.

PRODUKTINFORMASJON
PRODUKTINFORMASJON

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Type rengjø-
ringsmiddel Aktive ingredienser Eksempler på vanlige merker

Hypokloritt 
(blekemiddel) Natriumhypokloritt: 0,39–0,91 %

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Alkoholfrie 
kvaternære 
ammoniumfor-
bindelser (KA)

n-alkyl-dimetyl-benzyl-ammoniumklorid: 
0,25 %, n-alkyl-dimetyl-etylbenzyl-
ammoniumklorid: 0,25 %

Clorox Healthcare® VersaSure®, 
Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohol/KA

n-alkyl-dimetyl-benzyl-ammoniumklorid: 
0,125–0,25 %, n-alkyl-dimetyl-etylbenzyl-
ammoniumklorid: 0,125–0,25 %, 
Isopropanol: 10,00–55,00 %

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohol/KA
Diisobutylfenoksy-etoksyetyl-dimetyl-
benzyl-ammoniumklorid: 0,28 %, 
Isopropanol: 17,20 %

CaviWipes™, CaviCide™



Erklæringer – Elektromagnetisk immunitet

EZ-IO® batteridrevet driver er ment for bruk i det elektromagnetiske miljøet spesifisert nedenfor.  
Kunden eller brukeren av EZ-IO® Batteridrevet driver skal sikre at den brukes i et slikt miljø.

Immunitetstest IEC 60601 testnivå Samsvarsnivå Elektromagnetisk miljø-Rettledning 

Elektrostatisk utladning 
(ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV Kontakt
+/- 15 kV luft

+/- 8 kV Kontakt
+/- 15 kV luft

Gulv skal være tre, betong eller 
keramiske fliser. Hvis gulv  
er dekket med syntetisk materiale 
bør den relative fuktigheten være 
minst 30%.

Elektrisk hurtig
Transient/støt
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV  
for kraftledninger
+/- 1 kV for inndata/
utdata linjer

Gjelder ikke 
(batteridrevet)
Gjelder ikke 
(ingen I/U 
ledninger)

Kvaliteten på hovednettspenningen 
bør være slik som vanligvis  
brukes i et kommersielt miljø  
eller sykehusmiljø.

Spenningssvingning
IEC 61000-4-5

2 kV (maks.)
Gjelder ikke 
(batteridrevet)

Kvaliteten på hovednettspenningen 
bør være slik som vanligvis  
brukes i et kommersielt miljø  
eller sykehusmiljø.

Spenningsfall, korte 
forstyrrelser og 
spenningsvariasjoner på 
strømforsyningsledningene  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 syklus
0 % UT; 1 syklus
70 % UT; 25/30 
sykluser
0 % UT; 250/300 
sykluser

Gjelder ikke 
(batteridrevet)

Kvaliteten på hovednettspenningen 
bør være slik som vanligvis 
brukes i et kommersielt miljø eller 
sykehusmiljø. Hvis brukeren av 
EZ-IO® batteridrevet driver krever 
kontinuerlig drift under strømbrudd, 
anbefales det at den batteridrevne 
driveren drives av en avbruddsfri 
strømforsyning eller et batteri.

Strømfrekvens (50/60Hz) 
magnetisk felt  
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Magnetfelter som skyldes 
strømforsyningen skal være  
på nivåer som er typiske  
for et vanlig kommersielt miljø 
eller sykehusmiljø.

MERKNAD: Ur er vekselstrøm hovedspenningen før applikasjon av testnivået.

Rettledning og produsenterklæring – Elektromagnetisk immunitet

EZ-IO® batteridrevet driver er ment for bruk i det elektromagnetiske miljøet spesifisert nedenfor.  
Kunden eller brukeren av EZ-IO® batteridrevet driver skal sikre at den brukes i et slikt miljø.

Immunitetstest IEC 60601 testnivå Samsvarsnivå Elektromagnetisk  
miljø — rettledning

Ledet RF 
IEC 61000-4-6

Strålt RF
IEC 61000-4-3

Nærhetsfelt 
fra trådløst 
RF-kommunikasjons
utstyr

3 Vrms
150 kHz til 80 MHz

10 V/m
80 MHz til 2,7 GHz

9 til 28 V/m

15 spesifikke 
frekvenser

Gjelder ikke 
(batteridrevet) 

10 V/m

9 til 28 V/m

Bærbart og mobilt RF 
kommunikasjonsutstyr  
bør ikke brukes nærmere noen 
deler av driveren, inkludert 
kablene, enn den anbefalte 
separasjonsavstanden beregnet  
ut fra ligningen gjeldende  
for senderens frekvens.  
Anbefalt separasjonsavstand 
d =  3,5     P
       V1

d =  3,5     P
       E1

d =   7      P
       E1

der P er den maksimale 
klassifiseringen for senderens 
utgangseffekt i watt (W)  
i henhold til produsenten  
av senderen og d er den anbefalte 
separasjonsavstanden i meter (m).

Feltstyrker fra faste RF 
sendere som fastsatt 
av en elektromagnetisk 
stedsundersøkelse a bør a være 
mindre enn samsvarsnivået  
i hvert frekvensområde.b

Forstyrrelse kan oppstå i nærheten 
av utstyr merket med det følgende 
symbolet:

MERKNAD 1: Ved 80 MHz og 800 MHz, gjelder det høyere frekvensområdet.
MERKNAD 2: Disse retningslinjene gjelder muligens ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk utbredelse  
er påvirket av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker. 

a Feltstyrker fra faste sendere, slik som basestasjoner for radio (mobil/trådløse) telefoner  
og landmobiltelefoner, amatørradioer, AM og FM radiokringkastinger og TV kringkastinger kan ikke 
forutsies teoretisk med nøyaktighet. For å evaluere det elektromagnetiske miljøet på grunn av faste  
RF sendere, bør en elektromagnetisk stedsundersøkelse overveies. Hvis den målte feltstyrken i 
beliggenheten der EZ-IO® batteridrevet driver brukes overskrider det gjeldende RF samsvarsnivået ovenfor, 
bør EZ-IO® batteridrevet driver observeres for å verifisere normal drift. Hvis unormal drift er observert 
kan ytterligere tiltak være nødvendige, slik som reorientering eller omplassering av EZ-IO® batteridrevet 
driver. b Feltstyrkene skal være mindre enn 3 V/m over frekvensområdet 150 kHz til 80 MHz.

Erklæring – Elektromagnetisk stråling

EZ-IO® batteridrevet driver er ment for bruk i det elektromagnetiske miljøet spesifisert nedenfor.  
Kunden eller brukeren av EZ-IO® batteridrevet driver skal sikre at den brukes i et slikt miljø.

Emisjonstest Samsvar Samsvar

RF Emisjon CISPR 11 Gruppe 1

EZ-IO® batteridrevet driver bruker RF-energi kun  
for sin interne funksjon. Derfor er RF-strålingen 
meget lav og det er ikke sannsynlig at den forårsaker 
noen forstyrrelse i elektronisk utstyr i nærheten.

RF Emisjon CISPR 11 Klasse B
EZ-IO® batteridrevet driver er egnet for bruk i alle 
institusjoner, inkludert i boliger og lokaler som  
er direkte koblet til det offentlige 
lavspenningsnettet som forsyner bygninger som 
brukes som boliger.

Harmoniske emisjoner  
IEC 61000-3-2

Gjelder ikke

Spenningsvariasjoner/
flimmeremisjoner  
IEC 61000-3-3

Gjelder ikke



TELEFLEX BEGRENSET UTTRYKKELIG GARANTI OG FRASKRIVELSER

Teleflex garanterer kun den opprinnelige sluttbrukeren av produktet ("sluttbruker") at under gjeldende 
garantiperiode: (a) maskinvareproduktene vil samsvare med Teleflex’s skriftlige produktspesifikasjoner 
for slike produkter i alle materielle henseender for det korteste av (i) ett år etter forsendelse til 
sluttbruker eller (ii) antall bruk av slikt maskinvareprodukt som beskrevet av Teleflex i skriftlige 
produktspesifikasjoner, og (b) engangsproduktene vil samsvare med Teleflex’s skriftlige 
produktspesifikasjoner for slike produkter i alle materielle henseender inntil utløpsdatoen på slike 
engangsprodukter (samlet kalt "garantiperioden"), med mindre produktene er blitt utsatt for fysisk 
misbruk, feil anvendelse, unormal bruk, bruk som ikke er i samsvar med Teleflex’s publiserte 
bruksanvisninger og instruksjoner, svindel, tukling, uvanlig fysisk belastning, uaktsomhet eller ulykker 
("uttrykkelig garanti"). Teleflex garanterer ikke at driften av et maskinvareprodukt vil være uten 
brudd eller feilfri. Teleflex vil, etter eget skjønn, reparere, erstatte eller refundere kjøpesummen til 
sluttbruker for et produkt som Teleflex har avgjort er ikke-konformt ("beføyelser"), forutsatt at 
sluttbrukeren returnerer det ikke-konforme produktet til Teleflex under gjeldende garantiperiode for 
sluttbrukers egen regning og først gir umiddelbar skriftlig varsel til Teleflex slik at Teleflex kan utstede 
et autorisasjonsnummer for vareretur ("MRA"). Produkter sendt til Teleflex for erstatning under 
garantien uten et gyldig autorisasjonsnummer på utsiden av boksen, kan etter Teleflex’s skjønn, 
returneres til sluttbruker på sluttbrukers regning. Alle returnerte ikke-konforme produkter blir 
Teleflex’s eiendom. I den grad loven tillater det, kanTeleflex reparere eller erstatte ikke-konforme 
maskinvareprodukter (a) med nye eller tidligere brukte produkter eller deler som tilsvarer nye i ytelse 
og pålitelighet, eller (b) med tilsvarende produkter for et originalprodukt som er gått ut av produksjon. 
Erstatningsprodukter (eller deler av det) er garantert for resten av garantiperioden til produktet. 
RETTIGHETENE BESKREVET HERI SKAL VÆRE SLUTTBRUKERS ENESTE OG EKSKLUSIVE BEFØYELSER VED ET 
PRODUKTS MANGLENDE SAMSVAR MED DEN UTTRYKKELIGE GARANTIEN. I DEN GRAD DET ER TILLATT  
I FØLGE GJELDENDE LOV, ER DEN UTTRYKKELIGE GARANTIEN DEN ENESTE GARANTIEN OG ERSTATTER 
ALLE ANDRE GARANTIER, BÅDE UTTRYKKELIGE, UNDERFORSTÅTTE ELLER LOVBESTEMTE, INKLUDERT, 
UTEN BEGRENSNING, UNDERFORSTÅTTE GARANTIER FOR SALGBARHET, UKRENKELIGHET, EGNETHET FOR 
ET BESTEMT FORMÅL, TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHET. HVIS ANSVARSFRASKRIVELSEN AV 
EN UNDERFORSTÅTT GARANTI IKKE ER TILLATT I FØLGE GJELDENDE LOV, ER EN SLIK GARANTI BEGRENSET 
TIL NITTI (90) DAGER FRA OPPRINNELIG KJØPSDATO. BORTSETT FRA DENNE GARANTIEN LEVERES 
PRODUKTENE "SOM DE ER" OG ER DESIGNET TIL BRUK UTELUKKENDE AV KVALIFISERT HELSEPERSONELL 
MED RIMELIG MEDISINSK SKJØNN I MEDISINSKE SITUASJONER. TELEFLEX FRASKRIVER SEG ALT ANSVAR 
SOM FØLGE AV BRUK AV PRODUKTENE SOM ER UFORENLIG MED TELEFLEX'S PUBLISERTE VEILEDNING OG 
BRUKSANVISNING. IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER ER TELEFLEX ANSVARLIG OVERFOR 
SLUTTBRUKER, NOEN KUNDE ELLER TREDJEPART ("FORDRINGSHAVER") PÅ NOEN MÅTE, FOR NOEN 
SPESIELLE, IKKE-KOMPENSERENDE SKADER, FØLGESKADER, INDIREKTE, TILFELDIGE, LOVMESSIG ELLER 
STRAFFERETTSLIGE SKADER AV NOE SLAG, ENTEN DISSE OPPSTÅR UNDER KONTRAKT ELLER 
ERSTATNINGSRETT (INKLUDERT UAKTSOMHET OG RENT PRODUKTANSVAR), SELV OM TELEFLEX PÅ 
FORHÅND ER KJENT MED MULIGHETEN FOR NOEN SLIKE SKADER. TELEFLEX'S TOTALE, SAMLEDE ANSVAR 
I FORBINDELSE MED KJØPET ELLER BRUKEN AV PRODUKTET SKAL IKKE OVERSTIGE SUMMEN AV 
BELØPENE BETALT AV FORDRINGSHAVER TIL TELEFLEX I LØPET AV DE TOLV (12) MÅNEDENE UMIDDELBART 
FORUT DATOEN FOR HENDELSEN SOM VAR OPPHAV FOR ET KRAV MOT TELEFLEX.

Anbefalte separasjonsavstander mellom bærbart og mobilt RF 
kommunikasjonsutstyr og EZ-IO® batteridrevet driver 

EZ-IO® batteridrevet driver er ment for bruk i et elektromagnetisk miljø der strålte RF forstyrrelser 
er kontrollert. Kunden eller brukeren av EZ-IO® batteridrevet driver kan bidra til å forhindre 
elektromagnetisk forstyrrelse ved å opprettholde en minimumsavstand mellom bærbart og mobilt  
RF kommunikasjonsutstyr (sendere) og EZ-IO® batteridrevet driver slik som anbefalt nedenfor,  
i henhold til den maksimale utgangseffekten for kommunikasjonsutstyret. 

Klassifisert maksimal 
utgangseffekt av 

senderen
W

Separasjonsavstand i henhold til frekvensen av senderen m

150 kHz til 80 MHz
d =  3,5     P
       V1

80 MHz til 800 MHz
d =  3,5     P 
       E1

800 MHz til 2,5 GHz
d =   7      P
       E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

For sendere klassifisert ved en maksimal utgangseffekt som ikke er oppført ovenfor, kan den anbefalte 
separasjonsavstanden d i meter (m) være kalkulert ved bruk av ligningen som gjelder frekvensen  
for senderen, hvor P er den maksimale utgangseffektklassifiseringen for senderen i watt (W) i henhold  
til produsenten for senderen.

MERKNAD 1: Ved 80 MHz og 800 MHz, gjelder separasjonsavstanden for høyere frekvensområder.
MERKNAD 2: Disse retningslinjene gjelder muligens ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk utbredelse  
er påvirket av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker.

•	Medisinsk elektrisk utstyr trenger spesielle forholdsregler angående EMC og må installeres  
og igangsettes i samsvar med EMC informasjonen oppgitt i denne håndboken.

•	Bruk av dette utstyret ved siden av eller stablet med annet utstyr skal unngås siden det kan 
føre til feil drift. Hvis det er nødvendig, skal dette utstyret og det andre utstyret observeres for 
å verifisere at de fungerer normalt.

•	Bærbart RF-kommunikasjonsutstyr skal ikke brukes nærmere noen del av EZ-IO® batteridrevet 
driver, medregnet kablene spesifisert av produsenten, enn 30 cm (12 tommer). Manglende 
overholdelse kan føre til redusert ytelse i dette utstyret.

•	Bruk av tilbehør, transdusere og kabler andre enn de som er spesifisert av produsenten,  
kan resultere i økte emisjoner eller redusert immunitet av EZ-IO® batteridrevet driver.

•	EZ-IO® batteridrevet driver skal observeres for å bekrefte normal drift i den konfigurasjonen 
den skal brukes.

•	EZ-IO® batteridrevet driver er designet og testet for å gå intermitterende med en driftssyklus 
på 10 sekunder på, 1 minutt av i 5 påfølgende sykluser. Beregn en avkjølingstid på 1 time.

•	Miljøforhold ved drift: -20 °C til +40 °C; 0 til 90 % relativ luftfuktighet

Utstyrsklassifisering
Type beskyttelse mot elektrisk sjokk NA internt strømutstyr

Graden av beskyttelse mot elektrisk sjokk Type BF gjeldende del

Grad av beskyttelse mot inntrengning av 
vann og partikler IP33

Graden av sikkerhet eller applikasjonen i 
nærvær av en brannfarlig bedøvelsesblanding

Utstyr som ikke er egnet til bruk i nærvær av  
en brannfarlig bedøvelsesblanding med luft  
eller oksygen eller dinitrogenoksid

GARANTIINFORMASJON

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Biuro Obsługi klienta: 1.866.479.8500

Polish

Instrukcja użycia

EZ-IO®
 PRZYRZĄD 

WPROWADZAJĄCY 

ArrowEZIO.com

NUMER ALARMOWY:

1.800.680.4911

Stopień ochrony 
przed porażeniem 
prądem - część 
stykająca się z ciałem 
pacjenta typu BF.

Zapoznać się  
z Instrukcją

Numer seryjny

Po zakończeniu okresu żywotności 
przyrządu wprowadzającego,  
za właściwą utylizację urządzenia 
odpowiada zakład opieki zdrowotnej 
lub obsługa serwisowa  
(dyrektywa 2012/19/UE).

System jest zgodny  
z dyrektywą dla wyrobów 
medycznych  
(93/42/EWG)

Wyprodukowano dla:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Irlandia

Niniejsze urządzenie 
może być sprzedawane 
wyłącznie lekarzowi lub 
na jego zlecenie.

Teleflex, logo Teleflex, Arrow, logo Arrow, EZ-IO, EZ-Connect i EZ-Stabilizer są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Teleflex Incorporated lub 
jej spółek stowarzyszonych w Stanach Zjednoczonych i/lub w innych krajach. Wszystkie 
pozostałe znaki towarowe są znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli.
© 2026 Teleflex Incorporated. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Przechowywać w 
miejscu niedostępnym 

dla światła słonecznego

Przechowywać w 
suchym miejscu

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Przechowywać w 
temperaturze  

-20 – 50°C (-4 – 122°F).

101 kPA

53 kPA
Ograniczenie 

ciśnienia 
atmosferycznego

90%

0%
Ograniczenie 
wilgotności

2797

Znak certyfikacji ETL:  
Medyczne urządzenia elektryczne



OPIS:
•	 Przyrząd wprowadzający EZ-IO® 

jest szczelnie zamkniętym, ręcznym 
urządzeniem medycznym zasilanym 
baterią litową.

INFORMACJE DOT. PRODUKTU:
•	 Części stykające się z ciałem pacjenta: Igły doszpikowe 

EZ-IO® – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

INFORMACJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA:
•	 Wskazania, przeciwwskazania, ostrzeżenia, środki ostrożności i inne  

informacje dot. bezpieczeństwa stosowania zawarte są w Instrukcji  
systemu doszpikowego dostępu naczyniowego EZ-IO®.

•	 Prosimy zapoznać się z Instrukcją systemu doszpikowego dostępu naczyniowego EZ-IO® przed 
jego zastosowaniem. Jeśli macie Państwo pytania lub jeśli brak ulotki informacyjnej, prosimy 
natychmiast skontaktować się z lokalnym przedstawicielem handlowym firmy Teleflex.

•	 Dodatkowe informacje n/t produktu można znaleźć na stronie internetowej ArrowEZIO.com.
•	 W przypadku (mało prawdopodobnej) awarii przyrządu wprowadzającego EZ-IO®, 

chwycić zestaw igły ręką i ruchem skrętnym wprowadzić zestaw igły do jamy szpikowej. 
Podobnie, jak przypadku wszystkich urządzeń medycznych stosowanych w sytuacjach 
zagrożenia życia, stanowczo zalecane jest posiadanie urządzenia zastępczego.

WAŻNE INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW: 
W celu zapewnienia prawidłowego działania produktów systemu doszpikowego dostępu 
naczyniowego EZ-IO®, zaleca się przestrzeganie poniższych zasad. Niespełnienie tych 
warunków spowoduje unieważnienie wszelkich przysługujących gwarancji.

•	 Produkt ten należy stosować tylko zgodnie z instrukcją użycia i opisem produktu.
•	 Regulacje, modyfikacje, obsługa techniczna lub naprawy urządzenia są zabronione.
•	 Nie należy podłączać tego produktu lub jego komponentów do produktów, które  

nie są rekomendowane przez firmę Teleflex.
•	 Urządzenie to może być stosowane wyłącznie z zestawami igieł doszpikowych EZ-IO®.
•	 Przed użyciem wizualnie sprawdzić czy przyrząd wprowadzający nie ma rys, pęknięć  

lub ostro zakończonych krawędzi.
•	 Unikać rozlewania cieczy na jakiejkolwiek części tego produktu.
•	 Nie należy używać środków czyszczących stanowiących połączenie czwartorzędowych 

związków amoniowych z etanolem (np. CaviWipes1™ i bakteriobójcze jednorazowe 
chusteczki Sani-Cloth® Prime).

•	 Podczas wprowadzania nie używać nadmiernej siły. Pozwolić by przyrząd 
wprowadzający EZ-IO® sam wykonywał pracę.

•	 Do stosowania z przyrządem wprowadzającym EZ-IO zwalidowane są wyłącznie środki 
chemiczne wymienione w tabeli.

PRZECHOWYWANIE: 
•	 Przyrząd wprowadzający EZ-IO® i jego akcesoria mogą być przechowywane w temperaturze 

od -20°C do 50°C (-4°F do 122°F) przy wilgotności względnej bez kondensacji do 90%. 
•	 Okres eksploatacji przyrządu i jego baterii wynosi 10 lat.
•	 Okres działania/przydatności przyrządu wynosi około 500 wprowadzeń igieł 

doszpikowych. Niemniej ta liczba może być inna, ponieważ okres eksploatacji zależy od 
stopnia użycia produktu (gęstość kości i średni czas wprowadzania), przechowywania 
oraz częstotliwości testowania urządzenia.

•	 W czasie przechowywania Zestawu dostępu naczyniowego (VAP) należy zdjąć osłonę 
spustu, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu przyrządu wprowadzającego EZ-IO®.

Wskaźnik stanu 
baterii

Miejsce 
podłączenia 
linki

Wałek 
napędowy

KORPUS

SPUST

HERMETYCZNIE 
ZAMKNIĘTE 
BATERIE 
LITOWE

INFORMACJE DOT. BATERII:
•	 Przyrządy wprowadzające są szczelnie zamknięte i nie należy ich otwierać.
•	 Baterie nie są wymienialne.

WSKAŹNIKI I ALARMY:
•	 Lampka LED przyrządu wprowadzającego EZ-IO® będzie świeciła ciągłym, zielonym światłem, 

gdy po uruchomieniu spustu urządzenie ma wystarczające zasilanie.
•	 Lampka LED przyrządu wprowadzającego EZ-IO® będzie migotała czerwonym światłem, gdy 

po uruchomieniu spustu żywotność baterii wynosi zaledwie 10%. Przyrząd wprowadzający 
EZ-IO® należy wymienić.

•	 Po wyczerpaniu baterii lampka LED przyrządu wprowadzającego EZ-IO® nie włączy się 
lub włączy się jedynie na krótki czas. Użyć urządzenia zastępczego lub ręcznej metody 
wprowadzania.

DBAŁOŚĆ O URZĄDZENIE I CZYSZCZENIE:
W zakresie czyszczenia przyrządu wprowadzającego EZ-IO® postępować zgodnie z zasadami 
szpitala/placówki służby zdrowia dotyczącymi postępowania z zanieczyszczonymi urządzeniami.

Podczas czyszczenia przyrządu wprowadzającego EZ-IO®, nie należy używać nadmiernej ilości 
płynu i nie zanurzać przyrządu w cieczy.

1.	 Wytrzeć powierzchnię przyrządu wprowadzającego EZ-IO® oraz linkę (jeśli jest obecna) z 
użyciem ściereczki lub chusteczki zwilżonej roztworem czyszczącym określonym w tabeli 
poniżej, w celu usunięcia wszelkich widocznych zanieczyszczeń.

2.	 Po usunięciu widocznych zanieczyszczeń użyć dodatkowych ściereczek lub chusteczek 
zwilżonych wybranym roztworem czyszczącym i pozostawić przyrząd wprowadzający 
EZ-IO® w kontakcie ze środkiem czyszczącym, zgodnie z zaleceniami producenta środka 
czyszczącego.

3.	 Pozostawić do wyschnięcia na powietrzu.

INFORMACJE DOT. PRODUKTU
INFORMACJE DOT. PRODUKTU

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Typ środka 
czyszczącego Składniki czynne Przykłady często 

stosowanych marek

Podchloryn 
(wybielacz) Podchloryn sodu: 0,39% – 0,91%

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Bezalkoholowe 
czwartorzędowe 
związki amonio-
we (Quat)

Chlorek n-alkilo-dimetylo-benzylo-
amonowy: 0,25%, chlorek n-alkilo-
dimetylo-etylobenzylo-amonowy: 0,25%

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohol/
czwartorzę-
dowe związki 
amoniowe

Chlorek n-alkilo-dimetylo-benzylo-
amonowy: 0,125% – 0,25%, chlorek 
n-alkilo-dimetylo-etylobenzylo-
amonowy: 0,125% – 0,25%, izopropanol: 
10,00% – 55,00%

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohol/
czwartorzę-
dowe związki 
amoniowe

Chlorek diizobutylofenoksy-etoksyetylo-
dimetylo-benzylo-amonowy: 0,28%, 
izopropanol: 17,20%

CaviWipes™, CaviCide™



Deklaracje – Odporność elektromagnetyczna

Przyrząd wprowadzający EZ-IO® przeznaczony jest do użytku w określonym poniżej 
środowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub użytkownik przyrządu EZ-IO® powinien 
zapewnić, by urządzenie było użytkowane w takim środowisku.

Test odporności Poziom testowy  
IEC 60601 Poziom zgodności Środowisko elektromagnetyczne – 

zalecenia 

Wyładowanie 
elektrostatyczne 
(ESD)
IEC 61000-4-2

Styk +/- 8 kV
powietrze +/- 15 kV

Styk +/- 8 kV
powietrze +/- 15 kV

Podłogi powinny być drewniane, 
betonowe lub z płytek ceramicznych. 
Jeśli podłogi są pokryte materiałem 
syntetycznym, względna wilgotność 
powinna wynosić co najmniej 30%.

Szybkie stany
przejściowe/serie
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV na liniach 
zasilających
+/- 1 kV na liniach 
wejściowych/
wyjściowych

Nie dotyczy 
(zasilany baterią)
Nie dotyczy (nie ma 
linii wej/wyj)

Parametry zasilania sieciowego 
powinny spełniać wymagania dla 
typowych obiektów użytkowych  
lub szpitalnych.

Udary
IEC 61000-4-5 2 kV (maks.) Nie dotyczy 

(zasilany baterią)

Parametry zasilania sieciowego 
powinny spełniać wymagania dla 
typowych obiektów użytkowych  
lub szpitalnych.

Zapady napięcia, 
krótkie zaniki i 
wahania napięcia 
na wejściowych 
liniach zasilających 
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 cyklu
0% UT; 1 cykl
70% UT; 25/30 cykli
0% UT; 250/300 cykli

Nie dotyczy 
(zasilany baterią)

Parametry zasilania sieciowego 
powinny spełniać wymagania dla 
typowych obiektów użytkowych 
lub szpitalnych. Jeśli użytkownik 
przyrządu wprowadzającego EZ-IO® 
wymaga ciągłego zasilania nawet 
podczas przerw w dostawie głównej 
sieci zasilającej, zaleca się, aby 
urządzenie było zasilane z zasilacza 
UPS lub baterii.

Pole magnetyczne 
o częstotliwości 
sieci zasilającej 
(50/60Hz)  
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Pole magnetyczne o częstotliwości 
sieci zasilającej powinno być na 
poziomie charakterystycznym dla 
typowego obiektu użytkowego lub 
szpitalnego.

UWAGA: Ur jest napięciem sieci zasilającej a.c. przed zastosowaniem poziomu testowego.

Zalecenia i Deklaracja Producenta – Odporność elektromagnetyczna

Przyrząd wprowadzający EZ-IO® przeznaczony jest do użytku w określonym poniżej 
środowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub użytkownik przyrządu EZ-IO® powinien 
zapewnić, by urządzenie było użytkowane w takim środowisku.

Test odporności Poziom testowy 
IEC 60601

Poziom 
zgodności

Środowisko  
elektromagnetyczne — zalecenia

Przewodzona 
częstotliwość 
radiowa 
IEC 61000-4-6

Pole elektro- 
magnetyczne o  
częstotliwościach 
radiowych
IEC 61000-4-3

Obecne w pobliżu 
pola generowane 
przez urządzenia 
do komunikacji 
bezprzewodowej 
wykorzystujące 
częstotliwości 
radiowe

3 Vrms
od 150 kHz  
do 80 MHz

10 V/m
od 80 MHz do 
2,7 GHz

od 9 do 28 V/m

15 konkretnych 
częstotliwości

Nie dotyczy 
(zasilany baterią) 

10 V/m

od 9 do 28 V/m

Nie używać przenośnych urządzeń 
komunikacyjnych o częstotliwości 
radiowej, w odległości od przyrządu 
wprowadzającego (wraz z przewodami) 
mniejszej niż zalecana odległość 
obliczona na podstawie wzoru 
odpowiedniego dla częstotliwości 
nadajnika. Zalecana odległość 
d =   3,5         P
           V1

d =   3,5         P
           E1

d =     7          P
            E1

gdzie „p” to wartość maksymalna mocy 
wyjściowej nadajnika w watach (W) 
zgodnie ze specyfikacją nadajnika 
dostarczoną przez producenta a d jest 
zalecaną odległością w metrach (m).

Natężenie pola elektrycznego z 
nadajników o częstotliwości radiowej 
określone w badaniu środowiska 
elektromagnetycznego, a powinno być 
niższe niż poziom zgodności w każdym 
zakresie.b

Zakłócenia elektromagnetyczne 
mogą powstawać w pobliżu urządzeń 
oznaczonych tym symbolem:

UWAGA 1 Przy 80 MHz i 800 MHz, przyjmuje się wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2 Wskazówki te mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagację 
elektromagnetyczną wpływa pochłanianie i odbijanie fal od ścian, przedmiotów i ludzi. 

a Natężenie pola elektrycznego z nadajników stałych, takich jak stacje telefonów o częstotliwości 
radiowej (komórkowych/bezprzewodowych) oraz radioodbiorników przenośnych, amatorskich, 
radioodbiorników transmitujących fale krótkie czy średnie lub w przypadku transmisji telewizyjnych  
jest niemożliwe do określenia w sposób dokładny. Aby oszacować promieniowanie elektromagnetyczne 
wytwarzane przez stałe nadajniki o częstotliwości radiowej, należy rozważyć przeprowadzenie  
badania środowiska pod kątem promieniowania elektromagnetycznego. Jeżeli badane natężenie  
pola elektrycznego w miejscu użytkowania przyrządu wprowadzającego EZ-IO® przekracza zalecany 
poziom zgodności dla częstotliwości radiowej, należy obserwować urządzenie EZ-IO® i upewnić się  
o jego prawidłowym działaniu. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania urządzenia, należy 
podjąć dodatkowe czynności, takie jak obrócenie lub używanie urządzenia EZ-IO® w innym miejscu. 
b Powyżej zakresu częstotliwości od 150 kHz do 80 MHz, natężenie pola elektrycznego nie powinno 
przekraczać 3 V/m.

Deklaracja – Emisje elektromagnetyczne

Przyrząd wprowadzający EZ-IO® przeznaczony jest do użytku w określonym poniżej 
środowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub użytkownik przyrządu EZ-IO®  
powinien zapewnić, by urządzenie było użytkowane w takim środowisku.

Test emisyjności Zgodność Zgodność

Emitowane fale radiowe 
CISPR 11 Grupa 1

Przyrząd wprowadzający EZ-IO® wykorzystuje 
energię fal radiowych jedynie w zakresie swoich 
funkcji wewnętrznych. W związku z tym, emisja  
fal radiowych z urządzenia jest niska i nie powinna 
zakłócać działania znajdujących się w pobliżu 
urządzeń elektronicznych.

Emitowane fale radiowe 
CISPR 11 Klasa B

Przyrząd wprowadzający EZ-IO® może być 
używany we wszystkich placówkach, włączając 
pomieszczenia mieszkalne i pomieszczenia 
bezpośrednio podłączone do sieci niskiego 
napięcia, która zasila budynki mieszkalne.

Fale harmoniczne  
IEC 61000-3-2 Nie dotyczy

Wahania napięcia/emisja 
migotania IEC 61000-3-3 Nie dotyczy



OGRANICZONA WYRAŹNA GWARANCJA I WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI TELEFLEX

Teleflex gwarantuje pierwotnemu użytkownikowi Produktów (“Użytkownik”) że podczas trwania 
Okresu Gwarancyjnego: (a) Urządzenia będą materialnie zgodne ze specyfikacjami dla tych Produktów 
(i) przez okres do jednego roku od dostarczenia Użytkownikowi lub (ii) liczba zastosowań danego 
urządzenia będzie zgodna ze specyfikacjami produktu podanymi przez Teleflex, ponadto (b) Produkty 
jednorazowego użytku będą materialnie zgodne ze specyfikacjami podanymi przez Teleflex dla tych 
produktów do upływu daty ważności podanej na tych Produktach jednorazowego użytku (łącznie 
nazwany “Okresem Gwarancyjnym”), o ile Produkty nie były użyte nadmiernie, użyte niewłaściwie lub 
nieprawidłowo, były użyte niezgodnie ze wskazówkami i instrukcją użycia opublikowaną przez 
Teleflex, były przedmiotem nadużyć, ingerencji osób nieupoważnionych, były poddawane 
nadmiernym obciążeniom, zaniedbaniom lub uległy wypadkowi (“Gwarancja Wyraźna”). Teleflex nie 
gwarantuje, że urządzenie będzie działało w sposób nieprzerwany lub wolny od usterek. Teleflex 
według własnego uznania, naprawi lub wymieni urządzenie lub zwróci Użytkownikowi koszty zakupu 
urządzenia, uznanego przez Teleflex za nieprawidłowe (“Środki zaradcze”), pod warunkiem,  
że Użytkownik, na własny koszt odeśle nieprawidłowy Produkt firmie Teleflex w czasie trwania 
mającego zastosowanie Okresu Gwarancyjnego a przed wysłaniem niezwłocznie powiadomi 
pisemnie Teleflex, w celu otrzymania Numeru Zezwolenia Na Zwrot (“RMA”). Produkty odesłane do 
Teleflex w celu wymiany w ramach gwarancji, nie posiadające ważnego numeru RMA na zewnętrznej 
powierzchni kontenera transportowego mogą zostać odesłane do Użytkownika na koszt Użytkownika. 
Wszystkie nieprawidłowe produkty odesłane do Teleflex, stają się własnością Teleflex. W zakresie 
przewidzianym przez prawo, Teleflex może naprawić lub wymienić nieprawidłowo działające 
Urządzenia (a) na nowe Produkty lub wcześniej używane Produkty lub części równorzędne z nowymi 
jeśli chodzi o działanie i niezawodność, lub (b) na Produkty równorzędne z Produktem, który jest już 
niedostępny na rynku. Produkty zamienne (lub ich części) posiadają gwarancję do upływu daty 
ważności Okresu Gwarancyjnego Produktu, który zastępują. ŚRODKI ZARADCZE OPISANE  
W NINIEJSZEJ GWARANCJI BĘDĄ JEDYNYMI I WYŁĄCZNYMI ROZWIĄZANIAMI W PRZYPADKU 
NIEZGODNOŚCI PRODUKTU Z WYRAŹNĄ GWARANCJĄ. W ZAKRESIE OBOWIĄZUJĄCEGO PRAWA, 
GWARANCJA WYRAŹNA JEST JEDYNĄ I WYŁĄCZNĄ GWARANCJĄ I ZASTĘPUJE WSZELKIE INNE 
GWARANCJE, ZARÓWNO WYRAŹNE, DOROZUMIANE JAK I USTAWOWE, A W SZCZEGÓLNOŚCI I BEZ 
OGRANICZEŃ DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, NIENARUSZALNOŚCI, 
PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO ZASTOSOWANIA, ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI. 
JEŚLI NA WYŁĄCZENIE GWARANCJI DOROZUMIANEJ NIE ZEZWALA OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, 
NINIEJSZA GWARANCJA WYRAŹNA WYGASA PO 90 DNIACH OD DATY PIERWOTNEGO ZAKUPU. 
PRODUKTY NIEPODLEGAJĄCE GWARANCJI WYRAŹNEJ DOSTARCZANE SĄ W STANIE “TAK JAK JEST”  
I PRZEZNACZONE SĄ DO STOSOWANIA WYŁĄCZNIE PRZEZ WYKWALIFIKOWANY PERSONEL 
MEDYCZNY Z ZACHOWANIEM ROZSĄDNEJ SWOBODY DZIAŁANIA LEKARZA W SYTUACJACH 
UZASADNIONYCH MEDYCZNIE. TELEFLEX WYKLUCZA WSZELKĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ WYNIKAJĄCĄ 
Z UŻYCIA TYCH PRODUKTÓW NIEZGODNIE Z ZALECENIAMI I INSTRUKCJAMI UŻYTKOWANIA 
OPUBLIKOWANYMI PRZEZ TELEFLEX. TELEFLEX NIE BĘDZIE W ŻADNYM PRZYPADKU, W ŻADEN 
SPOSÓB PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC UŻYTKOWNIKA, KLIENTA LUB OSÓB TRZECICH 
(“REKLAMUJĄCY”) Z TYTUŁU WSZELKICH SZKÓD SPECJALNYCH, NIEKOMPENSACYJNYCH, 
WYNIKOWYCH, POŚREDNICH, PRZYPADKOWYCH, LEGALNYCH LUB KARNYCH, NIEZALEŻNIE OD TEGO 
CZY OPIERAJĄ SIĘ NA UMOWIE CZY INNYM UZASADNIENIU PRAWNYM (W TYM ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
Z TYTUŁU ZANIEDBANIA I ODPOWIEDZIALNOŚĆ CAŁKOWITA ZA PRODUKT), NAWET JEŚLI TELEFLEX 
JEST ŚWIADOMY MOŻLIWOŚCI POWSTANIA TAKICH SZKÓD. ŁĄCZNA ODPOWIEDZIALNOŚĆ TELEFLEX 
NIE PRZEKROCZY ŁĄCZNEJ KWOTY WPŁACONEJ TELEFLEX PRZEZ REKLAMUJĄCEGO W CIĄGU  
12 MIESIĘCY POPRZEDZAJĄCYCH DATĘ ZDARZENIA, KTÓRE BYŁO POWODEM ROSZCZEŃ WOBEC 
TELEFLEX. 

Zalecane odległości pomiędzy przenośnymi urządzeniami komunikacyjnymi  
o częstotliwości radiowej a przyrządem wprowadzającym EZ-IO®  

Przyrząd wprowadzający EZ-IO® przeznaczony jest do użytku w warunkach promieniowania 
elektromagnetycznego o kontrolowanych zakłóceniach spowodowanych promieniowaniem 
o częstotliwości radiowej. Nabywca lub użytkownik przyrządu wprowadzającego EZ-IO® może 
zapobiegać zakłóceniom elektromagnetycznym, zachowując zalecaną odległość pomiędzy 
przenośnymi urządzeniami komunikacyjnymi o częstotliwości radiowej (nadajnikami)  
a przyrządem EZ-IO®, zgodnie z wartościami maksymalnej mocy wyjściowej dla urządzeń 
komunikacyjnych. 

Maksymalna moc 
znamionowa 

nadajnika
W

Odległość w zależności od częstotliwości nadajnika (m)

od 150 kHz do 80 MHz
d =  3,5         P
          V1

od 80 MHz do 800 MHz
d =   3,5         P 
           E1

od 800 MHz do 2,5 GHz
d =     7          P
            E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Dla nadajników, których maksymalna moc wyjściowa nie występuje w zestawieniu powyżej, zalecana 
odległość (d) w metrach (m) może być obliczona na podstawie odpowiedniego równania dla 
częstotliwości nadajnika, gdzie P jest maksymalną wartością mocy wyjściowej nadajnika  
w watach (W) podaną przez producenta.

UWAGA 1 Przy 80 MHz i 800 MHz, przyjmuje się odległość dla wyższego zakresu częstotliwości.
UWAGA 2 Wskazówki te mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagację 
elektromagnetyczną wpływa pochłanianie i odbijanie fal od ścian, przedmiotów i ludzi.

•	 Elektryczne urządzenia medyczne wymagają zachowania specjalnych środków ostrożności odnośnie 
kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) i powinny być instalowane i uruchamiane zgodnie  
z zaleceniami EMC zawartymi w niniejszej instrukcji.

•	 Należy unikać używania tego urządzenia w pobliżu lub umieszczonego w stosie z innym urządzeniem, 
ponieważ może to wpłynąć na nieprawidłowe działanie. Jeśli takie użycie jest konieczne, należy 
obserwować to urządzenie i drugie urządzenie, aby potwierdzić, że pracują normalnie.

•	 Nie używać przenośnych urządzeń komunikacyjnych o częstotliwości radiowej w odległości mniejszej 
niż 30 cm (12 cali) od dowolnej części przyrządu wprowadzającego EZ-IO®, wraz z kablami określonymi 
przez producenta. W przeciwnym razie może dojść do pogorszenia działania urządzenia.

•	 Stosowanie akcesoriów, przetworników i przewodów innych niż zalecane przez producenta 
może spowodować zwiększenie emisji lub obniżenie odporności elektromagnetycznej przyrządu 
wprowadzającego EZ-IO®.

•	 Należy obserwować przyrząd wprowadzający EZ-IO® i upewnić się o jego prawidłowym działaniu  
w konfiguracji, która będzie stosowana.

•	 Przyrząd wprowadzający EZ-IO® został zaprojektowany i przetestowany do pracy nieciągłej z cyklem 
10 sekund pracy, 1 minuta wyłączenia dla 5 kolejnych cykli. Należy umożliwić ostygnięcie urządzenia 
przez 1 godzinę.

•	 Warunki środowiskowe stosowania: od -20°C do + 40°C; wilgotność względna od 0% do 90%

Klasyfikacja sprzętu
Ochrona przed porażeniem prądem elektrycznym Nie dotyczy, zasilanie wewnętrzne

Stopień ochrony przed porażeniem prądem 
elektrycznym Część stosowana typu BF

Stopień ochrony przed wnikaniem wody i cząstek IP33

Stopień bezpieczeństwa lub stosowanie  
w obecności łatwopalnych mieszanin  
środków znieczulających

Urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania 
w obecności łatwopalnych mieszanin środków 
znieczulających z powietrzem, tlenem lub  
tlenkiem azotu

INFORMACJE DOT. GWARANCJI

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Grau de proteção 
contra choque elétrico 
de peça BF aplicada.

Consulte  
as instruções  
de utilização

Número de série

No final da vida útil da unidade 
motora, uma eliminação 
correta é da responsabilidade 
da instituição ou do serviço 
(Diretiva 2012/19/UE).

O sistema está em 
conformidade com a Diretiva 
relativa a dispositivos 
médicos (93/42/CEE)

Fabricado para:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland

Este dispositivo só pode 
ser vendido por médicos 
ou mediante receita 
médica.

Assistência a clientes: 1.866.479.8500

Portuguese

Instruções de utilização

UNIDADE 
MOTORA EZ-IO® 

ArrowEZIO.com

NÚMERO DE EMERGÊNCIA:

1.800.680.4911

Teleflex, o logótipo Teleflex, Arrow, o logótipo Arrow, EZ-IO, EZ-Connect e EZ-Stabilizer 
são marcas comerciais ou marcas comerciais registadas da Teleflex Incorporated ou 
das respetivas filiais nos EUA e/ou em outros países. Todas as outras marcas
comerciais pertencem aos respetivos proprietários.
© 2026 Teleflex Incorporated. Reservados todos os direitos.

Manter 
afastado da 

luz solar

Manter seco

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Armazene entre  
-20 °C e 50 °C  

(-4 °F e 122 °F).

101 kPA

53 kPA
Limites de 
pressão 

atmosférica

90%

0%
Limites de 
humidade

2797

Marcação de certificação ETL: 
Equipamento médico elétrico



DESCRIÇÃO:
•	A unidade motora EZ-IO® é um dispositivo 

médico selado, portátil, operado por uma 
bateria de lítio.

INFORMAÇÃO DO PRODUTO:
•	Componentes aplicados: Agulhas de acesso vascular 

intraósseo EZ-IO® – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA:
•	Indicações, contraindicações, advertências, precauções e outra informação de segurança 

encontram-se nas instruções de utilização do sistema de acesso vascular intraósseo EZ-IO®.
•	Por favor consulte as instruções de utilização do sistema de acesso vascular intraósseo 

EZ-IO® antes de o aplicar. Se tiver perguntas ou se este folheto informativo estiver em 
falta, contacte imediatamente o seu representante de vendas local Teleflex.

•	Pode consultar informações adicionais sobre o produto em ArrowEZIO.com.
•	No caso improvável de falha da unidade motora, retire a unidade motora EZ-IO®, agarre 

no conjunto de agulha com a mão e faça avançar o conjunto de agulha para a região da 
medula enquanto gira o conjunto de agulha. Tal como com todos os dispositivos médicos 
de emergência, recomenda-se vivamente a disponibilidade de um recurso alternativo.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE PARA UTILIZADORES: 
Para que os produtos do sistema de acesso vascular intraósseo EZ-IO® funcionem corretamente 
recomendam-se as seguintes condições. A não observância destas condições anulará  
as garantias aplicáveis.

•	Use este produto somente em conformidade com este manual e o rótulo do produto aplicável.
•	Ajustes, modificações, manutenção técnica ou reparações não são permitidos.
•	Não ligue este produto ou os seus componentes a produtos não recomendados pela Teleflex.
•	Use somente os conjuntos de agulha de acesso vascular intraósseo EZ-IO® com este produto.
•	Inspecione visualmente a unidade motora quanto a rachas ou cantos afiados antes de  

a utilizar.
•	Evite derramar líquidos em quaisquer componentes deste produto.
•	Não utilize produtos de limpeza que combinem um composto quaternário de amónio com 

etanol (ou seja, CaviWipes1™ e toalhete descartável germicida Sani-Cloth® Prime).
•	Não utilize força excessiva durante a inserção. Deixe a unidade motora EZ-IO® fazer o 

trabalho.
•	Apenas os compostos químicos indicados na tabela estão validados para utilização com a 

unidade motora EZ-IO.

ARMAZENAMENTO: 
•	A unidade motora EZ-IO® e os acessórios podem ser armazenados a uma temperatura entre 

-20 °C e 50 °C (-4 °F e 122 °F) num humidade relativa sem condensação de até 90%. 
•	A unidade motora e a respetiva bateria têm uma vida útil esperada de 10 anos.
•	A vida útil da unidade motora é de aproximadamente 500 introduções. No entanto, este 

número pode variar, uma vez que a previsão de duração depende da utilização efetiva 
(densidade óssea e inserções), do armazenamento e da frequência dos testes.

•	Quando armazenar a embalagem de acesso vascular (VAP) retire a proteção  
do gatilho para evitar uma ativação acidental da unidade motora EZ-IO®.

Indicador  
da bateria

Ponto  
de ligação 
para fita

Eixo da  
unidade motora

CORPO

GATILHO

BATERIAS 
DE LÍTIO 
VEDADAS

INFORMAÇÃO SOBRE A BATERIA:
•	As unidades motoras são vedadas e não se destinam a ser abertas.
•	As baterias não podem ser substituídas.

INDICADORES E ALERTAS:
•	O LED da unidade motora EZ-IO® acende-se a verde quando o gatilho estiver ativado e tiver 

energia suficiente.
•	O LED da unidade motora EZ-IO® pisca a vermelho quando o gatilho estiver ativado mas tiver 

menos de 10% de bateria restante. Adquira e substitua a unidade motora EZ-IO®.
•	O LED da unidade motora EZ-IO® não se acende, ou acende-se por breves instantes, se a bateria 

tiver expirado. Utilize uma unidade motora alternativa ou o método de introdução manual.

CUIDADOS E LIMPEZA:
Siga a política do hospital/da instituição relativa ao manuseamento de dispositivos contaminados 
quando limpar a unidade motora EZ-IO®.

Não mergulhe a unidade motora EZ-IO® nem utilize uma quantidade excessiva de líquido quando 
realizar a limpeza.

1.	 Limpe a superfície da unidade motora EZ-IO® e a fita (se presente) com um pano ou toalhete 
humedecido com uma solução de limpeza identificada na tabela seguinte, para remover todos 
os detritos visíveis.

2.	 Depois de todos os detritos visíveis terem sido removidos, utilize outros panos ou toalhetes 
humedecidos com a solução de limpeza selecionada e deixe a unidade motora EZ-IO® em 
contacto com a solução de limpeza de acordo com a recomendação do respetivo fabricante.

3.	 Deixe secar ao ar.

Informação do produto
INFORMAÇÃO DO PRODUTO

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Tipo de agente 
de limpeza Ingredientes ativos Exemplos de marcas comuns

Hipoclorito 
(lixívia) Hipoclorito de sódio: 0,39%-0,91%

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Compostos 
quaternários 
de amónio sem 
álcool (quat.)

Cloreto de n-alquil-dimetil-benzil-amónio: 
0,25%, cloreto de n-alquil-dimetil-
etilbenzil-amónio: 0,25%

Clorox Healthcare® VersaSure®, 
Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Álcool/quat.

Cloreto de n-alquil-dimetil-benzil-amónio: 
0,125%-0,25%, cloreto de n-alquil-
dimetil-etilbenzil-amónio: 0,125%-0,25%, 
Isopropanol: 10,00%-55,00%

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Álcool/quat.
Cloreto de diisobutilfenoxi-etoxietil-
dimetil-benzil-amónio: 0,28%, 
Isopropanol: 17,20%

CaviWipes™ e CaviCide™



Declarações – Imunidade eletromagnética

O orientador EZ-IO® destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado em baixo.  
O cliente ou o utilizador do orientador EZ-IO® deve garantir a utilização num ambiente desse tipo.

Teste de 
imunidade

Nível de teste  
IEC 60601

Nível de 
conformidade

Ambiente eletromagnético – orientação 

Descarga 
eletrostática 
(ESD)
IEC 61000-4-2

Contacto +/- 8 kV
ar +/- 15 kV

Contacto +/- 8 kV
ar +/- 15 kV

Os pavimentos podem ser de madeira, 
betão ou de tijoleira. Se os pavimentos 
estiverem cobertos por material 
sintético, a humidade relativa deve ser, 
no mínimo, de 30%.

Elétrico rápido
Transiente/burst
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV para linhas 
de alimentação de 
energia
+/- 1 kV para linhas  
de entrada/saída

Não aplicável 
(operado por 
bateria)
Não aplicável  
(sem linhas E/S)

A qualidade das ligações elétricas deve 
ser a de um ambiente comercial  
ou hospitalar normal.

Corrente
IEC 61000-4-5

2 kV (max.)
Não aplicável 
(operado por 
bateria)

A qualidade das ligações elétricas deve 
ser a de um ambiente comercial  
ou hospitalar normal.

Picos de corrente, 
breves interrupções 
e variações de 
tensão nas linhas 
de entrada de 
abastecimento  
de energia  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 ciclo
0 % UT; 1 ciclo
70 % UT; 25/30 ciclos
0 % UT; 250/300 ciclos

Não aplicável 
(operado por 
bateria)

A qualidade das ligações elétricas deve 
ser a de um ambiente comercial  
ou hospitalar normal. Se o utilizador  
do orientador EZ-IO® necessitar  
de um funcionamento contínuo durante  
as interrupções de energia  
recomenda-se que o orientador seja 
alimentado por uma fonte ininterrupta 
ou por uma bateria.

Frequência da 
energia (50/60Hz) 
do campo 
magnético  
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Os campos magnéticos de frequência 
de energia devem situar-se em níveis 
característicos de uma localização 
típica num ambiente comercial  
ou hospitalar típico.

NOTA: Ur é a tensão da ligação CA antes da aplicação do nível de teste.

Orientação e declaração do fabricante – Imunidade eletromagnética

O orientador EZ-IO® destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado em baixo.  
O cliente ou o utilizador do orientador EZ-IO® deve garantir a utilização num ambiente desse tipo.

Teste de imunidade Nível de teste  
IEC 60601

Nível de con-
formidade

Ambiente eletromagnético — 
orientação

RF conduzida 
IEC 61000-4-6

RF radiada
IEC 61000-4-3

Proximidade de cam-
pos de equipamentos 
de comunicação por 
RF sem fios

3 Vrms
150 kHz a 80 MHz

10 V/m
80 MHz a 2,7 GHz

9 a 28 V/m

15 frequências 
específicas

Não aplicável 
(operado por 
bateria) 

10 V/m

9 a 28 V/m

O equipamento portátil e móvel de 
comunicações por RF não deve ser 
utilizado na proximidade de qualquer 
componente do orientador, incluindo 
os cabos, mantendo a distância de 
separação recomendada e calculada 
em função da equação aplicável à 
frequência do transmissor.  
Distância de separação recomendada 
d =  3,5     P
       V1

d =  3,5     P
       E1

d =    7      P
        E1

em que P é a taxa máxima de saída  
de energia do transmissor em watts 
(W) de acordo com o fabricante  
do transmissor e d é a distância  
de separação recomendada  
em metros (m).

As forças de campo de transmissores 
RF fixos, conforme determinado por 
uma avaliação eletromagnética do 
local, a deve ser inferior ao nível de 
conformidade em cada gama  
de frequência.b

Na proximidade de equipamento 
marcado com o seguinte símbolo 
pode verificar-se a ocorrência de 
interferência:

NOTA 1 A gama mais elevada de frequência aplica-se a 80 MHz e a 800 MHz.
NOTA 2 Estas orientações podem não se aplicar a todas as situações. A propagação eletromagnética  
é afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 

a As forças de campo de transmissores fixos, tais como estações de base de telefones rádio (celulares/
móveis) e rádios terrestres móveis, radioamadores, de transmissões de rádio AM e FM e de transmissões 
de televisão não podem ser teoricamente previstas com rigor. Para avaliar o ambiente eletromagnético 
decorrente de transmissores de RF fixos deverá considerar-se a realização de uma avaliação no local.  
Se a força de campo medida no local onde o orientador EZ-IO® é utilizado ultrapassar o nível  
de conformidade RF aplicável acima indicado, o orientador EZ-IO® deve ser observado para verificar  
o funcionamento normal. Se se observar um desempenho anormal, poderá ser necessário implementar 
medidas adicionais, tais como reorientar ou reposicionar o orientador EZ-IO®. b Acima da gama  
de frequência de 150 kHz a 80 MHz, as forças de campo devem ser inferiores a 3 V/m.

Declaração – Emissões eletromagnéticas

O orientador EZ-IO® destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado em baixo.  
O cliente ou o utilizador do orientador EZ-IO® deve garantir a utilização num ambiente desse tipo.

Teste de emissão Conformidade Conformidade

Emissões de radiofrequência 
CISPR 11

Grupo 1

O orientador EZ-IO® utiliza energia  
de radiofrequência somente para o seu 
funcionamento interno. Por conseguinte, as suas 
emissões de RF são muito baixas e é improvável que 
provoquem interferência no equipamento eletrónico 
que se encontrar na sua proximidade.

Emissões de radiofrequência 
CISPR 11

Classe B
O orientador EZ-IO® é adequado para ser utilizado 
em todas as instalações, incluindo domésticas e nas 
diretamente ligadas à rede pública de fornecimento 
de energia de baixa tensão que fornece os edifícios 
utilizados para efeitos domésticos.

Emissões harmónicas  
IEC 61000-3-2

Não aplicável

Flutuações da tensão/emissões 
oscilantes IEC 61000-3-3

Não aplicável



GARANTIA EXPRESSA LIMITADA E RENÚNCIAS DA TELEFLEX

A Teleflex garante apenas ao utilizador final original dos Produtos (“Utilizador Final”) que durante o 
Período de Garantia aplicável: (a) os Produtos de hardware estarão em conformidade com as 
especificações de produto estipuladas pela Teleflex para os referidos Produtos em todos os aspetos 
significativos durante (i) um ano após o envio para o Utilizador Final ou (ii) o número de utilizações 
do Produto de hardware estipuladas pela Teleflex nas especificações do produto, o que ocorrer 
primeiro, e (b) os Produtos descartáveis estarão em conformidade com as especificações de produto 
estipuladas pela Teleflex para os referidos Produtos em todos os aspetos significativos até à data de 
validade indicada nos referidos Produtos descartáveis (coletivamente “Período de Garantia”), salvo se 
os Produtos tiverem sido sujeitos a uma utilização abusiva, incorreta, anormal ou a uma utilização não 
condizente com as indicações e instruções publicadas pela Teleflex relativas à utilização, fraude, 
alteração, stress físico invulgar, negligência ou acidentes (“Garantia Expressa”). A Teleflex não 
garante que o funcionamento de um Produto de hardware será ininterrupto ou isento de erros.  
A Teleflex decidirá, a seu critério, reparar, substituir ou reembolsar o valor de compra ao Utilizador 
Final por um Produto que a Teleflex determine ser não conforme (“Recursos”), desde que o Utilizador 
Final devolva o Produto não conforme à Teleflex durante o Período de Garantia aplicável, a expensas 
do Utilizador Final, e este avise atempadamente e por escrito a Teleflex para que a Teleflex possa emitir 
um número de Autorização de Devolução de Material (“RMA”). Os Produtos enviados para a Teleflex 
para substituição ao abrigo da garantia sem um número RMA válido visível no exterior da embalagem 
de envio poderão, a critério da Teleflex, ser devolvidos ao Utilizador Final a expensas do Utilizador 
Final. Todos os Produtos não conformes devolvidos passam a ser propriedade da Teleflex. Na medida 
em que seja permitido por lei, a Teleflex poderá reparar ou substituir Produtos de hardware não 
conformes (a) com Produtos novos ou usados ou peças equivalentes a novas em desempenho  
e fiabilidade ou (b) com Produtos equivalentes a um Produto original que tenha sido descontinuado. 
Os Produtos de substituição (ou as peças dos mesmos) têm garantia pelo Período de Garantia restante 
do produto que substituem. OS RECURSOS AQUI DESCRITOS SÃO O ÚNICO E EXCLUSIVO RECURSO  
DO CLIENTE FINAL CASO UM PRODUTO NÃO ESTEJA EM CONFORMIDADE COM A GARANTIA EXPRESSA. 
ATÉ AO LIMITE MÍNIMO PERMITIDO PELA LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, A GARANTIA EXPRESSA É A ÚNICA  
E EXCLUSIVA GARANTIA E SUBSTITUI QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS, SEJAM EXPRESSAS, IMPLÍCITAS 
OU ESTATUTÁRIAS, INCLUINDO, ENTRE OUTRAS, AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO,  
NÃO VIOLAÇÃO, ADEQUAÇÃO PARA DETERMINADO FIM, QUALIDADE SATISFATÓRIA OU APLICABILIDADE. 
CASO A RENÚNCIA DE QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA NÃO SEJA PERMITIDA PELA LEGISLAÇÃO 
APLICÁVEL, TAL GARANTIA EXPRESSA ESTÁ LIMITADA A NOVENTA (90) DIAS A CONTAR DA DATA DA 
COMPRA ORIGINAL. PARA ALÉM DA GARANTIA EXPRESSA, OS PRODUTOS SÃO FORNECIDOS “COMO ESTÃO”  
E DESTINAM-SE A SER UTILIZADOS EXCLUSIVAMENTE POR PESSOAL DE SAÚDE QUALIFICADO COM 
RECURSO A CRITÉRIOS MÉDICOS RAZOÁVEIS EM SITUAÇÕES CLINICAMENTE NECESSÁRIAS. A TELEFLEX 
RECUSA QUALQUER RESPONSABILIDADE RELATIVA AOS PRODUTOS RESULTANTE DE UMA UTILIZAÇÃO DOS 
PRODUTOS NÃO CONDIZENTE COM AS INDICAÇÕES E INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PUBLICADAS PELA 
TELEFLEX. EM CASO ALGUM A TELEFLEX SERÁ DE ALGUMA FORMA RESPONSÁVEL PERANTE O UTILIZADOR 
FINAL, QUALQUER CLIENTE OU OUTROS TERCEIROS (“REQUERENTE”) POR QUAISQUER TIPOS DE DANOS 
ESPECIAIS, NÃO COMPENSATÓRIOS, CONSEQUENTES, INDIRETOS, ACIDENTAIS, ESTATUTÁRIOS OU 
PUNITIVOS, QUER SEJA AO ABRIGO DO CONTRATO OU POR ATO ILÍCITO (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA  
E RESPONSABILIDADE ESTRITA PELOS PRODUTOS), INDEPENDENTEMENTE DO TIPO DE AÇÃO JUDICIAL 
AINDA QUE A TELEFLEX ESTEJA ANTECIPADAMENTE CIENTE DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS.  
A RESPONSABILIDADE TOTAL AGREGADA DA TELEFLEX EM RELAÇÃO À COMPRA OU UTILIZAÇÃO DOS 
PRODUTOS NÃO PODE EXCEDER A SOMA DOS MONTANTES PAGOS PELO REQUERENTE À TELEFLEX DURANTE 
OS DOZE (12) MESES IMEDIATAMENTE PRECEDENTES À DATA DO EVENTO QUE DEU ORIGEM À QUEIXA 
CONTRA A TELEFLEX.

Distâncias de separação recomendadas entre equipamentos de comunicações  
por RF portáteis e móveis e o orientador EZ-IO® 

O orientador EZ-IO® destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético no qual os distúrbios de RF 
radiada são controlados. O cliente ou o utilizador do orientador EZ-IO® pode ajudar a evitar interferência 
eletromagnética mantendo uma distância mínima entre o equipamento de comunicações por RF portátil 
e móvel (transmissores) e o orientador EZ-IO® conforme acima recomendado, de acordo com a energia 
máxima de saída do equipamento de comunicações. 

Energia máxima de 
saída do transmissor

W

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor m

150 kHz a 80 MHz
d =  3,5     P
       V1

80 MHz a 800 MHz
d =  3,5     P 
       E1

800 MHz a 2,5 GHz
d =   7      P
       E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

No caso de transmissores classificados numa energia máxima de saída não indicada em cima, a distância 
de separação recomendada d em metros (m) pode ser calculada utilizando a equação aplicável à 
frequência do transmissor, sendo P a taxa máxima de saída de energia do transmissor em watts (W)  
de acordo com o fabricante do transmissor.

NOTA 1 A distância de separação para uma gama mais elevada de frequência aplica-se a 80 MHz e a 800 MHz.
NOTA 2 Estas orientações podem não se aplicar a todas as situações. A propagação eletromagnética  
é afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas.

•	O equipamento elétrico médico requer precauções especiais relativas a EMC e tem de ser instalado  
e colocado em funcionamento de acordo com a informação EMC fornecida neste manual.

•	A utilização deste equipamento adjacente a ou empilhado sobre outro equipamento deve ser 
evitada, uma vez que poderá levar a um funcionamento incorreto. Se tal utilização for necessária, 
este equipamento e o outro equipamento, devem ser observados para verificar se estão a funcionar 
normalmente.

•	Não devem ser utilizados equipamentos de comunicação por RF portáteis a uma distância inferior 
a 30 cm (12 inches), relativamente a qualquer parte da unidade motora EZ-IO®, incluindo cabos 
especificados pelo fabricante. Caso contrário, pode ocorrer degradação do desempenho deste 
equipamento.

•	A utilização de acessórios, transdutores e cabos que não os especificados pelo fabricante pode provocar 
um aumento de emissões ou uma diminuição da imunidade da unidade motora EZ-IO®.

•	A unidade motora EZ-IO® deve ser observada para verificar o funcionamento normal na configuração na 
qual será utilizada.

•	A unidade motora EZ-IO® foi concebida e testada para funcionar de forma intermitente com um ciclo  
de trabalho de 10 segundos ligada e 1 minuto desligada durante 5 ciclos consecutivos. Deixe arrefecer 
durante 1 hora.

•	Condições de utilização ambientais: de -20 °C a + 40 °C; de 0 a 90% de humidade relativa

Classificação do equipamento
Tipo de proteção contra choque elétrico N/aplic. equipamento de operação interna

Grau de proteção contra choque elétrico Peça aplicada tipo BF

Grau de proteção contra a entrada de água 
e de partículas IP33

Grau de segurança ou aplicação na presença  
de uma mistura anestésica inflamável

Equipamento não adequado para ser utilizado 
na presença de misturas anestésicas inflamáveis 
com ar, oxigénio ou óxido nitroso

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Serviciul de relaţii cu clienţii: 1.866.479.8500

Romanian

Instrucţiuni de utilizare

TREPANUL 
ELECTRIC EZ-IO®

  

ArrowEZIO.com

LINIE TELEFONICĂ PENTRU URGENȚE:

1.800.680.4911

Gradul de protecţie 
împotriva şocului electric 
Piesă aplicată de tip BF.

Consultaţi instrucţiunile  
de utilizare

La încheierea duratei 
de serviciu a trepanului 
electric, operaţiunea de 
eliminare corespunzătoare 
este responsabilitatea 
instituţiei sau serviciului 
(directiva 2012/19/UE).

Sistemul se conformează 
prevederilor Directivei 
privind aparatura 
medicală (93/42/CEE)

Fabricat pentru:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Irlanda

Vânzarea acestui dispozitiv 
se poate face numai de 
către un medic sau pe baza 
comenzii acestuia.

Număr de serie

Teleflex, sigla Teleflex, Arrow, sigla Arrow, EZ-IO, EZ-Connect și EZ-Stabilizer sunt mărci 
comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale Teleflex Incorporated sau ale afiliaților 
acesteia din SUA și/sau din alte țări. Toate celelalte mărci comerciale sunt mărci
comerciale ale deținătorilor lor respectivi.
© 2026 Teleflex Incorporated. Toate drepturile rezervate.

A se feri 
de lumină 

solară

A se păstra 
uscat

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

A se păstra la 
temperaturi între  

-20 - 50 °C (-4 - 122 °F).

101 kPA

53 kPA
Limitări privind 

presiunea 
atmosferică

90%

0%
Limitări 
privind 

umiditatea

2797

Marcaj de certificare ETL:  
Echipament electric medical



DESCRIERE:
•	 Trepanul electric EZ-IO® este un dispozitiv 

medical închis ermetic, acţionat manual,  
cu baterie pe bază de litiu.

DATELE PRODUSULUI:
•	 Părţi aplicate: Ace intraosoase de acces vascular  

EZ-IO® – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA:
•	 Indicaţiile, contraindicaţiile, avertizările, precauţiile şi alte informaţii privind siguranţa  

sunt conţinute în instrucţiunile de utilizare pentru sistemul de acces vascular intraosos EZ-IO®.
•	 Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de utilizare ale sistemului de acces vascular intraosos EZ-IO® 

înainte de utilizare. Dacă aveţi întrebări sau dacă această fişă informativă lipseşte, contactaţi 
imediat reprezentantul de vânzări Teleflex local.

•	 Informaţii suplimentare despre produs pot fi găsite la adresa ArrowEZIO.com.
•	 În cazul improbabil al defectării trepanului, scoateți trepanul electric EZ-IO®, prindeți setul de ace 

cu mâna și avansați setul de ace în spațiul medular, răsucind în același timp setul de ace. La fel ca 
în cazul oricărui dispozitiv medical pentru situații de urgență, protocolul recomandă ferm să aveți 
la îndemână un trepan de rezervă.

INFORMAŢII IMPORTANTE PENTRU UTILIZATORI: 
Pentru ca sistemul de acces vascular intraosos EZ-IO® să funcţioneze corespunzător, se recomandă 
respectarea următoarelor condiţii. Nerespectarea acestor condiţii va atrage anularea oricăror garanţii 
aplicabile.

•	 Utilizaţi acest produs numai în conformitate cu prevederile prezentului manual  
şi cu documentaţia însoţitoare aplicabilă a produsului.

•	 Nu sunt premise ajustări, modificări, operaţiuni de întreţinere tehnică sau reparaţii.
•	 Nu conectaţi acest produs sau componente ale sale la produse care nu sunt recomandate  

de către Teleflex.
•	 Folosiţi împreună cu acest produs numai seturile de ace de acces vascular intraosos EZ-IO®.
•	 Înainte de utilizare, inspectaţi vizual trepanul pentru a detecta eventualele crăpături sau colţuri 

ascuţite.
•	 Evitaţi vărsarea de lichide pe orice porţiune a acestui produs.
•	 Nu utilizați agenți de curățare care combină un compus de amoniu cuaternar cu etanolul (de ex. 

tamponul de unică folosință germicid CaviWipes1™ și Sani-Cloth® Prime).
•	 Nu utilizați forță excesivă în timpul inserării. Lăsați trepanul electric EZ-IO® să facă toată treaba.
•	 Doar substanțele chimice enumerate în tabel sunt validate pentru utilizarea împreună cu 

trepanul electric EZ-IO.

DEPOZITARE: 
•	 Trepanul electric EZ-IO® și accesoriile pot fi depozitate la temperaturi între -20 °C și 50 °C  

(-4 °F până la 122 °F) la o umiditate relativă fără condens de până la 90%. 
•	 Trepanul și bateria sa au o durată de viață de 10 ani.
•	 Durata de viață operațională/utilă a trepanului este de aproximativ 500 de inserții. Totuși, acest 

număr poate varia, deoarece durata de viață preconizată depinde de utilizarea efectivă (densitatea 
osoasă și timpul de inserție), de condițiile de depozitare și de frecvența testării.

•	 În cazul depozitării în pachetul de acces vascular (VAP), detaşaţi garda declanşatorului pentru  
a preveni activarea accidentală a trepanului electric EZ-IO®.

Indicator  
baterie

Punct  
de ataşare  
a şnurului

Ax motor

CORP

DECLANŞATOR

BATERII PE 
BAZĂ DE LITIU 
ETANŞATE

INFORMAŢII REFERITOARE LA BATERIE:
•	 Trepanele sunt închise ermetic şi nu sunt proiectate pentru a fi deschise.
•	 Bateriile nu pot fi înlocuite.

INDICATOARE ŞI ALERTE:
•	 LED-ul trepanului electric EZ-IO® va lumina continuu în verde atunci când declanșatorul este activat și 

bateria are suficientă energie.
•	 LED-ul trepanului electric EZ-IO® va lumina intermitent în roșu atunci când declanșatorul este activat și 

bateria are mai puțin de 10% din energie. Cumpărați un nou trepan electric EZ-IO® și folosiți-l în locul 
celui vechi.

•	 LED-ul trepanului electric EZ-IO® nu va lumina sau va lumina doar pentru scurt timp dacă bateria a 
expirat. Utilizați un trepan de rezervă sau metoda de inserție manuală.

ÎNTREŢINERE ŞI CURĂŢARE:
Respectați politica spitalului/instituției privind manipularea dispozitivelor contaminate atunci când curățați 
trepanul electric EZ-IO®.
Nu scufundați trepanul electric EZ-IO® în lichid și nu utilizați cantități excesive de lichid atunci când îl 
curățați.

1.	 Ștergeți suprafața și șnurul (dacă există) trepanului electric EZ-IO® folosind o lavetă sau un tampon 
îmbibate cu o soluție de curățare identificată în tabelul de mai jos pentru a îndepărta toate 
reziduurile vizibile.

2.	 După ce ați îndepărtat reziduurile vizibile, utilizați lavete suplimentare sau tampoane îmbibate cu 
soluția de curățare selectată și lăsați trepanul electric EZ-IO® să rămână în contact cu agentul de 
curățare în conformitate cu recomandările producătorului soluției de curățare.

3.	 A se usca la aer.

DATELE PRODUSULUI
DATELE PRODUSULUI

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Tipul agentului 
de curățare Ingrediente active Exemple de mărci comune

Hipoclorit 
(înălbitor) Hipoclorit de sodiu: 0,39% - 0,91%

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Compuși 
de amoniu 
cuaternar fără 
alcool (Quat)

Clorură de n-alchil-benzil-dimetilamoniu: 
0,25%, clorură de n-alchil-etilbenzil-
dimetilamoniu: 0,25%

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alcool/Quat

Clorură de n-alchil-benzil-dimetilamoniu: 
0,125% - 0,25%, clorură de n-alchil-
etilbenzil-dimetilamoniu: 0,125% - 0,25%, 
izopropanol: 10,00% - 55,00%

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alcool/Quat
Clorură de diizobutil-fenoxi-etoxietil 
benzil dimetil amoniu: 0,28%, 
izopropanol: 17,20%

CaviWipes™, CaviCide™



Declaraţiile privind imunitatea electromagnetică

Trepanul electric EZ-IO® este conceput să fie utilizat în mediul electromagnetic specificat mai jos. 
Cumpărătorul sau utilizatorul trepanului electric EZ-IO®  trebuie să se asigure că acesta este folosit 
într-un mediu adecvat.

Test imunitate Nivel de testare  
IEC 60601

Nivel de 
conformitate Mediul electromagnetic – recomandări 

Descărcare 
electrostatică 
(ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV la contact
± 15 kV în aer

± 8 kV la contact
± 15 kV în aer

Podelele trebuie să fie din lemn, beton 
sau dale de ceramică. Dacă podelele 
sunt acoperite cu material sintetic 
umiditatea relativă trebuie să fie de 
cel puţin 30%.

Impulsuri electrice
tranzitorii rapide/
în rafale
IEC 61000-4-4

± 2 kV pentru liniile  
de alimentare
±1 kV pentru liniile  
de intrare.ieşire

Nu se aplică 
(alimentare  
de la baterie)
Nu se aplică  
(nu există linii I/O)

Calitatea liniei electrice de alimentare 
trebuie să fie cea tipică pentru mediul 
comercial sau spitalicesc.

Supratensiune
IEC 61000-4-5 2 kV (maxim)

Nu se aplică 
(alimentare  
de la baterie)

Calitatea liniei electrice de alimentare 
trebuie să fie cea tipică pentru mediul 
comercial sau spitalicesc.

Căderi de 
tensiune, 
întreruperi scurte 
şi variaţii de 
tensiune la liniile 
de intrare ale 
alimentării  
cu energie  
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 cicluri
0% UT; 1 ciclu
70% UT; 25/30 cicluri
0% UT; 250/300 cicluri

Nu se aplică 
(alimentare  
de la baterie)

Calitatea reţelei de alimentare 
cu energie trebuie să fie aceea a 
unui mediu comercial tipic sau 
cea a unui spital. Dacă utilizatorul 
trepanului electric EZ-IO® are nevoie 
de funcţionarea continuă în timpul 
penelor de curent, se recomandă 
alimentarea trepanului electric de la o 
sursă de curent neîntreruptibilă sau de 
la un acumulator.

Câmp magnetic 
cu frecvenţa 
reţelei (50/60Hz) 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Câmpurile electromagnetice cu 
frecvenţă de reţea trebuie să fie la 
niveluri caracteristice pentru o locaţie 
comercială tipică sau pentru mediul 
spitalicesc.

NOTĂ: Ur este voltajul c.a. al reţelei electrice înainte de aplicarea nivelului de testare.

Indicaţii şi Declaraţia producătorului – Imunitate electromagnetică

Trepanul electric EZ-IO® este conceput să fie utilizat în mediul electromagnetic specificat mai jos. 
Cumpărătorul sau utilizatorul trepanului electric EZ-IO® trebuie să se asigure că acesta este folosit 
într-un mediu adecvat.

Test imunitate Nivel de testare 
IEC 60601

Nivel de 
conformitate

Mediul  
electromagnetic – recomandări

RF condusă 
IEC 61000-4-6

RF radiată
IEC 61000-4-3

Câmpuri de 
proximitate de la 
echipament de 
comunicații RF 
fără fir

3 Vrms
între 150 kHz  
şi 80 MHz

10 V/m
între 80 MHz și 
2,7 GHz

între 9 și 28 V/m

15 frecvențe 
specifice

Nu se aplică 
(alimentare  
de la baterie) 

10 V/m

între 9 și 28 V/m

Echipamentele de comunicaţii 
RF portabile şi mobile nu se 
utilizează în apropierea niciunei 
părţi din pistol, inclusiv cabluri, 
ci numai la distanţa de separare 
recomandată, calculată cu 
ecuaţia aplicată pentru frecvenţa 
transmiţătorului. Distanţa  
de separare recomandată 
d =  3,5          P
          V1

d =  3,5          P
          E1

d =     7         P
           E1

unde P este valoarea nominală  
a puterii maxime de ieşire 
la nivelul transmiţătorului, 
exprimată în watt (W), potrivit 
fabricantului transmiţătorului 
şi d este distanţa de separare 
recomandată, în metri (m).
Forţele de câmp din 
transmiţătorii cu RF fixă, aşa cum 
sunt determinate de un studiu 
privind locaţia electromagnetică 
a trebuie să fie mai reduse decât 
nivelul de complianţă în fiecare 
interval de frecvenţă.b
Interferenţele se pot produce 
în apropierea echipamentelor 
marcate cu următorul  
simbol:

NOTĂ 1: La 80 MHz şi 800 MHz se utilizează banda de frecvenţă mai înaltă.
NOTĂ 2: Este posibil ca aceste indicaţii să nu se aplice în toate situaţiile. Propagarea electromagnetică 
este afectată de absorbţia şi reflecţia structurilor, obiectelor şi oamenilor. 

a Nivelurile de energie ale câmpurilor electromagnetice provenite de la emiţătoare fixe precum 
staţiile de bază ale radiotelefoanelor (celulare/fără fir) şi aparatelor mobile de comunicaţie prin radio, 
dispozitivele de radioamatori, staţiile de emisie radio AM şi FM şi staţiile de emisie TV, nu pot  
fi previzionate cu acurateţe prin mijloace teoretice. Pentru a evalua mediul electromagnetic generat  
de emiţătoarele fixe RF trebuie avută în vedere efectuarea de măsurători electromagnetice.  
Dacă intensitatea câmpului măsurată în locaţia în care este utilizat trepanul electric EZ-IO® depăşeşte 
complianţele nivelurilor RF menţionate mai sus, trepanul electric EZ-IO® trebuie supravegheat pentru 
a se urmări funcţionarea sa normală. Dacă se observă performanţe anormale, sunt necesare măsuri 
suplimentare cum sunt reorientarea şi reamplasarea trepanului electric EZ-IO®. b Pe plaja de frecvenţe 
150 kHz - 80 MHz, intensităţile câmpurilor trebuie să fie mai mici de 3 V/m.

Declaraţia privind emisiile electromagnetice

Trepanul electric EZ-IO® este conceput să fie utilizat în mediul electromagnetic specificat mai jos. 
Cumpărătorul sau utilizatorul trepanului electric EZ-IO® trebuie să se asigure că acesta este folosit 
într-un mediu adecvat.

Test de emisii Conformitate Conformitate

Emisii RF CISPR 11 Grup 1

Trepanul electric EZ-IO® utilizează energie RF numai 
pentru funcţia sa internă. De aceea, emisiile sale RF 
sunt extrem de mici şi este improbabil să provoace 
interferenţe cu echipamentele electronice din apropiere.

Emisii RF CISPR 11 Clasa B Trepanul electric EZ-IO® este adecvat pentru 
utilizare în toate spaţiile, inclusiv spaţii casnice  
şi cele direct legate la reţeaua de alimentare publică 
de joasă tensiune care alimentează clădirile folosite 
în scopuri casnice.

Emisii armonice IEC 61000-3-2 Nu este cazul

Fluctuaţii de voltaj / emisii 
intermitente IEC 61000-3-3 Nu este cazul



GARANŢIA EXPLICITĂ LIMITATĂ A TELEFLEX ŞI LIMITE DE RESPONSABILITATE

Teleflex garantează exclusiv utilizatorului final original al Produselor („Utilizatorul final”) că pe durata 
perioadei de garanţie aplicabile: (a) Produsele hardware se vor conforma specificaţiilor scrise ale Teleflex 
pentru respectivele Produse sub toate aspectele materiale, pe cea mai scurtă dintre următoarele două 
perioade (i) timp de un an de la livrarea către Utilizatorul final, sau (ii) numărul de utilizări ale respectivului 
Produs hardware, conform celor stipulate de Teleflex în specificaţiile scrise ale produsului, şi (b) Produsele 
consumabile se vor conforma specificaţiilor scrise ale Teleflex pentru respectivele Produse sub toate aspectele 
materiale până la data de expirare desemnată în acest scop pentru respectivele Produse consumabile 
(denumită în mod general „Perioadă de garanţie”), cu excepţia cazului în care Produsele au fost supuse 
abuzului fizic, utilizării eronate, utilizării anormale, utilizării neconforme cu indicaţiile şi instrucţiunile  
de utilizare publicate de Teleflex, fraudei, violării sigiliilor, solicitărilor fizice neobişnuite, neglijenţei sau 
accidentelor („Garanţie explicită”). Teleflex nu garantează faptul că operarea unui Produs hardware va fi 
neîntreruptă sau lipsită de erori. Conform deciziei sale, Teleflex va repara, înlocui sau returna contravaloarea 
preţului de achiziţie către Utilizatorul final al Produsului care este determinat de către Teleflex ca fiind 
neconform („Remedii”), cu condiţia ca Utilizatorul final să returneze Produsul neconform către Teleflex în 
timpul Perioadei de garanţie aplicabile, pe cheltuiala Utilizatorului final, şi adresează Teleflex în prealabil,  
cu promptitudine, o notificare scrisă, pentru ca Teleflex să poată emite un număr de Autorizare pentru Retur 
de Materiale („ARM”). Produsele trimise la Teleflex pentru înlocuirea în garanţie fără a avea un număr ARM 
valid afişat la exteriorul containerul de expediţie poate, conform deciziei Teleflex, să fie returnat Utilizatorului 
final pe cheltuiala Utilizatorului final. Toate produsele returnate care sunt neconforme devin proprietatea 
Teleflex. În măsura permisă de lege, Teleflex va putea repara sau înlocui Produsele hardware neconforme (a) cu 
Produse sau piese noi sau folosite anterior, care sunt echivalente cu cele noi din punct de vedere  
al performanţei şi fiabilităţii, sau (b) cu Produse echivalente unui Produs original care fost scos din fabricaţie. 
Produsele (sau piesele acestora) înlocuitoare sunt garantate pentru perioada de timp rămasă din perioada de 
garanţie a produsului pe care îl înlocuiesc. REMEDIILE DESCRISE ÎN ACEST DOCUMENT VOR REPREZENTA 
REMEDIUL UNIC ŞI EXCLUSIV PRIMIT DE UTILIZATORUL FINAL ÎN CAZUL ÎN CARE UN PRODUS NU ESTE 
CONFORM CU GARANŢIA EXPLICITĂ. ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGEA APLICABILĂ, GARANŢIA 
EXPLICITĂ REPREZINTĂ GARANŢIA UNICĂ ŞI EXCLUSIVĂ, ACORDATĂ ÎN LOCUL ORICĂROR ALTE GARANŢII, 
EXPLICITE, IMPLICITE SAU STATUTARE, , INCLUZÂND FĂRĂ LIMITARE GARANŢIILE IMPLICITE DE VANDABILITATE, 
NON-VIOLARE A DREPTURILOR TERŢILOR, ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP, CALITATE SAU 
ADECVABILITATE SATISFĂCĂTOARE. ÎN CAZUL ÎN CARE LIMITAREA DE RESPONSABILITATE FAŢĂ DE ORICE 
GARANŢIE IMPLICITĂ NU ESTE PERMISĂ DE LEGISLAŢIA ÎN VIGOARE, ASEMENEA GARANŢIE EXPLICITĂ ESTE 
LIMITATĂ LA NOUĂZECI (90) DE ZILE DE LA DATA ACHIZIŢIEI INIŢIALE. ÎN AFARA GARANŢIEI IMPLICITE, 
PRODUSELE SUNT FURNIZATE „CA ATARE” ŞI SUNT DESTINATE SPRE A FI UTILIZATE NUMAI DE CĂTRE 
PERSONAL MEDICAL CALIFICAT, CARE FOLOSEŞTE UN DISCERNĂMÂNT MEDICAL REZONABIL ACOLO UNDE 
ESTE NECESAR ÎN SITUAŢIILE CLINICE. TELEFLEX ÎŞI DECLINĂ ORICE RESPONSABILITATE CARE DECURGE DIN 
UTILIZAREA PRODUSELOR ÎNTR-UN MOD NECONFORM CU INDICAŢIILE ŞI INSTRUCŢIUNILE DE UTILIZARE 
PUBLICATE DE TELEFLEX. ÎN NICIUN CAZ, TELEFLEX NU VA FI RESPONSABILĂ FAŢĂ DE UTILIZATORUL FINAL, 
ORICE CLIENT SAU ORICE ALT TERŢ („RECLAMANT”) ÎN ORICE FEL, PENTRU ORICE DAUNE SPECIALE,  
NON-COMPENSATORII, PE CALE DE CONSECINŢĂ, INDIRECTE, INCIDENTALE, STATUTARE SAU PUNITIVE DE 
ORICE FEL, ÎN VIRTUTEA CONTRACTULUI SAU A LEGISLAŢIEI CIVILE (INCLUSIV ÎN CAZ DE NEGLIJENŢĂ  
SAU RESPONSABILITATE STRICTĂ LEGATĂ DE PRODUS), CHAIR DACĂ TELEFLEX ARE CUNOŞTINŢĂ ÎN PREALABIL 
DE POSIBILITATEA APARIŢIEI UNOR ASEMENEA DAUNE. SUMA TOTALĂ REPREZENTÂND OBLIGAŢIA DE PLATĂ  
A TELEFLEX ÎN LEGĂTURĂ CU ACHIZIŢIONAREA SAU UTILIZAREA PRODUSELOR NU POATE DEPĂŞI SUMA 
TOTALĂ PLĂTITĂ DE RECLAMANT CĂTRE TELEFLEX ÎN CURSUL CELOR DOUĂSPREZECE (12) LUNI IMEDIAT 
PRECEDENTE DĂŢII LA CARE A AVUT LOC EVENIMENTUL CE A PRILEJUIT DEPUNEREA RECLAMAŢIEI ÎMPOTRIVA 
TELEFLEX.

Distanţe de separare recomandate între aparate de comunicaţie RF portabile şi 
mobile şi trepanul electric EZ-IO® 

Trepanul electric EZ-IO® trebuie folosit într-un mediu electromagnetic în care turbulenţele radiaţiilor 
RF sunt controlate. Clientul sau utilizatorul trepanului electric EZ-IO® poate preveni interferenţele 
electromagnetice prin menţinerea unei distanţe minime între echipamentele de comunicaţii RF mobile 
şi portabile (transmiţătoare) şi trepanul electric EZ-IO® aşa cum se recomandă mai jos, conform  
cu puterea maximă de emisie a echipamentului de comunicaţii. 

Puterea de ieşire 
maximă calculată a 

transmiţătorului
W

Distanţă de separare în funcţie de frecvenţa transmiţătorului, în metri (m)

între 150 kHz  
şi 80 MHz
d =  3,5         P
          V1

între 80 MHz  
şi 800 MHz
d =   3,5         P 
           E1

între 800 MHz  
şi 2,5 GHz
d =     7          P
            E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

În cazul transmiţătoarelor cu o putere nominală emisă care nu este menţionată mai sus, distanţa  
de separare minimă recomandată d în metri (m) se poate determina cu ajutorul unei ecuaţii, pornind  
de la frecvenţa transmiţătorului, unde P este puterea nominală maximă emisă de transmiţător,  
în Watt (W), conform producătorului transmiţătorului.

NOTĂ 1: La 80 MHz şi 800 MHz, se aplică distanţa de separare valabilă pentru frecvenţele mai înalte.
NOTĂ 2: Este posibil ca aceste indicaţii să nu se aplice în toate situaţiile. Propagarea electromagnetică 
este afectată de absorbţia şi reflecţia structurilor, obiectelor şi oamenilor.

•	 Aparatele medicale electrice necesită precauţii speciale în ceea ce priveşte compatibilitatea 
electromagnetică (EMC) şi trebuie instalate şi utilizate conform informaţiilor EMC oferite în 
prezentul manual.

•	 Utilizarea acestui echipament în apropiere de sau stivuit împreună cu alte echipamente trebuie evitată 
deoarece poate duce la o funcționare defectuoasă. Dacă este necesar acest tip de utilizare, acest 
echipament, dar și celelalte, trebuie monitorizate pentru a vă asigura că funcționează normal.

•	 Echipamentele portabile de comunicații RF nu se vor utiliza la o distanță mai mică de 30 cm (12 inchi) 
față de oricare componentă a trepanului electric EZ-IO®, inclusiv a cablurilor specificate de producător. 
În caz contrar se poate produce degradarea performanței acestui echipament.

•	 Utilizarea de accesorii, transductori sau cabluri altele decât cele specificate de către producător poate 
conduce la creşterea emisiilor sau la scăderea gradului de imunitate al trepanului electric EZ-IO®.

•	 Trepanul electric EZ-IO® trebuie supravegheat pentru a se verifica funcţionarea sa normală în 
configuraţia în care va fi utilizat.

•	 Trepanul electric EZ-IO® este proiectat şi testat pentru funcţionare intermitentă, ciclul de lucru fiind  
de 10 secunde pornit, 1 minut oprit, 5 cicluri consecutive. Lăsaţi un interval de 1 oră pentru răcire.

•	 Condiții de utilizare ambientale: între -20 ° și +40 °C; între 0 și 90% umiditate relativă

Clasificarea echipamentului
Tipul protecţiei împotriva şocului electric NA echipament alimentat din sursă internă

Gradul de protecţie împotriva şocului electric Piesă aplicată de tip BF

Grad de protecție împotriva infiltrării apei și 
a particulelor IP33

Gradul de siguranţă sau aplicabilitate în prezenţa 
amestecurilor inflamabile de anestezice

Echipamentul nu este adecvat pentru utilizarea 
în prezenţa unui amestec anestezic inflamabil 
împreună cu aer, oxigen sau oxid de azot

INFORMAŢII REFERITOARE LA GARANŢIE

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Класс защиты от поражения 
электрическим током BF 
(рабочая часть устройства).

См. инструкцию 
по применению

Серийный 
номер

По окончании срока службы 
электроприводного устройства 
ответственность за его утилизацию 
несут эксплуатировавшие его 
учреждение или организация 
(директива 2012/19/ЕС).

Система соответствует 
требованиям директивы 
о медицинских изделиях 
(93/42/ЕЭС)

Произведено для:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland (Ирландия)

Продажа этого 
устройства разрешается 
только по заказу или 
назначению врача.

ЭЛЕКТРОПРИВОДНОЕ 
УСТРОЙСТВО EZ-IO® 

Телефон службы поддержки клиентов: 1.866.479.8500

Russian

Инструкция по применению

ArrowEZIO.com
В ЭКСТРЕННЫХ СЛУЧАЯХ  

ЗВОНИТЕ ПО НОМЕРУ:

1.800.680.4911

Teleflex, логотип Teleflex, Arrow, логотип Arrow, EZ-IO, EZ-Connect и EZ-Stabilizer 
являются товарными знаками или зарегистрированными товарными знаками 
компании Teleflex Incorporated или ее дочерних предприятий в США и (или) других 
странах. Все прочие товарные знаки являются товарными знаками их владельцев.
© 2026 Teleflex Incorporated. Все права защищены.

Предохранять от 
солнечного света

Хранить в 
сухом месте

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Хранить при 
температуре  

-20–50 °C (-4–122 °F).

101 kPA

53 kPA
Ограничение по 
атмосферному 

давлению

90%

0%
Ограничение по 

влажности

2797

Знак сертификации ETL: Медицинское 
электрическое оборудование



ОПИСАНИЕ
•	 Электроприводное устройство EZ-IO® 

представляет собой герметизированное 
переносное медицинское устройство  
на литий-ионных батареях.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ
•	 Рабочая часть: Иглы для внутрикостного сосудистого  

доступа EZ-IO® — 15 мм; 25 мм; 45 мм.

ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ
•	 Показания, противопоказания, предупреждения, меры предосторожности и другая 

информация о безопасности содержатся в Инструкции по применению системы для 
внутрикостного сосудистого доступа EZ-IO®.

•	 Перед применением ознакомьтесь с Инструкциями по применению системы для 
внутрикостного сосудистого доступа EZ-IO®. При возникновении вопросов или в случае 
отсутствия данного информационного листка сразу обращайтесь к местному торговому 
представителю компании Teleflex.

•	 С дополнительной информацией об изделии можно ознакомиться на веб-сайте ArrowEZIO.com.
•	 В случае маловероятного отказа электроприводного устройства отсоедините приводное 

устройство EZ-IO®, захватите иглу рукой и введите комплект иглы в костномозговую 
полость вращательным движением. Как и в случае любых медицинских изделий 
для неотложной помощи, использование запасного устройства является строго 
рекомендованным протоколом.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Для обеспечения надлежащей эффективности системы для внутрикостного сосудистого 
доступа EZ-IO® рекомендуется соблюдать следующие условия. Несоблюдение этих условий 
станет причиной аннулирования любых действующих гарантий.

•	 Применяйте данное изделие только согласно этому руководству и применимой 
документации изделия.

•	 Запрещается настройка, внесение изменений, техническое обслуживание или ремонт изделия.
•	 Не присоединяйте данное изделие или его компоненты к изделиям, которые не входят  

в список рекомендованных компанией Teleflex.
•	 С данным изделием следует применять только комплекты игл для внутрикостного 

сосудистого доступа EZ-IO®.
•	 Перед применением осмотрите устройство на наличие трещин и острых краев.
•	 Берегите изделие от попадания жидкости на любую его часть.
•	 Не используйте чистящие вещества с сочетанием четвертичного аммония и этанола 

(т.е. одноразовые антибактериальные салфетки CaviWipes1™ и Sani-Cloth® Prime).
•	 Не используйте чрезмерное усилие при введении. Предоставьте свободу действий 

электроприводному устройству EZ-IO®.
•	 Для использования с электроприводным устройством EZ-IO валидированы только 

химикаты, указанные в таблице.

ХРАНЕНИЕ
•	 Электроприводное устройство EZ-IO® и его принадлежности можно хранить при температуре 

от -20 °C до 50 °C (от -4 °F до 122 °F) при относительной влажности до 90 % без конденсации. 
•	 Ожидаемый срок хранения электроприводного устройства и его батареи составляет 10 лет.
•	 Срок эксплуатации (использования) электроприводного устройства составляет 

приблизительно 500 введений. Тем не менее, это число является ориентировочным, 
так как срок эксплуатации зависит от условий введения (плотности кости и 
продолжительности введения), хранения и частоты испытаний.

Индикатор 
батареи

Место 
крепления 
шнурка

Ведущий  
вал

КОРПУС

ПУСКОВАЯ КНОПКА

ГЕРМЕТИЗИРОВАННЫЕ 
      ЛИТИЕВЫЕ БАТАРЕИ

•	 При хранении изделия в кейсе для сосудистого доступа (VAP) следует удалить фиксатор 
пусковой кнопки во избежание случайного включения электроприводного устройства EZ-IO®.

ИНФОРМАЦИЯ О БАТАРЕЯХ
•	 Устройство герметично закрыто и не подлежит вскрытию.
•	 Замена батарей невозможна.

ИНДИКАТОРНЫЕ И СИГНАЛЫ
•	 Светодиодный индикатор электроприводного устройства EZ-IO® будет постоянно гореть 

зеленым, если пусковая кнопка активирована и достаточно заряда батарей.
•	 Светодиодный индикатор электроприводного устройства EZ-IO® будет мигать красным, 

если пусковая кнопка активирована и осталось менее 10 % заряда батарей. Замените 
электроприводное устройство EZ-IO® новым приобретенным устройством.

•	 Светодиодный индикатор электроприводного устройства EZ-IO® не загорится или загорится 
на короткое время, если заряд батареи исчерпан. Используйте запасное электроприводное 
устройство или выполните введение ручным методом.

УХОД И ОЧИСТКА
При очистке электроприводного устройства EZ-IO® соблюдайте правила больницы/
медицинского учреждения относительно обращения с зараженными изделиями.

При очистке не погружайте электроприводное устройство EZ-IO® в жидкость и не используйте 
чрезмерное количество жидкости.

1.	 Протрите поверхности электроприводного устройства EZ-IO® и шнурка (если имеется) 
тканью или салфеткой, смоченной чистящим раствором, указанным в таблице ниже, 
чтобы удалить все видимые загрязнения.

2.	 После удаления видимых загрязнений используйте дополнительные куски ткани или 
салфетки, смоченные выбранным чистящим раствором, и оставьте электроприводное 
устройство EZ-IO® в контакте с чистящим раствором в соответствии с рекомендациями 
изготовителя чистящего раствора.

3.	 Высушите на воздухе.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ
ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Тип чистящего 
средства Активные компоненты Примеры 

распространенных марок

Гипохлорит 
(отбеливатель) Гипохлорит натрия: 0,39 %–0,91 %

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Бесспиртовые 
средства 
на основе 
четвертичного 
аммония

n-алкил диметил бензил хлорид 
аммония: 0,25 %, n-алкил диметил 
этилбензил хлорид аммония: 0,25 %

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Спирт/средство 
на основе 
четвертичного 
аммония

n-алкил диметил бензил хлорид 
аммония: 0,125 %–0,25 %, n-алкил 
диметил этилбензил хлорид аммония: 
0,125 %–0,25 %, изопропанол: 
10,00 %–55,00 %

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Спирт/средство 
на основе 
четвертичного 
аммония

Диизобутилфенокси-этоксиэтил 
диметил бензил хлорид аммония: 
0,28 %, изопропанол: 17,20 %

CaviWipes™, CaviCide™



Заявление о защищенности от электромагнитного излучения

Электроприводное устройство EZ-IO® предназначено для использования в электромагнитной среде с 
указанными ниже параметрами. Потребитель или пользователь электроприводного устройства EZ-IO® 
должен убедиться, что параметры излучения устройства соответствуют указанным характеристикам.

Испытания на 
помехоустойчивость

тестовый уровень  
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Электромагнитная среда — 
рекомендации 

Электростатический 
разряд (ЭСР)
IEC 61000-4-2

+/- 8 кВ контакт
+/- 15 кВ воздух

+/- 8 кВ контакт
+/- 15 кВ воздух

Полы должны быть изготовлены из 
дерева, бетона или керамической 
плитки. Если полы покрыты синтети-
ческим материалом, относительная 
влажность должна быть не менее 30 %.

Резкие перепады  
или выбросы 
напряжения
IEC 61000-4-4

+/- 2 кВ для силовых 
кабелей питания
+/- 1 кВ для кабелей 
ввода/вывода

Неприменимо 
(питание от 
батареи)
Неприменимо 
(кабели 
ввода/вывода 
отсутствуют)

Параметры электросети должны 
соответствовать таковым для 
типичных промышленных или 
госпитальных помещений.

Колебания
IEC 61000-4-5 2 кВ (макс.)

Неприменимо 
(питание от 
батареи)

Параметры электросети должны 
соответствовать таковым для 
типичных промышленных или 
госпитальных помещений.

Понижение 
напряжения, 
кратковременное 
прерывание 
энергоснабжения 
и нестабильность 
напряжения 
на входных 
линиях подвода 
электрической 
энергии IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 цикла
0 % UT; 1 цикл
70 % UT; 25/30 циклов
0 % UT; 250/300 циклов

Неприменимо 
(питание от 
батареи)

Параметры электросети должны 
соответствовать таковым для 
типичных промышленных или 
госпитальных помещений. Если 
пользователю электроприводного 
устройства EZ-IO® необходимо 
продолжить работу во время 
перерывов в подаче питания от 
электрической сети, рекомендуется 
использование батареи или источника 
бесперебойного питания.

Магнитное поле 
электросети (50/60 Гц)  
IEC 61000-4-8

30 А/м 30 А/м

Параметры магнитного поля 
электросети должны соответствовать 
уровню характерному для типично 
расположенных промышленных или 
госпитальных помещений.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ur — это напряжение сети переменного тока до приложения тестового уровня.

Рекомендации и заявление производителя —  
защищенность от электромагнитного излучения

Электроприводное устройство EZ-IO® предназначено для использования в электромагнитной 
среде с указанными ниже параметрами. Потребитель или пользователь электроприводного 
устройства EZ-IO® должен убедиться, что параметры излучения устройства соответствуют 
указанным характеристикам.

Испытания на  
помехоустойчивость

тестовый уровень 
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Электромагнитная  
среда — рекомендации

Наведенные  
радиоволны 
IEC 61000-4-6

Излучаемые  
радиоволны
IEC 61000-4-3

Поля в ближней 
зоне от беспровод-
ного радиочастотно-
го оборудования 
связи

3 Вскв
от 150 кГц до 80 МГц

10 В/м
от 80 МГц до 2,7 ГГц

от 9 до 28 В/м

15 дискретных 
частот

Неприменимо 
(питание от 
батареи) 

10 В/м

от 9 до 28 В/м

Переносные и мобильные 
радиочастотные 
коммуникационные устройства 
необходимо использовать таким 
образом, чтобы расстояние до 
любой из частей устройства, 
включая кабели, не было 
меньшим, чем рекомендуемая 
дистанция (удаление), 
рассчитанная по уравнению, 
которое применяется к частоте 
передатчика. Рекомендуемая 
дистанция удаления:  
d =     3,5         P
             V1

d =     3,5          P
            E1

d =      7             P
             E1

где P — максимальная 
номинальная выходная мощность 
передатчика в ваттах (Вт) согласно 
информации, предоставленной 
производителем передатчика, а 
d — рекомендуемая дистанция 
(удаление) в метрах (м).

Напряженность поля 
стационарных радиочастотных 
передатчиков, определенная 
во время электромагнитного 
обследования участка, a 
должна быть меньше уровня 
соответствия требованиям 
помехоустойчивости в каждом 
диапазоне частот.b

Помехи могут возникнуть вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом:

ПРИМЕЧАНИЕ 1: при 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий диапазон частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: в отдельных ситуациях данные инструкции могут быть неприменимы. 
Распространение электромагнитных волн зависит от их поглощения и отражения строительными 
конструкциями, людьми и другими объектами. 
a Интенсивность излучения стационарных передатчиков, таких как опорные станции радиотелефонов 
(сотовая/мобильная связь), станции связи с подвижными объектами, любительские радиостанции, AM-  
и FM-радио- и телетрансляторы невозможно с точностью спрогнозировать теоретически. Для оценки 
электромагнитной среды, обусловленной действием стационарных радиочастотных передатчиков, 
необходимо учитывать данные электромагнитного обследования участка. Если измеренная интенсивность  
радиочастотного излучения в месте, где используется электроприводное устройство EZ-IO®, превышает 
приемлемый уровень, соответствующий требованиям помехоустойчивости, необходимо следить за 
его работой с целью подтверждения корректного функционирования. При выявлении некорректного 
функционирования могут потребоваться дополнительные меры, такие как изменения положения 
или размещения электроприводного устройства EZ-IO®. b В интервале частот от 150 кГц до 80 МГц 
напряженность поля должна составлять менее 3 В/м.

Заявление об электромагнитном излучении

Электроприводное устройство EZ-IO® предназначено для использования в электромагнитной 
среде с указанными ниже параметрами. Потребитель или пользователь электроприводного 
устройства EZ-IO® должен убедиться, что параметры излучения устройства соответствуют 
указанным характеристикам.

Тестирование излучения Соответствие Соответствие

Радиочастотное излучение 
CISPR 11 Группа 1

Электроприводное устройство EZ-IO® потребляет 
радиочастотную энергию только для ее внутреннего 
функционирования. Таким образом, возникающее 
радиочастотное излучение характеризуется очень 
низким уровнем интенсивности. Маловероятно,  
что такое излучение будут создавать помехи для  
расположенного рядом электронного оборудования.

Радиочастотное излучение 
CISPR 11 Класс B Электроприводное устройство EZ-IO® может 

применяться во всех типах помещений, в том 
числе во внутренних помещениях и учреждениях, 
подключенных к общественной низковольтной сети, 
которая проведена в зданиях, предназначенных для 
проживания.

Гармонические излучения 
IEC 61000-3-2 Неприменимо

Колебания напряжения/
скачки напряжения  
IEC 61000-3-3

Неприменимо



ОГРАНИЧЕНИЕ ПРЯМОЙ ГАРАНТИИ И ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ КОМПАНИИ TELEFLEX

Компания Teleflex гарантирует только первоначальному конечному пользователю Продукции («Конечному 
пользователю»), что в течение действующего гарантийного срока: (a) аппаратная Продукция будет 
соответствовать письменным спецификациям Teleflex для такой Продукции во всех материальных аспектах  
в течение меньшего из следующих периодов: (i) одного года после отгрузки Конечному пользователю или (ii) 
периода, в рамках которого кратность использования данной аппаратной Продукции, соответствует заданной  
в письменных спецификации продукта Teleflex; и (б) Продукция одноразового применения будет соответствовать 
письменным спецификациям Teleflex для такой Продукции во всех материальных аспектах до истечения срока 
годности, определяемого для этой Продукции одноразового применения (в совокупности, именуемого 
«Гарантийным сроком»), кроме случаев, когда Продукция подвергалась недолжному физическому 
воздействию, неправильно или недолжным образом использовалась, использовалась не в соответствии  
с опубликованными указаниями и инструкциями Teleflex в отношении использования, мошенничества, 
фальсификации, необычного физического воздействия, небрежения или аварий («Прямая гарантия»). Teleflex 
не гарантирует, что работа аппаратной Продукции будет бесперебойной или безошибочной. Teleflex будет по 
своему усмотрению осуществлять ремонт, замену или возврат конечным пользователем стоимости 
приобретения Продукции, которая была определена Teleflex как не соответствующая («Средства правовой 
защиты»), при условии, что конечный пользователь возвращает несоответствующую Продукцию компании 
Teleflex в течение гарантийного периода за счет конечного пользователя и при условии своевременного 
письменного уведомления компании Teleflex, для того чтобы компания Teleflex могла выдать номер разрешения 
на возврат материалов («RMA»). Отправленная в Teleflex для гарантийной замены Продукция без действительного 
номера RMA, отображенного на внешней стороне упаковочного контейнера, может, по усмотрению Teleflex, быть 
возвращена конечному пользователю за счет конечного пользователя. Вся возвращенная несоответствующая 
Продукция становится собственностью Teleflex. В степени, разрешенной законом, компания Teleflex может 
отремонтировать или заменить несоответствующую аппаратную Продукцию (а) новой или бывшей  
в употреблении Продукцией или запасными частями, эквивалентными новым по производительности  
и надежности, либо (б) Продукцией, эквивалентной первоначальной Продукции, которая была снята  
с производства. Выданная на замену Продукция (или ее части) получает гарантию на оставшуюся часть 
гарантийного срока Продукции, которую они заменяют. СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ, ОПИСАННЫЕ В ДАННОМ 
ДОКУМЕНТЕ, БУДУТ ЯВЛЯТЬСЯ ЕДИНСТВЕННЫМИ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ СРЕДСТВАМИ ЗАЩИТЫ КОНЕЧНОГО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ОТ НЕСООТВЕТСТВИЯ ПРОДУКЦИИ ПРЯМОЙ ГАРАНТИИ. В МАКСИМАЛЬНО ДОПУСТИМОЙ 
ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ СТЕПЕНИ, ПРЯМАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВЕННОЙ  
И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ ГАРАНТИЕЙ И ДАЕТСЯ ВМЕСТО ВСЕХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ЯВНЫХ, ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ИЛИ 
ПРЕДУСМОТРЕННЫХ ЗАКОНОМ, ВКЛЮЧАЯ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ 
ЦЕННОСТИ, СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВ, ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО 
КАЧЕСТВА ИЛИ ПРИГОДНОСТИ. ЕСЛИ ОТКАЗ ОТ ЛЮБЫХ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ 
ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ТАКАЯ ПРЯМАЯ ГАРАНТИЯ ОГРАНИЧИВАЕТСЯ ДЕВЯНОСТО (90) ДНЯМИ  
С ДАТЫ ПЕРВОНАЧАЛЬНОЙ ПОКУПКИ. КРОМЕ ПРЯМОЙ ГАРАНТИИ, ПРОДУКЦИЯ ПОСТАВЛЯЕТСЯ ПО ПРИНЦИПУ 
«КАК ЕСТЬ» И РАЗРАБОТАНА ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМИ 
МЕДИЦИНСКИМИ РАБОТНИКАМИ, ИСХОДЯ ИЗ ИХ РАЗУМНОГО КЛИНИЧЕСКОГО СУЖДЕНИЯ В СИТУАЦИЯХ, 
НЕОБХОДИМЫХ С МЕДИЦИНСКОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ. КОМПАНИЯ TELEFLEX ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
В ОТНОШЕНИИ ПРОДУКЦИИ, ВОЗНИКАЮЩЕЙ ИЗ-ЗА ЛЮБОГО ПРИМЕНЕНИЯ ПРОДУКЦИИ НЕ В СООТВЕТСТВИИ  
С ОПУБЛИКОВАННЫМИ TELEFLEX РУКОВОДСТВАМИ И ИНСТРУКЦИЯМИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ. НИ В КАКОМ СЛУЧАЕ 
КОМПАНИЯ TELEFLEX НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД КОНЕЧНЫМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ, ЛЮБЫМ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ ИЛИ ЛЮБОЙ ИНОЙ ТРЕТЬЕЙ СТОРОНОЙ («ИСТЦОМ») В ОТНОШЕНИИ ЛЮБЫХ СПЕЦИАЛЬНЫХ, 
НЕ-КОМПЕНСАЦИОННЫХ, КОСВЕННЫХ, НЕПРЯМЫХ, СЛУЧАЙНЫХ, ЗАКОННЫХ ИЛИ ШТРАФНЫХ УБЫТКОВ 
ЛЮБОГО РОДА, ВОЗНИКАЮЩИХ В СООТВЕТСТВИИ С ДОГОВОРОМ  ИЛИ ГРАЖДАННСКИМ ПРАВОМ (ВКЛЮЧАЯ 
ХАЛАТНОСТЬ И СТРОГУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ В ОТНОШЕНИ ПРОДУКЦИИ), НЕЗАВИСИМО ОТ ФОРМЫ ПРАВОВОГО 
ДЕЙСТВИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ TELEFLEX БУДЕТ ЗАРАНЕЕ ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ 
ТАКОГО УЩЕРБА. СОВОКУПНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ КОМПАНИИ TELEFLEX В СВЯЗИ С ПОКУПКОЙ ИЛИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОДУКЦИ НЕ ДОЛЖНА ПРЕВЫШАТЬ ОБЩЕЙ СУММЫ, ВЫПЛАЧЕННОЙ ИСТЦОМ КОМПАНИИ 
TELEFLEX В ТЕЧЕНИЕ ДВЕНАДЦАТИ (12) МЕСЯЦЕВ, НЕПОСРЕДСТВЕННО ПРЕДШЕСТВУЮЩИХ ДАТЕ ЯВЛЕНИЯ, 
ПОСЛУЖИВШЕГО ПРИЧИНОЙ ИСКА К КОМПАНИИ TELEFLEX

Рекомендуемые территориальные разносы между переносными и мобильными 
радиочастотными коммуникационными устройствами и электроприводным 

устройством EZ-IO® 

Электроприводное устройство EZ-IO® предназначено для использования в электромагнитной среде 
с контролируемыми излучаемыми радиочастотными помехами. Потребитель или пользователь 
электроприводного устройства EZ-IO® может предотвратить возникновение электромагнитных 
помех путем поддержания рекомендуемого ниже разноса между переносными и мобильными 
радиочастотными коммуникационными устройствами (передатчиками) и электроприводным 
устройством EZ-IO® в соответствии с выходной мощностью коммуникационного устройства. 

Номинальная 
максимальная 

выходная мощность 
передатчика

W

Дистанция (удаление, расстояние) согласно частоте преобразователя, м

от 150 кГц до 80 МГц
d =     3,5         P
             V1

от 80 МГц до 800 МГц
d =     3,5          P 
             E1

от 800 МГц до 2,5 ГГц
d =      7            P
             E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Для передатчиков, номинальная выходная мощность которых не указана выше, рекомендуемый 
территориальный разнос d в метрах (м) можно оценить по уравнению, применимому к частоте 
передатчика, где Р — максимальная номинальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) 
согласно информации, предоставленной производителем.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: при 80 МГц и 800 МГц, применяется территориальный разнос для большего 
диапазона частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: в отдельных ситуациях данные инструкции могут быть неприменимы. 
Распространение электромагнитных волн зависит от их поглощения и отражения строительными 
конструкциями, людьми и другими объектами.

•	 Для медицинского электрооборудования требуется соблюдение специальных мер 
предосторожности в отношении электромагнитной совместимости. Кроме того, установку 
и ввод в эксплуатацию необходимо проводить согласно информации об электромагнитной 
совместимости, представленной в данной инструкции по применению.

•	 Следует избегать применения этого оборудования рядом с другим оборудованием, над ним или 
под ним, так как это может привести к неправильной работе. Если такое применение необходимо, 
следует наблюдать за этим и другим оборудованием для проверки правильности их работы.

•	 Переносное радиочастотное оборудование связи следует использовать на расстоянии не 
менее 30 см (12 дюймов) от любой части электроприводного устройства EZ-IO®, включая 
кабели, соответствующие спецификациям изготовителя. В противном случае может нарушиться 
функциональность оборудования.

•	 Использование вспомогательных компонентов, преобразователей и кабелей, отличных от 
указанных производителем, может привести к усилению излучения или снижению защиты 
электроприводного устройства EZ-IO® от электромагнитных полей.

•	 За электроприводным устройством EZ-IO® следует понаблюдать на предмет нормального 
функционирования в используемой конфигурации.

•	 Электроприводное устройство EZ-IO® разработано и испытано для работы в прерывистом 
режиме с периодом включения 10 секунд, перерывом в 1 минуту в  
5 последовательных циклах. После этого ему следует дать остыть в течение 1 часа.

•	 Рабочие условия окружающей среды: от -20 °C до + 40 °C; относительная влажность от 0 % до 90 %

Классификация оборудования

Тип защиты от поражения током Не применимо. Устройство со встроенным элементом 
питания

Класс защиты от поражения  
электрическим током Изделие типа BF

Степень защиты от проникновения 
воды и частиц IP33

Степень безопасности и применимости  
в присутствии огнеопасных анестетиков

Оборудование не предназначено для использования 
в присутствии огнеопасных анестетиков в смеси с 
воздухом, кислородом или закисью азота

ИНФОРМАЦИЯ О ГАРАНТИИ

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Stupeň ochrany pred 
zásahom elektrickým 
prúdom, aplikovaná 
časť typu BF.

Pozri návod  
na používanie

Výrobné číslo

Po skončení životnosti 
hnacej jednotky za 
správnu likvidáciu 
zodpovedá daná 
inštitúcia alebo servis 
(smernica 2012/19/EÚ).

Systém spĺňa 
požiadavky smernice 
o zdravotníckych 
pomôckach (93/42/EHS)

Vyrobené pre:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Írsko

Táto pomôcka sa 
smie predávať iba 
prostredníctvom lekára 
alebo na jeho predpis.

Zákaznícky servis: 1.866.479.8500

Slovak

Návod na používanie

EZ-IO®
  

HNACIA JEDNOTKA 

ArrowEZIO.com

NÚDZOVÉ ČÍSLO:

1.800.680.4911

Teleflex, logo Teleflex, Arrow, logo Arrow, EZ-IO, EZ-Connect a EZ-Stabilizer sú 
ochranné známky alebo registrované ochranné známky spoločnosti Teleflex
Incorporated alebo jej spriaznených subjektov v USA alebo iných krajinách. Všetky 
ostatné ochranné známky sú ochrannými známkami ich príslušných vlastníkov.
© 2026 Teleflex Incorporated. Všetky práva vyhradené.

Uchovávajte 
mimo slnečného 

svetla

Uchovávajte 
v suchu

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)
Skladujte pri teplote 

-20 – 50 °C  
(-4 – 122 °F).

101 kPA

53 kPA
Obmedzenie 

atmosférického 
tlaku

90%

0%
Obmedzenie 

vlhkosti

2797

Značka certifikácie ETL:  
Zdravotnícke elektrické zariadenia



OPIS:
•	 Hnacia jednotka EZ-IO® je uzavretá,  

ručná zdravotná pomôcka napájaná 
lítiovou batériou.

INFORMÁCIE O VÝROBKU:
•	 Aplikované časti: ihly na intraoseálny vaskulárny prístup 

EZ-IO® – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE:
•	 V návode na používanie systému EZ-IO® Intraosseous Vascular Access System  

(Systém na intraoseálny vaskulárny prístup) sú zahrnuté indikácie, kontraindikácie, 
varovania, opatrenia a iné bezpečnostné informácie.

•	 Pred použitím systému na intraoseálny vaskulárny prístup EZ-IO® si pozrite príslušný návod. 
V prípade otázok alebo ak chýba tento informačný hárok, okamžite kontaktujte vášho 
miestneho obchodného zástupcu spoločnosti Teleflex.

•	 Ďalšie informácie o výrobku môžete nájsť na stránke ArrowEZIO.com.
•	 V nepravdepodobnom prípade zlyhania hnacej jednotky EZ-IO® odstráňte hnaciu jednotku, 

rukou uchopte ihlovú súpravu a ihlovú súpravu zasúvajte do dreňového priestoru za 
súčasného točenia ihlovej súpravy. Podobne ako pri iných zdravotníckych pomôckach na 
urgentné použitie sa naliehavo odporúča zabezpečiť záložné zariadenie.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV: 
Pre zaručenie správneho fungovania systému na intraoseálny vaskulárny prístup EZ-IO®  
sa odporúča dodržiavať nasledujúce podmienky. Pri nedodržaní týchto podmienok zanikajú 
všetky platné záruky.

•	 Tento výrobok používajte iba v súlade s týmto návodom a príslušným označením výrobku.
•	 Úpravy, modifikácie, technická údržba alebo opravy nie sú povolené.
•	 Tento výrobok ani jeho komponenty nepripájajte k výrobkom, ktoré spoločnosť Teleflex 

neodporučila.
•	 S týmto výrobkom používajte iba ihlové súpravy na intraoseálny vaskulárny prístup EZ-IO®.
•	 Pred použitím vizuálne skontrolujte, či hnacia jednotka nemá praskliny alebo ostré hrany.
•	 Na žiadnu časť výrobku nelejte kvapaliny.
•	 Nepoužívajte čistiace prostriedky, ktoré kombinujú kvartérnu amóniovú zlúčeninu s 

etanolom (ako sú jednorazové germicídne utierky CaviWipes1™ a Sani-Cloth® Prime).
•	 Pri zavádzaní nadmerne netlačte. Nechajte pracovať hnaciu jednotku EZ-IO®.
•	 Na používanie s hnacou jednotkou EZ-IO sú schválené jedine chemické látky uvedené 

v tabuľke.

SKLADOVANIE: 
•	 Hnaciu jednotku EZ-IO® a príslušenstvo možno skladovať pri teplotách -20 °C až 50 °C  

(-4 °F až 122 °F) pri relatívnej vlhkosti do 90 % bez kondenzácie. 
•	 Skladovateľnosť hnacej jednotky a jej batérie je približne 10 rokov.
•	 Prevádzková/úžitková životnosť hnacej jednotky je približne 500 zavedení. Tento počet sa 

však môže líšiť, pretože životnosť závisí od konkrétneho používania (hustota kosti a doba 
zavedenia), skladovania a frekvencie testovania.

•	 Pri skladovaní balíka na vaskulárny prístup (VAP) odstráňte chránič spúšte, aby ste predišli 
náhodnému zapnutiu hnacej jednotky EZ-IO®.

Indikátor  
stavu batérie

Miesto na 
pripojenia 
lanka

Hnací 
hriadeľ

TELO

SPÚŠŤ

UZAVRETÉ 
LÍTIOVÉ 
BATÉRIE

INFORMÁCIE O BATÉRII:
•	 Hnacie jednotky sú uzavreté a nemajú sa otvárať.
•	 Batérie sa nedajú vymieňať.

INDIKÁTORY A UPOZORNENIA:
•	 Indikátor LED hnacej jednotky EZ-IO® bude pri stlačení spúšte a pri dostatočnej kapacite batérie 

svietiť nepretržite na zeleno.
•	 Indikátor LED hnacej jednotky EZ-IO® bude pri stlačení spúšte a pri zostávajúcej kapacite batérie 

menej ako 10 % blikať na červeno. Zakúpte novú hnaciu jednotku EZ-IO® a vymeňte ju.
•	 Po uplynutí životnosti batérie sa indikátor LED hnacej jednotky EZ-IO® nerozsvieti alebo bude 

svietiť len krátko. Použite záložnú jednotku alebo manuálne zavedenie.

ČISTENIE A ÚDRŽBA:
Pri čistení hnacej jednotky EZ-IO® postupujte podľa nemocničných/ústavných zásad manipulácie s 
kontaminovanými pomôckami.

Pri čistení hnaciu jednotku EZ-IO® neponárajte do kvapalín ani nepoužívajte nadmerné množstvo 
kvapalín.

1.	 Na odstránenie všetkých viditeľných nečistôt utrite povrch hnacej jednotky EZ-IO® a lanka 
(ak je prítomné) handričkou alebo utierkou namočenou v čistiacom roztoku uvedenom 
v tabuľke nižšie.

2.	 Po odstránení viditeľných nečistôt použite ďalšie handričky alebo utierky namočené vo 
vybranom čistiacom roztoku a nechajte hnaciu jednotku EZ-IO® v kontakte s čistiacom 
roztokom podľa odporúčaní jeho výrobcu.

3.	 Nechajte vyschnúť na vzduchu.

INFORMÁCIE O VÝROBKU
INFORMÁCIE O VÝROBKU

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Typ čistiaceho 
prostriedku Účinné zložky Príklady bežných značiek

Chlórnan 
(bielidlo) Chlórnan sodný: 0,39 % – 0,91 %

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Kvartérne 
amóniové 
zlúčeniny bez 
obsahu alkoholu 
(Quat)

n-alkyldimetylbenzylamónium-
chlorid: 0,25 %, 
n-alkyldimetyletylbenzylamónium-
chlorid: 0,25 %

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohol/Quat

n-alkyldimetylbenzylamónium-
chlorid: 0,125 % – 0,25 %, 
n-alkyldimetyletylbenzylamónium-
chlorid: 0,125 % – 0,25 %, izopropanol: 
10,00 % – 55,00 %

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohol/Quat
Diizobutylfenoxyetoxyetyldimetyl-
benzylamónium-chlorid: 0,28 %, 
izopropanol: 17,20 %

CaviWipes™, CaviCide™



Vyhlásenie – elektromagnetická odolnosť

Hnacia jednotka EZ-IO® je určená na používanie v elektromagnetickom prostredí špecifikovanom nižšie. 
Zákazník alebo používateľ hnacej jednotky EZ-IO® musí zabezpečiť, aby sa jednotka používala  
v takomto prostredí.

Test odolnosti Testovacia úroveň  
IEC 60601 Úroveň zhody Elektromagnetické  

prostredie – usmernenie 

Elektrostatický 
výboj (ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV kontakt
+/- 15 kV vzduch

+/- 8 kV kontakt
+/- 15 kV vzduch

Podlaha by mala byť z dreva, betónu 
alebo keramických dlaždíc.  
Ak je podlaha pokrytá syntetickým 
materiálom, relatívna vlhkosť by mala 
byť aspoň 30 %.

Rýchle elektrické 
prechodové
javy/rázový 
impulz
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV pre elektrické 
napájacie vedenia
+/- 1 kV pre vstupné/
výstupné vedenia

Neuplatňuje 
sa (napájanie 
z batérie)
Neuplatňuje 
sa (žiadne I/O 
vedenia)

Kvalita sieťového napájania by mala 
zodpovedať typickému komerčnému 
alebo nemocničnému prostrediu.

Rázový impulz
IEC 61000-4-5 2 kV (max.)

Neuplatňuje 
sa (napájanie 
z batérie)

Kvalita sieťového napájania by mala 
zodpovedať typickému komerčnému 
alebo nemocničnému prostrediu.

Poklesy napätia, 
krátke prerušenia 
a kolísanie napätia 
na vstupných 
vedeniach 
sieťového 
napájania  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cyklu
0 % UT; 1 cyklus
70 % UT; 25/30 cyklov
0 % UT; 250/300 
cyklov

Neuplatňuje 
sa (napájanie 
z batérie)

Kvalita sieťového napájania by mala 
zodpovedať typickému komerčnému 
alebo nemocničnému prostrediu.  
Ak používateľ hnacej jednotky EZ-IO® 
vyžaduje nepretržitú prevádzku 
počas výpadku sieťového napájania, 
odporúčame pripojiť hnaciu jednotku 
k napájaniu zo záložného  
zdroja - neprerušiteľného napájacieho 
zdroja alebo batérie.

Magnetické 
pole sieťovej 
frekvencie 
(50/60 Hz)  
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Magnetické polia sieťovej frekvencie 
majú byť na úrovni charakteristickej  
pre typické miesto v typickom 
komerčnom alebo nemocničnom 
prostredí.

POZNÁMKA: Ur je sieťové napätie AC pred použitím testovacej úrovne.

Usmernenie a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetická odolnosť

Hnacia jednotka EZ-IO® je určená na používanie v elektromagnetickom prostredí špecifikovanom 
nižšie. Zákazník alebo používateľ hnacej jednotky EZ-IO® musí zabezpečiť, aby sa jednotka používala 
v takomto prostredí.

Test odolnosti Testovacia úroveň 
IEC 60601 Úroveň zhody Elektromagnetické  

prostredie – usmernenie

Vedená RF 
IEC 61000-4-6

Vyžarovaná RF
IEC 61000-4-3

Polia priblíženia z 
bezdrôtových RF 
komunikačných 
zariadení

3 Vrms
150 kHz až 80 MHz

10 V/m
80 MHz až 2,7 GHz

9 až 28 V/m

15 špecifických 
kmitočtov

Neuplatňuje sa 
(napájanie  
z batérie) 

10 V/m

9 až 28 V/m

Prenosné a mobilné RF komunikačné 
zariadenia by sa nemali používať 
bližšie k žiadnej časti hnacej jednotky 
vrátane káblov, ako je odporúčaná 
vzdialenosť vypočítaná podľa rovnice 
platnej pre frekvenciu vysielača. 
Odporúčaná vzdialenosť: 
d =   3,5         P
           V1

d =   3,5         P
           E1

d =      7          P
            E1

Kde P je maximálny menovitý výstupný 
výkon vysielača vo wattoch (W) podľa 
výrobcu vysielača a d je odporúčaná 
vzdialenosť v metroch (m).

Intenzity polí z pevných RF vysielačov 
stanovené elektromagnetickým 
prieskumom na pracovisku a by mali 
byť v každom frekvenčnom rozsahu 
nižšie ako úroveň kompatibility.b

V blízkosti zariadenia označeného 
nasledujúcim symbolom sa môže 
vyskytnúť rušenie:

POZNÁMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenčný rozsah.
POZNÁMKA 2: Tieto pravidlá nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetického žiarenia 
je ovplyvnené pohlcovaním a odrazom od konštrukcií, predmetov a ľudí. 

a Intenzity polí z pevných vysielačov, ako sú napr. základné stanice pre rádiotelefóny  
(mobilné/bezdrôtové) a vysielačky, amatérske rádiá, rozhlasové vysielanie na vlnách AM a FM a televízne 
vysielanie nemožno teoreticky presne predpovedať. Na určenie elektromagnetického prostredia 
z dôvodu pevných RF vysielačov by sa mal zvážiť elektromagnetický prieskum lokality. Ak nameraná 
intenzita poľa v mieste používania hnacej jednotky EZ-IO® prekračuje príslušnú hore uvedenú úroveň 
kompatibility RF, treba hnaciu jednotku EZ-IO® pozorovať a overiť jej normálnu prevádzku.  
Pri spozorovaní neobvyklého správania môžu byť potrebné dodatočné opatrenia, napr. zmena 
orientácie hnacej jednotky EZ-IO®. b V rámci frekvenčného rozsahu 150 kHz až 80 MHz by intenzita polí 
nemala prekračovať hodnotu 3 V/m.

Vyhlásenie o elektromagnetických emisiách

Hnacia jednotka EZ-IO® je určená na používanie v elektromagnetickom prostredí špecifikovanom 
nižšie. Zákazník alebo používateľ hnacej jednotky EZ-IO® musí zabezpečiť, aby sa jednotka používala 
v takomto prostredí.

Emisný test Zhoda Zhoda

RF emisie CISPR 11 Skupina 1

Hnacia jednotka EZ-IO® využíva RF energiu len na 
svoje vnútorné fungovanie. Preto sú RF emisie veľmi 
nízke a je nepravdepodobné, že by spôsobovali 
rušenie blízkych elektronických zariadení.

RF emisie CISPR 11 Trieda B
Hnacia jednotka EZ-IO® je vhodná na používanie 
vo všetkých zariadeniach vrátane domácností 
a tých, ktoré sú priamo pripojené k verejnej 
nízkonapäťovej elektrickej sieti, napájajúcej obytné
budovy.

Harmonické emisie  
IEC 61000-3-2 Nehodí sa

Kolísanie napätia/emisie 
kmitania IEC 61000-3-3 Nehodí sa



OBMEDZENÁ VYSLOVENÁ ZÁRUKA A ODMIETNUTIE ZÁRUKY SPOLOČNOSTI TELEFLEX

Spoločnosť Teleflex ručí len pôvodnému koncovému používateľovi produktov („Koncový používateľ“),  
že počas platnej záručnej lehoty: (a) bude hardvér produktov materiálne spĺňať písomné technické 
špecifikácie poskytnuté spoločnosťou Teleflex pre dané produkty na obdobie kratšie ako (i) jeden rok od 
dodania koncovému používateľovi alebo (ii) počet použití tohto hardvérového produktu podľa opisu  
v písomných technických špecifikáciách od spoločnosti Teleflex a (b) jednorazové produkty budú materiálne 
spĺňať písomné technické špecifikácie spoločnosti Teleflex pre tieto produkty do dátumu exspirácie 
vyznačenom na týchto jednorazových produktoch (vo všeobecnosti „Záručná lehota“), pokiaľ nebolo  
s produktmi násilne manipulované, neboli nesprávne alebo nezvyčajne používané, používané v rozpore  
s usmerneniami alebo návodom na používanie od spoločnosti Teleflex, ak bol produkt predmetom 
podvodného konania, ak bol produkt upravovaný, vystavený nezvyčajnému namáhaniu, nedbanlivému 
zaobchádzaniu alebo nehodám („Výslovná záruka“). Spoločnosť Teleflex nezaručuje, že prevádzka 
hardvérového produktu bude nepretržitá a bezporuchová. Spoločnosť Teleflex podľa vlastného uváženia 
opraví, vymení alebo vráti peniaze v nákupnej cene koncovému používateľovi za nevyhovujúce produkty 
(„Nápravy“) za predpokladu, že koncový používateľ vráti nevyhovujúci produkt spoločnosti Teleflex počas 
platnej záručnej lehoty na náklady koncového používateľa, pričom najprv túto skutočnosť bezodkladne 
písomne oznámi spoločnosti Teleflex, aby spoločnosť Teleflex mohla vystaviť číslo pre oprávnený vrátený 
materiál (Return Material Authorization „RMA“). Produkty zaslané spoločnosti Teleflex na záručnú výmenu bez 
platného čísla RMA uvedeného na vonkajšej časti prepravného obalu môžu byť vrátené koncovému 
používateľovi na jeho náklady. Všetky vrátené nevyhovujúce produkty sa stávajú majetkom spoločnosti 
Teleflex. V rozsahu, ktorý povoľuje platná legislatíva, môže spoločnosť Teleflex opraviť alebo vymeniť 
nevyhovujúce hardvérové produkty (a) za nové alebo predtým použité produkty alebo diely porovnateľné  
s novými produktmi vzhľadom na výkonnosť a spoľahlivosť alebo (b) produktmi porovnateľnými s originálnym 
produktom, ktorý sa viac nepoužíva. Na náhradný produkt (alebo jeho diely) sa vzťahuje záruka po zbytok 
záručnej lehoty na produkt, ktorý bol vymenený. NÁPRAVNÉ OPATRENIA OPÍSANÉ V TOMTO DOKUMENTE SÚ 
URČENÉ VÝLUČNE A EXKLUZÍVNE PRE KONCOVÉHO POUŽÍVATEĽA V PRÍPADE, AK PRODUKT NESPĹŇA 
POŽIADAVKY VÝSLOVNEJ ZÁRUKY. V MAXIMÁLNEJ MIERE, KTORÚ POVOĽUJE PLATNÁ LEGISLATÍVA, 
PREDSTAVUJE VÝSLOVNÁ ZÁRUKA VÝLUČNÚ A EXKLUZÍVNU ZÁRUKU, KTORÁ NAHRÁDZA VŠETKY ĎALŠIE 
ZÁRUKY, ČI UŽ VÝSLOVNÉ, PREDPOKLADANÉ ALEBO VYPLÝVAJÚCE ZO ZÁKONA, VRÁTANE (OKREM INÉHO) 
PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK NA OBCHODOVATEĽNOSŤ, NEPORUŠITEĽNOSŤ ZMLUVNÝCH PODMIENOK, 
VHODNOSŤ NA KONKRÉTNE ÚČELY A USPOKOJIVÚ KVALITU. AK ODMIETNUTIE AKEJKOĽVEK 
PREDPOKLADANEJ ZÁRUKY NEPOVOĽUJE PLATNÁ LEGISLATÍVA, TAKÁTO ZÁRUKA JE OBMEDZENÁ NA 
DEVÄŤDESIAT (90) DNÍ OD DÁTUMU PRVOTNÉHO NÁKUPU. MIMO VÝSLOVNEJ ZÁRUKY SA PRODUKTY 
POSKYTUJÚ „TAK, AKO SÚ“ A SÚ URČENÉ VÝLUČNE KVALIFIKOVANÉMU ZDRAVOTNÍCKEMU PERSONÁLU, 
KTORÝ Z LEKÁRSKEHO HĽADISKA V POTREBNÝCH SITUÁCIÁCH POUŽÍVA ZDRAVÝ ÚSUDOK. SPOLOČNOSŤ 
TELEFLEX ODMIETA AKÚKOĽVEK ZODPOVEDNOSŤ VYPLÝVAJÚCU Z POUŽITIA PRODUKTOV, KTORÉ NIE  
JE V SÚLADE S USMERNENIAMI A NÁVODMI NA POUŽÍVANIE VYDANÝMI SPOLOČNOSŤOU TELEFLEX. 
SPOLOČNOSŤ TELEFLEX NENESIE V ŽIADNOM PRÍPADE VOČI KONCOVÉMU POUŽÍVATEĽOVI, AKÉMUKOĽVEK 
ZÁKAZNÍKOVI ALEBO AKEJKOĽVEK TRETEJ STRANE („NAVRHOVATEĽ“) ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE ŠPECIÁLNE, 
NEVYROVNATEĽNÉ, NÁSLEDNÉ, NEPRIAME, NÁHODNÉ ŠKODY ALEBO ŠKODY VYPLÝVAJÚCE ZO ZÁKONA 
ALEBO TRESTNÉHO STÍHANIA, ČI UŽ V RÁMCI ZMLUVY ALEBO OBČIANSKOPRÁVNYCH SPOROV (VRÁTANE 
NEDBANLIVOSTI A ABSOLÚTNEJ ZODPOVEDNOSTI). DOKONCA AJ V PRÍPADOCH, KEDY SI JE SPOLOČNOSŤ 
TELEFLEX VOPRED VEDOMÁ MOŽNOSTI VZNIKU TAKÝCHTO ŠKÔD, NESMIE CELKOVÁ ZODPOVEDNOSŤ 
SPOLOČNOSTI TELEFLEX UVEDENÁ V TOMTO DOKUMENTE PRESIAHNUŤ SUMU, KTORÚ ZAPLATIL 
NAVRHOVATEĽ SPOLOČNOSTI TELEFLEX POČAS DVANÁSTICH (12) MESIACOV PRED DÁTUMOM UDALOSTI,  
V KTOREJ DÔSLEDKU BOLA PODANÁ SŤAŽNOSŤ NA SPOLOČNOSŤ TELEFLEX.

Odporúčané vzdialenosti medzi prenosnými a mobilnými RF komunikačnými 
zariadeniami a hnacou jednotkou EZ-IO® 

Hnacia jednotka EZ-IO® je určená na používanie v elektromagnetickom prostredí, v ktorom sú 
kontrolované vyžarované rušenia RF. Zákazník alebo používateľ hnacej jednotky EZ-IO® môže 
pomôcť zabrániť elektromagnetickému rušeniu tým, že bude dodržiavať minimálnu vzdialenosť 
medzi prenosným/mobilným RF komunikačným zariadením (vysielačom) a hnacou jednotkou EZ-IO® 
uvedenou nižšie podľa maximálneho výstupného výkonu komunikačného zariadenia. 

Menovitý maximálny 
výstupný výkon 

vysielača
W

Vzdialenosť podľa frekvencie vysielača v metroch (m)

150 kHz až 80 MHz
d =   3,5         P
           V1

80 MHz až 800 MHz
d =   3,5         P 
           E1

800 MHz až 2,5 GHz
d =     7           P
            E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Pre vysielače s menovitým maximálnym výstupným výkonom, ktorý nie je uvedený vyššie, je možné 
odhadnúť odporúčanú vzdialenosť d v metroch (m) podľa rovnice platnej pre danú frekvenciu 
vysielača, kde P je maximálny menovitý výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) podľa výrobcu 
vysielača.

POZNÁMKA 1: Pri rozsahu 80 MHz a 800 MHz platí vzdialenosť pre vyšší frekvenčný rozsah.
POZNÁMKA 2: Tieto pravidlá nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetického 
žiarenia je ovplyvnené pohlcovaním a odrazom od konštrukcií, predmetov a ľudí.

•	 Medicínske elektrické zariadenia si vyžadujú špeciálne preventívne opatrenia týkajúce sa EMK a musia 
sa inštalovať a uvádzať do prevádzky v súlade s informáciami o EMK uvedenými v tomto návode.

•	 Je potrebné vyhnúť sa používaniu tohto zariadenia v blízkosti iných zariadení alebo ich ukladaniu 
na iné zariadenia, pretože by to mohlo mať za následok nesprávnu prevádzku. Ak je takéto použitie 
nevyhnutné, toto zariadenie a ostatné zariadenia by sa mali pozorovať, aby sa overilo, či fungujú 
normálne.

•	 Prenosné RF komunikačné zariadenia sa majú používať minimálne 30 cm (12 palcov) od akejkoľvek 
časti hnacej jednotky EZ-IO® vrátane káblov špecifikovaných výrobcom. V opačnom prípade môže 
dôjsť k zhoršeniu výkonu tohto zariadenia.

•	 Používanie príslušenstva, meničov a káblov iných ako tých, ktoré uvádza výrobca, môže viesť k 
zvýšeniu emisií alebo zníženiu odolnosti hnacej jednotky EZ-IO®.

•	 Pozorovaním treba overiť, či hnacia jednotka EZ-IO® normálne funguje v konfigurácii, v ktorej  
sa má používať.

•	 Hnacia jednotka EZ-IO® je určená a testovaná tak, aby fungovala prerušovane v cykloch po 10 sekúnd 
zapnutia a 1 minúty vypnutia v 5 po sebe nasledujúcich cykloch. Nechajte ju 1 hodinu vychladnúť.

•	 Prevádzkové podmienky prostredia: -20 °C až + 40 °C; relatívna vlhkosť 0 až 90 %

Klasifikácia zariadenia
Typ ochrany pred zásahom elektrickým prúdom Interné elektrické zariadenie NA

Stupeň ochrany pred zásahom elektrickým 
prúdom Aplikovaná časť typu BF

Stupeň ochrany pred vniknutím vody a častíc IP33

Stupeň ochrany alebo použitie v prítomnosti 
horľavej anestetickej zmesi

Zariadenie nie je vhodné na použitie za prítomnosti 
anestetickej zmesi so vzduchom, kyslíkom alebo 
oxidom dusným

INFORMÁCIE O ZÁRUKE

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Služba za pomoč strankam: 1.866.479.8500

Slovene

Navodila za uporabo

EZ-IO®
  

PUNKCIJSKA PRIPRAVA 

ArrowEZIO.com

ŠTEVILKA ZA NUJNE PRIMERE:

1.800.680.4911

Stopnja zaščite pred 
električnim udarom 
za vrsto uporabljenih 
delov BF.

Oglejte si navodila 
za uporabo

Serijska številka

Po izteku življenjske dobe 
punkcijske priprave mora 
za ustrezno odstranjevanje 
poskrbeti ustanova ali servis 
(direktiva 2012/19/EU).

Sistem ustreza direktivi o 
medicinskih pripomočkih 
(93/42/EGS)

Izdelano za:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Irska

Ta priprava je omejena 
za prodajo na zdravnika 
ali njegovo zahtevo.

Teleflex, logotip Teleflex, Arrow, logotip Arrow, EZ-IO, EZ-Connect in EZ-Stabilizer so 
blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke družbe Teleflex Incorporated ali 
njenih povezanih podjetij v ZDA in/ali drugih državah. Vse druge blagovne znamke so 
blagovne znamke njihovih lastnikov.
© 2026 Teleflex Incorporated. Vse pravice pridržane.

Hranite zaščiteno 
pred sončno 

svetlobo

Hranite na 
suhem

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Shranjujte pri 
temperaturi -20–50 °C 

(-4–122 °F).

101 kPA

53 kPA
Omejitev 

atmosferskega 
tlaka

90%

0%
Omejitev 
vlažnosti

2797

Certifikacijska znamka ETL:  
Medicinska električna oprema



OPIS:
•	 Punkcijska priprava EZ-IO® je zatesnjena, 

ročna medicinska priprava, ki jo napaja 
litijeva baterija.

INFORMACIJE O IZDELKU:
•	 Sestavni deli paketa: igle EZ-IO® za intraosalni žilni  

pristop – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

VARNOSTNE INFORMACIJE:
•	 Indikacije, kontraindikacije, opozorila, previdnostni ukrepi in druge varnostne informacije 

se nahajajo v navodilih za uporabo sistema za intraosalni žilni pristop EZ-IO®.
•	 Pred uporabo si oglejte navodila za uporabo sistema za intraosalni žilni pristop EZ-IO®. 

Če imate vprašanja ali če ta list z informacijami manjka, se takoj obrnite na krajevnega 
prodajnega zastopnika Teleflex.

•	 Dodatne informacije o izdelku lahko najdete na ArrowEZIO.com.
•	 V malo verjetnem primeru okvare punkcijske priprave EZ-IO®, to odstranite, z roko 

primite pribor z iglo in ga med obračanjem potiskajte v medularni prostor. Kot pri vsaki 
medicinski pripravi za nujne primere je močno priporočljivo imeti nadomestno pripravo.

POMEMBNE INFORMACIJE ZA UPORABNIKE: 
Da bi izdelki za intraosalni žilni pristop EZ-IO® delovali pravilno, priporočamo naslednje. 
Neupoštevanje priporočil razveljavi vse veljavne garancije.

•	 Ta izdelek uporabite samo v skladu s tem priročnikom in veljavno oznako izdelka.
•	 Nastavitve, spremembe, tehnično vzdrževanje in popravila niso dovoljeni.
•	 Tega izdelka ali njegovih sestavnih delov ne priključujte na izdelke, ki jih podjetje Teleflex 

ne priporoča.
•	 S tem izdelkom uporabljajte samo pribore z iglami EZ-IO® za intraosalni žilni pristop.
•	 Pred uporabo preglejte punkcijsko pripravo zaradi morebitnih razpok in ostrih robov.
•	 Preprečite razlitja tekočin po kateremkoli delu tega izdelka.
•	 Ne uporabite čistil, ki kombinirajo kvartarno amonijevo spojino z etanolom (tj. 

CaviWipes1™ in Sani-Cloth® Prime germicidne krpe za enkratno uporabo).
•	 Med vstavljanjem ne uporabite čezmerne sile. Uporabite punkcijsko pripravo EZ-IO®.
•	 Samo kemične snovi, navedene v preglednici, so potrjene za uporabo s punkcijsko 

pripravo EZ-IO.

SHRANJEVANJE: 
•	 Punkcijska priprava EZ-IO® in dodatki se smejo hraniti pri temperaturi med  

-20 °C in 50 °C (-4 °F in 122 °F) pri nekondenzirajoči relativni vlažnosti do 90 %. 
•	 Življenjska doba punkcijske priprave in njene baterije je 10 let.
•	 Obratovalna/uporabna življenjska doba punkcijske priprave je približno 500 vstavitev. 

Vendar se lahko to število razlikuje, saj je pričakovana življenjska doba odvisna od dependent 
dejanske uporabe (gostota kosti in čas vstavitve), shranjevanja in pogostosti testiranja.

•	 Pri shranjevanju paketa za žilni pristop (VAP) odstranite varovalo sprožilca, da preprečite 
nenamerno aktivacijo punkcijske priprave EZ-IO®.

Indikator 
baterije

Mesto za 
pritrditev 
traku 
Lanyard

Pomično  
uvajalo

OHIŠJE

SPROŽILEC

ZATESNJENE 
LITIJEVE 
BATERIJE

INFORMACIJE O BATERIJI:
•	 Punkcijske priprave so zatesnjene in niso namenjene odpiranju.
•	 Baterije niso nadomestljive.

INDIKATORJI in OPOZORILA:
•	 Svetleča dioda punkcijske priprave EZ-IO® sveti zeleno, ko je sprožilec vklopljen in je dovolj 

napolnjen.
•	 Svetleča dioda punkcijske priprave EZ-IO® utripa rdeče, ko je sprožilec vklopljen in je baterija 

napolnjena manj kot 10 %. Kupite in zamenjajte punkcijsko pripravo EZ-IO®.
•	 Svetleča dioda punkcijske priprave EZ-IO® ne bo zasvetila ali bo zasvetila za kratek čas, če je 

baterija pretečena. Uporabite nadomestno pripravo ali metodo ročne vstavitve.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE:
Pri čiščenju punkcijske priprave EZ-IO® upoštevajte politiko bolnišnice/ustanove za rokovanje s 
kontaminiranimi pripomočki.

Med čiščenjem ne potapljajte punkcijske priprave EZ-IO® v vodo ali uporabljajte prekomerne 
količine tekočine.

1.	 Obrišite površino punkcijske priprave EZ-IO® in trak Lanyard (če je prisoten) s krpo ali 
brisačko, navlaženo s čistilno raztopino, identificirano v spodnji preglednici, da odstranite 
vse vidne ostanke.

2.	 Ko so vidni ostanki odstranjeni, uporabite dodatne krpe ali brisačke, navlažene z izbrano 
čistilno raztopino, in pustite, da je punkcijska priprava EZ-IO® v stiku s čistilom v skladu 
s priporočili proizvajalca čistilne raztopine.

3.	 Počakajte, da se posuši na zraku.

INFORMACIJE O IZDELKU
INFORMACIJE O IZDELKU

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Vrsta čistilnega 
sredstva Aktivne snovi Primeri pogostih znamk

Hipoklorit 
(belilo) Natrijev hipoklorit: 0,39−0,91 %

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Brezalkoholne 
kvartarne 
amonijeve 
spojine (kvart.)

n-alkil dimetil benzil amonijev klorid: 
0,25 %, n-alkil dimetil etilbenzil amonijev 
klorid: 0,25 %

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohol/kvart.

n-alkil dimetil benzil amonijev klorid: 
0,125−0,25 %, n-alkil dimetil etilbenzil 
amonijev klorid: 0,125−0,25 %, 
izopropanol: 10,00−55,00 %

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohol/kvart.
Diizobutilfenoksi-etoksietil dimetil benzil 
amonijev klorid: 0,28 %, izopropanol: 
17,20 %

CaviWipes™, CaviCide™



Izjave – Elektromagnetna odpornost

Punkcijska priprava EZ-IO® je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, navedenem 
spodaj. Stranka ali uporabnik punkcijske priprave EZ-IO® mora zagotoviti uporabo v takšnem 
okolju.

Preskus 
odpornosti

Preskusna raven  
IEC 60601 Raven skladnosti Elektromagnetno okolje — napotki 

Elektrostatična 
razelektritev 
(ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV ob stiku
+/- 15 kV po zraku

+/- 8 kV ob stiku
+/- 15 kV po zraku

Tla morajo biti lesena, betonska ali iz 
keramičnih ploščic. Če so tla prekrita 
s sintetičnimi materiali, mora biti 
relativna vlažnost vsaj 30 %.

Hiter električni
prehodni pojav/
sunek
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV za  
napajalne vode
+/- 1 kV za  
vhodne-izhodne vode

Navedba  
ni potrebna 
(napajanje  
na baterije)
Navedba  
ni potrebna  
(brez V/I vodov)

Kakovost omrežnega napajanja mora 
biti takšna, kot je v običajnih poslovnih 
ali bolnišničnih okoljih.

Napetostni udar
IEC 61000-4-5 2 kV (maks.)

Navedba  
ni potrebna 
(napajanje  
na baterije)

Kakovost omrežnega napajanja mora 
biti takšna, kot je v običajnih poslovnih 
ali bolnišničnih okoljih.

Upadi napetosti, 
kratkotrajne 
prekinitve in 
napetostne 
spremembe 
na vhodnih 
napajalnih vodih 
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cikla
0 % UT; 1 cikel
70 % UT; 25/30 ciklov
0 % UT; 250/300 ciklov

Navedba  
ni potrebna 
(napajanje  
na baterije)

Kakovost omrežnega napajanja mora 
biti takšna, kot je v običajnih poslovnih 
ali bolnišničnih okoljih. Če uporabnik  
punkcijske priprave EZ-IO® zahteva 
neprekinjeno delovanje med prekinitvijo  
napajanja, je priporočljivo,  
da punkcijsko pripravo napaja 
brezprekinitveni napajalnik  
ali baterija.

Močnostno 
frekvenčno 
(50/60Hz) 
magnetno polje 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Močnostna frekvenčna magnetna 
polja morajo biti na ravneh, ki veljajo 
za običajno lokacijo v običajnem 
poslovnem ali bolnišničnem okolju.

OPOMBA: Ur je izmenična električna napetost pred uporabo preskusne ravni.

Napotki in proizvajalčeva izjava – Elektromagnetna odpornost

Punkcijska priprava EZ-IO® je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, navedenem 
spodaj. Stranka ali uporabnik punkcijske priprave EZ-IO® mora zagotoviti uporabo v takšnem 
okolju.

Preskus 
odpornosti

Preskusna raven 
IEC 60601

Raven 
skladnosti

Elektromagnetno  
okolje — napotki

Vodena RF 
IEC 61000-4-6

Sevana RF
IEC 61000-4-3

Polja od brezžične 
opreme za 
RF-komunikacijo 
v bližini

3 Vrms
150 kHz do 80 MHz

10 V/m
80 MHz do 2,7 GHz

9 do 28 V/m

15 specifičnih 
frekvenc

Navedba ni 
potrebna 
(napajanje  
na baterije) 

10 V/m

9 do 28 V/m

Prenosne in mobilne opreme 
za RF-komunikacijo ne 
smete uporabljati bližje 
nobenemu delu punkcijske 
priprave, vključno s kabli, 
od priporočene ločitvene 
razdalje, izračunane z enačbo 
za frekvenco oddajnika. 
Priporočena ločitvena razdalja 
d =  3,5         P
          V1

d =  3,5         P
          E1

d =    7          P
           E1

kjer je P najvišja izhodna moč 
oddajnika v vatih (W) v skladu 
s priporočili proizvajalca 
oddajnika, d pa je priporočena 
ločitvena razdalja v metrih (m).
Moči polja stacionarnih 
RF oddajnikov, določene z 
elektromagnetnim pregledom 
mesta, a morajo biti nižje od 
ravni skladnosti v vsakem 
frekvenčnem območju. b
V bližini opreme, označene  
z naslednjim simbolom,  
se lahko pojavijo motnje:

1. OPOMBA: Pri 80 MHz in 800 MHz velja višje frekvenčno območje.
2. OPOMBA: Te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na razširjanje elektromagnetnega 
valovanja vplivata vpijanje in odbijanje od zgradb, predmetov in ljudi. 

a Moči polja stacionarnih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijske (mobilne/brezžične) 
telefone in kopenske mobilne radie, amaterske radie, AM in FM radijske in TV signale, ni 
mogoče teoretično natančno predvideti. Za ocenitev elektromagnetnega okolja zaradi 
stacionarnih RF oddajnikov je treba upoštevati elektromagnetni pregled mesta. Če izmerjena 
moč polja na mestu, kjer se uporablja punkcijska priprava EZ-IO®, presega veljavno raven 
RF-skladnosti zgoraj, se morate z opazovanjem punkcijske priprave EZ-IO® prepričati o 
običajnem delovanju. Če opazite neobičajno delovanje, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, 
kot je sprememba usmerjenosti ali premestitev punkcijske priprave EZ-IO®. b V frekvenčnem 
območju od 150 kHz do 80 MHz morajo biti moči polja manj kot 3 V/m.

Izjava – Elektromagnetne emisije

Punkcijska priprava EZ-IO® je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, navedenem 
spodaj. Stranka ali uporabnik punkcijske priprave EZ-IO® mora zagotoviti uporabo v 
takšnem okolju.

Preskus emisij Skladnost Skladnost

RF-emisije CISPR 11 Skupina 1

Punkcijska priprava EZ-IO® uporablja RF energijo 
le za notranje delovanje. Zato so njene RF-emisije 
zelo nizke in malo verjetno je, da bi motila bližnjo 
elektronsko opremo.

RF-emisije CISPR 11 Razred B Punkcijska priprava EZ-IO® je primerna za uporabo 
na vseh področjih, vključno z gospodinjstvi in 
tistimi, ki so neposredno povezana z javnim 
nizkonapetostnim omrežjem oskrbe z električno 
energijo, ki oskrbuje zgradbe, uporabljene 
 za gospodinjske namene.

Harmonične emisije  
IEC 61000-3-2

Navedba  
ni potrebna

Nihanje napetosti/emisije 
flikerjev IEC 61000-3-3

Navedba  
ni potrebna



OMEJENO IZRECNO JAMSTVO IN ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI PODJETJA TELEFLEX

Podjetje Teleflex prvotnemu končnemu uporabniku izdelkov (»Končni uporabnik«) v času 
garancijskega obdobja jamči naslednje: (a) da bodo strojni deli materialno v skladu s pisnimi 
specifikacijami izdelka podjetja Teleflex za take izdelke za obdobje (i) enega leta po dostavi 
končnemu uporabniku ali (ii) število uporab tega izdelka, kot navaja podjetje Teleflex v pisnih 
specifikacijah izdelka in (b) da bodo izdelki za enkratno uporabo materialno v skladu s pisnimi 
specifikacijami izdelka podjetja Teleflex do datuma uporabe, ki je naveden na teh izdelkih  
za enkratno uporabo (skupno, »Garancijsko obdobje«), razen če je bil izdelek izpostavljen fizični 
zlorabi, napačni uporabi, neobičajni uporabi, uporabi, ki ni skladna z objavljenimi napotki in navodili 
za uporabo podjetja Teleflex, goljufiji, predelavi, neobičajnim fizičnim silam, nepazljivosti  
ali nezgodam (»Izrecno jamstvo«). Podjetje Teleflex ne jamči, da bo delovanje izdelka neprekinjeno 
ali brez napak. Podjetje Teleflex bo po svoji presoji izdelek popravilo ali zamenjalo ali pa povrnilo 
kupnino končnemu uporabniku za izdelek, katerega opredeli za neskladnega (»Pravna sredstva«), 
pod pogojem, da končni uporabnik vrne neskladen izdelek podjetju Teleflex v času garancijskega 
obdobja na svoje stroške in predhodno pošlje podjetju Teleflex pisno obvestilo, da lahko podjetje 
Teleflex izda številko dovoljenja za vračilo materiala (»RMA«). Izdelek, poslan podjetju Teleflex za 
garancijsko zamenjavo brez veljavne številke RMA na zunanji strani embalaže, lahko podjetje 
Teleflex po svoji presoji vrne končnemu uporabniku na njegove stroške. Vsi vrnjeni neskladni izdelki 
postanejo last podjetja Teleflex. Kolikor dovoljuje zakon, lahko podjetje Teleflex popravi ali zamenja 
neskladne izdelke (a) z novimi ali predhodno rabljenimi izdelki ali z deli, ki so enakovredni novim  
po zmogljivosti in zanesljivosti, ali (b) z izdelki, ki so enakovredni originalnim, ki so jih že prenehali 
izdelovati. Nadomestni izdelki (ali njihovi deli) imajo veljavno garancijo do konca garancijskega 
obdobja izdelka, ki ga zamenjujejo. PRAVNA SREDSTVA, OPISANA V TEM DOKUMENTU, BODO EDINA 
IN IZKLJUČNA PRAVNA SREDSTVA KONČNEGA UPORABNIKA, ČE IZDELEK NE BO SKLADEN  
Z IZRECNIM JAMSTVOM. DO NAJVEČJE MERE, KI JO DOVOLJUJE VELJAVNO PRAVO, JE IZRECNO 
JAMSTVO EDINA IN IZKLJUČNA GARANCIJA IN NAMESTO VSEH DRUGIH GARANCIJ, BODISI IZRECNE, 
ZAKONSKO PREDPISANE ALI DOLOČENE, VKLJUČNO IN BREZ OMEJITVE NA ZAKONSKO PREDPISANO 
JAMSTVO PRIMERNOSTI ZA PRODAJO, JAMSTVA GLEDE NEKRŠITEV, PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN 
NAMEN, ZADOVOLJIVE KAKOVOSTI ALI PRIMERNOSTI. ČE VELJAVNO PRAVO NE DOVOLJUJE 
ZAVRNITVE ODGOVORNOSTI NOBENE ZAKONSKO PREDPISANE GARANCIJE, JE IZRECNO JAMSTVO 
OMEJENO NA DEVETDESET (90) DNI OD DNEVA NAKUPA. RAZEN IZRECNEGA JAMSTVA, SO IZDELKI 
NA VOLJO »KOT TAKŠNI« IN SO NAMENJENI LE UPORABI S STRANI USPOSOBLJENEGA 
ZDRAVSTVENEGA OSEBJA OB USTREZNI ZDRAVSTVENI PREUDARNOSTI V POTREBNIH OKOLIŠČINAH. 
PODJETJE TELEFLEX ZAVRAČA VSAKRŠNO ODGOVORNOST GLEDE IZDELKOV, DO KATERE BI PRIŠLO 
OB UPORABI IZDELKOV, KI NI SKLADNA Z OBJAVLJENIMI SMERNICAMI IN NAVODILI ZA UPORABO 
PODJETJA TELEFLEX. IPODJETJE TELEFLEX V NOBENEM PRIMERU NE BO ODGOVORNO KONČNEMU 
UPORABNIKU, STRANKI ALI DRUGI TRETJI OSEBI (»VLAGATELJU ZAHTEVKA«) ZA KAKRŠNOKOLI 
POSEBNO, NEODŠKODNINSKO, POSLEDIČNO, POSREDNO, NAKLJUČNO, ZAKONSKO  
ALI KAZNOVALNO ŠKODO, DO KATERE JE PRIŠLO PO POGODBI ALI ODŠKODNINSKEM PRAVU 
(VKLJUČNO Z MALOMARNOSTJO IN STROGO ODGOVORNOSTJO ZA IZDELKE), NE GLEDE NA OBLIKO 
PRAVNEGA UKREPA, TUDI ČE SE PODJETJE TELEFLEX VNAPREJ ZAVEDA MOŽNOSTI ZA TAKO ŠKODO. 
CELOTNA SKUPNA ODGOVORNOST PODJETJA TELEFLEX V POVEZAVI Z NAKUPOM ALI UPORABO 
IZDELKOV NE BO PRESEGLA VSOTE ZNESKOV, KI JIH JE PLAČAL VLAGATELJ ZAHTEVKA PODJETJU 
TELEFLEX V DVANAJSTIH (12) MESECIH PRED DNEVOM, KO JE PRIŠLO DO VLOGE ZAHTEVKA  
PROTI PODJETJU TELEFLEX.

Priporočljive ločitvene razdalje med prenosno in mobilno opremo  
za RF-komunikacijo in punkcijsko pripravo EZ-IO® 

Punkcijska priprava EZ-IO® je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, kjer so sevane 
RF-motnje nadzorovane. Stranka ali uporabnik punkcijske priprave EZ-IO® lahko pomaga 
preprečiti elektromagnetne motnje z ohranjanjem najmanjše razdalje med prenosno in 
mobilno opremo za RF-komunikacijo (oddajniki) in punkcijsko pripravo EZ-IO®, navedeno 
spodaj, glede na najvišjo izhodno moč opreme za komunikacijo. 

Naznačena najvišja 
izhodna moč  

oddajnika
W

Ločitvena razdalja glede na frekvenco oddajnika v metrih (m)

150 kHz do 80 MHz
d =  3,5         P
          V1

80 MHz do 800 MHz
d =  3,5          P 
           E1

800 MHz do 2,5 GHz
d =    7           P
           E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Za oddajnike z naznačeno najvišjo izhodno močjo, ki ni navedena zgoraj, lahko priporočeno 
ločitveno razdaljo (d) v metrih (m) izračunate s pomočjo enačbe za frekvenco oddajnika; kjer 
je P najvišja izhodna moč oddajnika v vatih (W) v skladu s priporočili proizvajalca oddajnika.

1. OPOMBA: Pri 80 MHz in 800 MHz velja ločitvena razdalja za višje frekvenčno območje.
2. OPOMBA: Te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na razširjanje elektromagnetnega 
valovanja vplivata vpijanje in odbijanje od zgradb, predmetov in ljudi.

•	 Pri medicinski električni opremi so potrebni posebni varnostni ukrepi glede elektromagnetne 
združljivosti ter jo je treba namestiti in dati v uporabo v skladu z informacijami  
o elektromagnetni združljivosti v tem priročniku.

•	 Izogibajte se uporabi te opreme poleg druge opreme ali zložene skupaj z drugo opremo,  
ker lahko povzroči nepravilno delovanje. Če je taka uporaba potrebna, je treba ta kos  
opreme in drugo opremo opazovati, da se preveri, ali delujejo kot običajno.

•	 Prenosne opreme za RF-komunikacijo ne smete uporabljati bližje kot 30 cm (12 palcev)  
od nobenega dela punkcijske priprave EZ-IO®, vključno s kabli, ki jih določi proizvajalec.  
Sicer lahko pride do slabšega delovanja te opreme.

•	 Zaradi uporabe drugih pripomočkov, pretvornikov in kablov od tistih, ki jih je navedel 
proizvajalec, lahko pride do povečanih emisij ali zmanjšane odpornosti punkcijske  
priprave EZ-IO®.

•	 Punkcijsko pripravo EZ-IO® morate nadzorovati, da se prepričate o običajnem delovanju  
v konfiguraciji, v kateri se bo uporabljala.

•	 Punkcijska priprava EZ-IO® je zasnovana in preizkušena za delovanje v presledkih  
z obratovalnim ciklom 10 sekund delovanja in ene minute izklopa za pet zaporednih  
ciklov. Nato se mora eno uro ohlajati.

•	 Okoljski pogoji uporabe: -20 °C do +40 °C; 0 % do 90 % relativne vlažnosti

Klasifikacija opreme
Vrsta zaščite pred električnim udarom Ni na voljo, notranje napajana oprema

Stopnja zaščite pred električnim udarom Uporabljeni deli tipa BF

Stopnja zaščite pred vdorom vode in delcev IP33

Stopnja varnosti ali uporabe v prisotnosti 
vnetljive anestetične mešanice

Oprema, ki ni primerna za uporabo  
v prisotnosti vnetljive anestetične mešanice  
z zrakom ali kisikom ali dušikovim oksidom

INFORMACIJE O GARANCIJI

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Servicio al cliente: 1 866 479 8500

Spanish

Instrucciones de uso

Unidad motriz 
EZ-IO® 

ArrowEZIO.com

NÚMERO DE EMERGENCIA:

+1.800.680.4911

Grado de protección 
frente a electrochoque, 
parte aplicada BF.

Consultar las 
instrucciones 
de uso

Al final de la vida útil 
de la unidad motriz es 
responsabilidad de la 
institución o servicio 
eliminarla adecuadamente 
(directiva 2012/19/UE).

El Sistema cumple con la 
Directiva sobre productos 
sanitarios (93/42/CEE)

Fabricado para:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland

La venta de este 
dispositivo está limitada 
a médicos o por 
prescripción de estos.

Número de serie

Teleflex, el logotipo de Teleflex, Arrow, el logotipo de Arrow, EZ-IO, EZ-Connect y  
EZ‑Stabilizer son marcas comerciales o registradas de Teleflex Incorporated o de sus
filiales, en EE. UU. o en otros países. Todas las demás marcas comerciales pertenecen a
sus respectivos propietarios.
© 2026 Teleflex Incorporated. Reservados todos los derechos.

Mantener 
alejado de la 
luz del sol

Mantener seco

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Almacenar entre  
-20 y 50 °C  

(-4 y 122 °F).

101 kPA

53 kPA
Límites de 
presión 

atmosférica

90%

0%
Límites de 
humedad

2797

Marca de certificación ETL:  
Equipo eléctrico médico



DESCRIPCIÓN:
•	La unidad motriz EZ-IO® es un dispositivo 

médico sellado, manual y que funciona  
con baterías de litio.

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO:
•	Piezas complementarias: agujas de acceso vascular 

intraóseo EZ-IO® – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD:
•	En las instrucciones de uso del sistema de acceso vascular intraóseo EZ-IO®  

se incluyen indicaciones, contraindicaciones, advertencias, precauciones y  
otra información de seguridad.

•	Por favor, consulte las instrucciones de uso del sistema de acceso vascular intraóseo  
EZ-IO® antes de utilizarlo. Si tiene dudas o si no dispone de esta hoja informativa,  
póngase en contacto inmediatamente con su representante de ventas local de Teleflex.

•	En ArrowEZIO.com encontrará información adicional sobre el producto.
•	En el caso improbable de que falle la unidad motriz, quite la unidad motriz EZ-IO®, agarre 

el set de aguja con la mano y haga avanzar el set de aguja hacia el espacio medular 
girándolo. Como en el caso de cualquier otro dispositivo médico de urgencia, se recomienda 
encarecidamente llevar otro de reserva.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA USUARIOS: 
Para que los productos del sistema de acceso vascular intraóseo EZ-IO® funcionen 
correctamente, se recomienda cumplir las siguientes condiciones. Si no se cumplen estas 
condiciones, cualquier garantía aplicable perderá su validez.

•	Utilice este producto conforme a este manual y al etiquetado que se refiere a este producto.
•	No está permitido realizar ajustes, modificaciones, mantenimiento técnico ni reparaciones.
•	No conecte este producto ni sus componentes a productos no recomendados por Teleflex.
•	Use solo sets de agujas de acceso vascular intraóseo EZ-IO® con este producto.
•	Inspeccione visualmente la unidad motriz para ver si tiene fisuras o cantos afilados antes del uso.
•	Evite derramar líquidos sobre cualquier parte de este producto.
•	No utilice productos de limpieza que combinen un compuesto de amonio cuaternario con 

etanol (p. ej., CaviWipes1™ o las toallitas germicidas desechables Sani-Cloth® Prime).
•	No utilice un exceso de fuerza durante la inserción. Deje que la unidad motriz EZ-IO® haga 

el trabajo.
•	Solo están validados para su uso con la unidad motriz EZ-IO las sustancias químicas 

indicadas en la tabla.

ALMACENAMIENTO: 
•	La unidad motriz EZ-IO® y sus accesorios pueden almacenarse a temperaturas entre  

-20 °C y 50 °C (-4 °F y 122 °F), con una humedad relativa sin condensación hasta el 90 %. 
•	La unidad motriz y su batería tienen una vida en almacenamiento de 10 años.
•	La vida de funcionamiento o vida útil de la unidad motriz es de aproximadamente 500 

inserciones. Sin embargo, este número puede variar, ya que la expectativa de vida depende 
del uso actual (densidad del hueso y tiempo de inserción), del almacenamiento y de la 
frecuencia de las pruebas.

•	Cuando almacene el pack de acceso vascular (VAP), quite el protector del gatillo  
para evitar la activación accidental de la unidad motriz EZ-IO®.

Indicador  
de batería

Punto de conexión 
del cordón para 
colgar el protector 
del gatillo

Eje  
motorizado

CARCASA

GATILLO

BATERÍAS 
DE LITIO 
SELLADAS

INFORMACIÓN SOBRE LA BATERÍA:
•	Las unidades motrices están selladas y no están previstas para abrirse.
•	Las baterías no son reemplazables.

INDICADORES Y ALERTAS:
•	El LED de la unidad motriz EZ-IO® estará en verde cuando el gatillo esté activado y tenga 

suficiente potencia.
•	El LED de la unidad motriz EZ-IO® parpadeará en rojo cuando el gatillo esté activado y le quede 

menos de un 10% de batería. Adquiera y sustituya la unidad motriz EZ-IO®.
•	El LED de la unidad motriz EZ-IO® no se encenderá, o se encenderá brevemente, cuando la 

batería haya expirado. Utilice una unidad motriz de reserva o el método de inserción manual.

CUIDADO Y LIMPIEZA:
Al limpiar la unidad motriz EZ-IO®, siga las normas del hospital o del centro para manipular 
dispositivos contaminados.

No sumerja la unidad motriz EZ-IO® ni use una cantidad excesiva de líquido al realizar la limpieza.

1.	 Limpie la superficie de la unidad motriz EZ-IO® y el cordón para colgar el protector del gatillo 
(si está presente) con un paño o toallita humedecidos con una solución de limpieza indicada 
en la siguiente tabla para eliminar toda la suciedad visible.

2. 	 Una vez eliminada la suciedad visible, utilice otros paños o toallitas humedecidos con 
la solución de limpieza seleccionada y deje que la unidad motriz EZ-IO® permanezca en 
contacto con la solución de limpieza según las recomendaciones del fabricante de la misma.

3. 	 Deje secar al aire.

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Tipo de 
producto de 

limpieza
Componentes activos Ejemplos de marcas comunes

Hipoclorito 
(lejía) Hipoclorito de sodio: 0,39 % - 0,91 %

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Compuestos 
de amonio 
cuaternario 
(Quat) sin 
alcohol

Cloruro de n-alquil dimetilbencilamonio: 
0,25 %, cloruro de benzalconio: 0,25 %

Clorox Healthcare® VersaSure®, 
Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alcohol/Quat

Cloruro de n-alquil dimetilbencilamonio: 
0,125 % - 0,25 %, cloruro de benzalconio: 
0,125 % - 0,25 %, isopropanol:  
10,00 % - 55,00 %

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alcohol/Quat
Cloruro de diisobutil-fenoxi-etoxi-etil 
dimetilbencilamonio: 0,28 %,  
isopropanol: 17,20 %

CaviWipes™, CaviCide™



Declaración – Inmunidad electromagnética

La unidad motriz EZ-IO® está prevista para el uso en el entorno electromagnético especificado más abajo. 
El cliente o el usuario de la unidad motriz EZ-IO® debe asegurarse de que se usa en un entorno así.

Prueba de 
inmunidad

Nivel de prueba  
IEC 60601

Nivel de 
cumplimiento

Entorno electromagnético — guía 

Descarga 
electrostática 
(ESD)
IEC 61000-4-2

Contacto +/- 8 kV
aire +/- 15 kV

Contacto +/- 8 kV
aire +/- 15 kV

Los suelos deben ser de madera, 
cemento o baldosas cerámicas. Si los 
suelos están cubiertos por material 
sintético la humedad relativa debe ser 
de al menos del 30%.

Transitorio 
eléctrico rápido/
ráfaga
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV para líneas  
de suministro 
eléctrico
+/- 1 kV para líneas  
de entrada y salida

No aplicable, 
(funciona con 
baterías)
No aplicable (no 
hay líneas de E/S)

La calidad de la corriente de la red 
debe ser la típica de un entorno 
comercial u hospitalario.

Sobretensión
IEC 61000-4-5

2 kV (máx.)
No aplicable, 
(funciona con 
baterías)

La calidad de la corriente de la red 
debe ser la típica de un entorno 
comercial u hospitalario.

Caídas de 
tensión, pequeñas 
interrupciones 
y variaciones de 
voltaje en las 
líneas de entrada 
de suministro de 
corriente  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 ciclos
0 % UT; 1 ciclo
70 % UT; 25/30 ciclos
0 % UT; 250/300 ciclos

No aplicable, 
(funciona con 
baterías)

La calidad de la corriente de red debe 
ser la típica de un entorno comercial  
u hospitalario. Si el usuario  
de la unidad motriz EZ-IO® requiere  
de un funcionamiento continuo durante 
los cortes de suministro de la red, se 
recomienda conectar la unidad motriz 
a una red de suministro de corriente 
ininterrumpida o a una batería.

Frecuencia  
de corriente  
(50/60 Hz) de 
campo magnético 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Los campos magnéticos deben estar 
en los niveles característicos de 
una ubicación típica de entornos 
comerciales u hospitalarios.

NOTA: Ur es el voltaje de c.a. de red antes de la aplicación del nivel de prueba.

Guía y declaración del fabricante – Inmunidad electromagnética

La unidad motriz EZ-IO® está prevista para el uso en el entorno electromagnético especificado más abajo.  
El cliente o el usuario de la unidad motriz EZ-IO® debe asegurarse de que se usa en un entorno así.

Prueba  
de inmunidad

Nivel de prueba  
IEC 60601

Nivel de  
cumplimiento

Entorno electromagnético — 
guía

RF conducida 
IEC 61000-4-6

RF radiada
IEC 61000-4-3

Campos en las 
cercanías de equipos 
de comunicaciones 
inalámbricas por RF

3 Vrms
150 kHz a 80 MHz

10 V/m
De 80 MHz a 2,7 GHz

De 9 a 28 V/m

15 frecuencias 
específicas

No aplicable 
(funciona con 
baterías) 

10 V/m

De 9 a 28 V/m

Los equipos de comunicación 
por RF portátiles y móviles no 
se deben utilizar a una distancia 
menor, de cualquier pieza de la 
unidad motriz, incluidos cables, 
a la distancia de separación 
recomendada, calculada a partir 
de la ecuación aplicable a la 
frecuencia del transmisor. 

d =  3,5     P
       V1

d =  3,5     P
       E1

d =   7       P
       E1

En la que P es la potencia de 
salida máxima del transmisor en 
vatios (W) conforme al fabricante 
del transmisor y d es la distancia 
de separación recomendada en 
metros (m).

Intensidades de campo de 
transmisores de RF fijos según 
lo determinado por un estudio 
electromagnético de campo: a 
debe ser menor que el nivel de 
cumplimiento de cada gama de 
frecuencia.b

Se pueden producir interferencias 
cerca de los equipos marcados con 
el siguiente símbolo:

NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, la mayor gama de frecuencia aplicable.
NOTA 2: Estas directrices pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagación 
electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de las estructuras, objetos y personas. 

a Las intensidades de campo de transmisores fijos, como estaciones base de radio-teléfonos  
(móviles/inalámbricos), radios móviles terrestres, radios de radioaficionados, emisiones de radio AM 
y FM y emisiones de TV no se pueden predecir teóricamente con exactitud. Para evaluar el entorno 
electromagnético de transmisores de RF fijos, se debe realizar un estudio electromagnético de campo.  
Si la intensidad de campo medida en la ubicación en la que se va a utilizar la unidad motriz EZ-IO® supera 
el nivel de cumplimiento de RF aplicable indicado arriba, se tiene que comprobar la unidad motriz EZ-IO® 
para verificar si funciona con normalidad. Si se observa un rendimiento anormal, puede ser necesario 
tener que tomar medidas adicionales, como reorientar o reubicar la unidad motriz EZ-IO®. b Por encima  
de la gama de frecuencia de 150 kHz a 80 MHz, las intensidades de campo deben ser menores de 3 V/m.

Declaración – Emisiones electromagnéticas

La unidad motriz EZ-IO® está prevista para el uso en el entorno electromagnético especificado más abajo. 
El cliente o el usuario de la unidad motriz EZ-IO® debe asegurarse de que se usa en un entorno así.

Prueba de emisiones Conformidad Conformidad

Emisiones de RF CISPR 11 Grupo 1

La unidad motriz EZ-IO®, que funciona con baterías 
integradas, sólo usa energía por RF para su 
funcionamiento interno. Por lo tanto, sus emisiones 
de RF son muy bajas y es muy probable que no causen 
interferencias en los equipos electrónicos cercanos.

Emisiones de RF CISPR 11 Clase B
La unidad motriz EZ-IO® es adecuada para el uso en 
todos los establecimientos, incluidos establecimientos 
domésticos y los conectados directamente a la red de 
suministro de bajo voltaje pública, que suministra a 
edificios de uso doméstico.

Emisiones armónicas  
IEC 61000-3-2

No aplicable

Fluctuaciones/fluctuaciones 
rápidas de voltaje  
IEC 61000-3-3

No aplicable



GARANTÍA EXPRESA LIMITADA Y EXCLUSIONES DE TELEFLEX 

Teleflex garantiza solo al usuario final original de los productos (“Usuario final”) que durante el periodo de 
garantía aplicable: (a) los productos de hardware cumplirán con las especificaciones por escrito de Teleflex sobre 
dichos productos en todos los aspectos materiales durante el periodo de (i) un año tras el envío al Usuario final 
o (ii) el número de usos de dicho producto de hardware especificado por Teleflex en sus especificaciones de 
producto por escrito y (b) que los productos desechables cumplirán con las especificaciones por escrito de 
Teleflex sobre dichos productos en todos los aspectos materiales hasta la fecha de caducidad  indicada en dichos 
productos desechables (en conjunto, el "Periodo de garantía”), a menos que los productos hayan sido sometidos 
a maltrato físico,  mal uso, a un uso que no sea el normal, a un uso que no cumpla con las normas e instrucciones 
de uso publicadas por "Teleflex’, a fraude, manipulación indebida, a un estrés físico inusual, negligencia o 
accidentes (“Garantía expresa”). Teleflex no garantiza que el funcionamiento del producto de hardware sea 
ininterrumpido ni que esté libre de errores. Teleflex, bajo su propio criterio, reparará, sustituirá o reembolsará el 
precio de compra del producto no conforme al Usuario final a su discreción (“Soluciones”), siempre que el Usuario 
final devuelva el producto no conforme a Teleflex durante el periodo de garantía aplicable, que el Usuario final 
corra con los gastos y lo notifique, previamente, por escrito  a Teleflex, de manera que Teleflex pueda enviar un 
número de autorización de devolución de material (“RMA”). Teleflex, bajo su criterio, puede devolver al Usuario 
final y a cargo de este, los productos enviados a Teleflex para su sustitución por garantía sin un número RMA 
válido indicado en el exterior del envase de envío. Cualquier producto no conforme devuelto pasará a ser 
propiedad de Teleflex. Dentro de lo que la ley permita, Teleflex podrá reparar o sustituir el producto de hardware 
no conforme (a) por uno nuevo o por un producto usado o por piezas equivalentes a las nuevas en cuanto  
a rendimiento y fiabilidad o (b) por un producto equivalente al original que ya no se fabrique (o por piezas del 
mismo) y que tendrán garantía por el periodo de garantía que aún quede del producto al que sustituyen.  
LAS SOLUCIONES DESCRITAS AQUÍ SON APLICABLES SOLO AL USUARIO FINAL Y EXCLUSIVAMENTE EN CASO DE QUE 
EL PRODUCTO NO CUMPLA CON LA GARANTÍA EXPRESA. DENTRO DE LO QUE LA LEY APLICABLE PERMITA, LA 
GARANTÍA EXPRESA ES LA  ÚNICA Y EXCLUSIVA GARANTÍA CONCEDIDA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, 
YA SEA EXPRESA, IMPLÍCITA O LEGAL, INCLUIDAS Y SIN LIMITARSE A ESTAS, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD, DE NO CUMPLIMIENTO, DE IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO,  
DE CALIDAD O IDONEIDAD SATISFACTORIA. SI LA EXCLUSIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA NO ESTÁ 
PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE, DICHA GARANTÍA EXPRESA ESTÁ LIMITADA A NOVENTA (90) DÍAS DESDE LA 
FECHA DE COMPRA ORIGINAL. APARTE DE LA GARANTÍA EXPRESA, LOS PRODUCTOS SE SUMINISTRAN "TAL CUAL 
SON" Y ESTÁN DISEÑADOS PARA EL USO EXCLUSIVO POR PARTE DE PERSONAL SANITARIO CUALIFICADO HACIENDO 
USO DE SU PROPIO CRITERIO MÉDICO EN LOS CASOS MÉDICOS NECESARIOS. TELEFLEX NO ASUME NINGUNA 
RESPONSABILIDAD POR LOS PRODUCTOS DERIVADA DE UN USO DEL PRODUCTO NO CONFORME A LAS NORMAS  
E INSTRUCCIONES DE USO PUBLICADAS POR TELEFLEX. TELEFLEX NO SERÁ RESPONSABLE EN NINGÚN CASO FRENTE 
AL USUARIO FINAL, A CUALQUIER CLIENTE O A CUALQUIER TERCERO (“DEMANDANTE”) Y DE NINGUNA FORMA POR 
NINGÚN DAÑO ESPECÍFICO, DE NO COMPENSACIÓN, DERIVADO, INDIRECTO, ACCIDENTAL, LEGAL O PENAL  
DE NINGÚN TIPO, YA SE DERIVE DE LA LEY CONTRACTUAL O LA LEY JURÍDICA (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA  
Y LA ESTRICTA RESPONSABILIDAD POR PRODUCTO), CON INDEPENDENCIA DEL TIPO DE DEMANDA LEGAL, INCLUSO 
AUNQUE TELEFLEX SEPA CON ANTELACIÓN QUE EXISTE LA POSIBILIDAD DE QUE SE PRODUZCAN ALGUNOS  
DE DICHOS DAÑOS. LA RESPONSABILIDAD DE TELEFLEX EN SU CONJUNTO RELACIONADA CON LA COMPRA  
O EL USO DE LOS PRODUCTOS NO EXCEDERÁ L A SUMA PAGADA POR EL DEMANDANTE A TELEFLEX DURANTE  
LOS DOCE (12) MESES  INMEDIATAMENTE ANTERIORES A LA FECHA DEL CASO QUE HAYA DADO LUGAR  
A LA DEMANDA CONTRA TELEFLEX.

Distancias de separación recomendadas entre equipos de comunicación portátiles 
y móviles por RF y la unidad motriz EZ-IO® 

La unidad motriz EZ-IO® está prevista para el uso en un entorno electromagnético en el que estén 
controladas las perturbaciones por RF radiada. El cliente o el usuario de la unidad motriz EZ-IO®  
pueden contribuir a evitar las interferencias electromagnéticas manteniendo la distancia mínima  
entre los equipos de comunicación por RF portátiles y móviles (transmisores) y la unidad motriz EZ-IO® 
recomendada abajo, de conformidad con la corriente de salida máxima del equipo de comunicación. 

Potencia de 
salida máxima del 

transmisor
W

Distancia de separación conforme a la frecuencia del transmisor m

150 kHz a 80 MHz
d =  3,5     P
       V1

80 MHz a 800 MHz
d =  3,5     P 
       E1

800 MHz a 2,5 GHz
d =   7      P
       E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Para transmisores con una frecuencia máxima de salida no listada más abajo, la separación recomendada en 
metros (m) se puede estimar utilizando la ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor; en la que P  
es la corriente de salida máxima del transmisor en vatios (W) de conformidad con el fabricante del transmisor.

NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, la distancia de separación aplicable es la distancia aplicable a la mayor 
gama de frecuencia.
NOTA 2: Estas directrices pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagación 
electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de las estructuras, objetos y personas.

•	Los equipos médicos eléctricos requieren unas precauciones especiales en lo que respecta a IEM y tienen 
que ser instalados y puestos en marcha conforme a la información sobre IEM proporcionada  
en este manual.

•	Se debe evitar el uso de este equipo junto o apilado con otro equipo, ya que podría producirse un 
funcionamiento incorrecto. Si es necesario utilizarlo de esta forma, se deben observar ambos equipos 
para verificar que funcionan normalmente.

•	Los equipos de comunicaciones por RF portátiles no se deben utilizar a una distancia menor de 30 cm 
(12 pulgadas) de ninguna pieza de la unidad motriz EZ-IO® incluidos los cables especificados por el 
fabricante. De lo contrario, podría darse la degradación del rendimiento de este equipo.

•	El uso de accesorios, transductores y cables que no sean los especificados por el fabricante, pueden 
provocar un aumento de las emisiones o una disminución de la inmunidad de la unidad motriz EZ-IO®.

•	Debe observar la unidad motriz EZ-IO® para verificar que funciona con normalidad en la configuración  
en la que va a ser utilizada.

•	La unidad motriz EZ-IO® está diseñada y probada para funcionar de forma intermitente con un ciclo  
de trabajo de 10 segundos en marcha y 1 minuto de parada durante 5 ciclos consecutivos.  
Dejar 1 hora de tiempo para que se enfríe.

•	Condiciones ambientales de uso: -20 °C a +40 °C; 0 % a 90 % de humedad relativa

Clasificación de equipos
Tipo de protección contra electrochoque Equipo de funcionamiento interno ND

Grado de protección contra electrochoque Parte aplicable del tipo BF

Grado de protección frente a la entrada de agua 
y partículas 

IP33

Grado de seguridad o aplicación en presencia  
de mezclas anestésicas inflamables

Equipo no adecuado para el uso en presencia  
de mezclas anestésicas inflamables con aire,  
oxígeno u óxido nitroso

INFORMACIÓN SOBRE GARANTÍA

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Kundtjänst: +1 866 479 8500

Swedish

Bruksanvisning

EZ-IO®
  

POWER DRIVER 

ArrowEZIO.com

AKUTNUMMER:

1.800.680.4911

Grad av skydd mot
elstöt BF-tillämpad
del.

Se bruksanvisning

Serienummer

När Power Driver är 
uttjänt, vilar ansvaret 
för lämplig kassering 
på institutionen eller 
tjänsten (direktiv 
2012/19/EU).

Enheten följer  
direktivet för medicinska 
anordningar (93/42/EEG)

Tillverkad för:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland

Enheten får endast 
säljas av läkare eller  
på läkares ordination.

Teleflex, Teleflex-logotypen, Arrow, Arrow-logotypen, EZ-IO, EZ-Connect och  
EZ-Stabilizer är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör Teleflex
Incorporated eller dess dotterbolag i USA och/eller i andra länder. Alla andra
varumärken tillhör respektive ägare.
© 2026 Teleflex Incorporated. Med ensamrätt.

Skyddas från 
solljus

Förvaras torrt

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Förvaras mellan  
-20 och +50 °C 
(-4–122 °F).

101 kPA

53 kPA
Atmosfärstryckbegränsning

90%

0%
Luftfuktighetsbegränsning

2797

ETL-certifieringsmärkning:  
Medicinsk elektrisk utrustning



BESKRIVNING:
•	EZ-IO® Power Driver är en försluten, 

handhållen medicinsk enhet som drivs med 
litiumbatteri.

PRODUKTINFORMATION:
•	Tillämpade delar: EZ-IO® nålar för intraosseös vaskulär 

åtkomst – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

SÄKERHETSINFORMATION:
•	Indikationer, kontraindikationer, varningar, försiktighetsuppmaningar och annan säkerhets-

information återfinns i bruksanvisningen till EZ-IO® intraosseöst vaskulär åtkomstsystem.
•	Se bruksanvisningen till EZ-IO® intraosseöst vaskulärt åtkomstsystem före användning.  

Vid frågor eller om detta informationsblad saknas, kontakta omedelbart din lokala 
Teleflex-säljrepresentant.

•	Ytterligare produktinformation finns på ArrowEZIO.com.
•	Om EZ-IO® Power Driver mot förmodan skulle upphöra att fungera, ta bort enheten, fatta 

tag i nåluppsättningen med handen och för in nåluppsättningen i det medullära utrymmet 
samtidigt som du vrider på nåluppsättningen. Som med alla medicinska enheter för 
nödsituationer rekommenderas det starkt att ha tillgång till reservutrustning.

VIKTIG INFORMATION TILL ANVÄNDARE: 
För att EZ-IO® intraosseösa vaskulära åtkomstsystemprodukter ska fungera korrekt rekommenderas 
följande förhållanden. Underlåtelse att efterleva dessa förhållanden upphäver alla tillämpliga 
garantier.

•	Använd endast denna produkt i enlighet med denna bruksanvisning och tillämplig 
produktmärkning.

•	Justeringar, modifieringar, tekniskt underhåll eller reparationer är inte tillåtna.
•	Anslut inte denna produkt eller dess komponenter till produkter som inte har 

rekommenderats av Teleflex.
•	Använd endast EZ-IO® nåluppsättningar för intraosseös vaskulär åtkomst tillsammans  

med denna produkt.
•	Kontrollera visuellt att driver-enheten inte har sprickor eller vassa kanter före användning.
•	Spill inte vätskor på någon del av denna produkt.
•	Använd inga rengöringsmedel som innehåller både en kvartär ammoniumförening och 

etanol (t.ex. CaviWipes1™ och Sani-Cloth® Prime bakteriedödande engångsservetter).
•	Tryck inte för hårt vid införandet. Låt EZ-IO® Power Driver göra jobbet.
•	Endast de kemikalier som anges i tabellen är godkända för användning med EZ-IO Power 

Driver.

FÖRVARING: 
•	EZ-IO® Power Driver och dess tillbehör kan förvaras i en temperatur på mellan -20 och +50 °C 

(-4–122 °F) vid en icke-kondenserande relativ luftfuktighet på upp till 90 %. 
•	Driver-enheten och dess batteri har en hållbarhetstid på 10 år.
•	Driver-enhetens drifttid/användningstid är cirka 500 införanden. Dock kan detta antal 

variera eftersom förväntad livslängd beror på faktisk användning (bendensitet och 
införingstid), förvaring och testfrekvens.

•	Vid förvaring av paketet för vaskulär åtkomst (VAP), ta bort aktiveringsskyddet för att 
förhindra oavsiktlig aktivering av EZ-IO® Power Driver.

Batteriindikator

Lanyard-
anslutningspunkt

Drivaxel

STOMME

UTLÖSARE

FÖRSLUTNA 
LITIUMBATTERIER

BATTERIINFORMATION:
•	Driver-enheter är förslutna och är ej avsedda att öppnas.
•	Batterierna kan inte bytas ut.

INDIKATORER & VARNINGAR:
•	Indikatorlampan på EZ-IO® Power Driver lyser med ett fast grönt sken när utlösaren är 

aktiverad och får tillräckligt med ström.
•	Indikatorlampan på EZ-IO® Power Driver blinkar rött när utlösaren är aktiverad och mindre än 

10 % av batterilivstiden kvarstår. Köp en ny driver-enhet och ersätt den gamla EZ-IO® Power 
Driver.

•	Indikatorlampan på EZ-IO® Power Driver kommer inte att lysa eller endast lysa ett kort tag när 
batteriet är slut. Använd en säkerhetsutrustning eller den manuella införingsmetoden.

SKÖTSEL OCH RENGÖRING:
Följ sjukhusets/institutionens policy för hantering av kontaminerade enheter vid rengöring av 
EZ-IO® Power Driver.

Sänk inte ned EZ-IO® Power Driver i vatten och använd inte för mycket vätska vid rengöring.

1.	 Torka av yta och lanyard (om sådan finns) på EZ-IO® Power Driver med en trasa eller 
servett fuktad med någon av rengöringslösningarna i tabellen nedan för att avlägsna all 
synlig smuts.

2.	 När synlig smuts har avlägsnats, använd ytterligare trasor eller servetter fuktade med vald 
rengöringslösning och se till att EZ-IO® Power Driver är i kontakt med rengöringsmedlet 
enligt dess tillverkares rekommendation.

3.	 Låt lufttorka.

PRODUKTINFORMATION
PRODUKTINFORMATION

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Typ av 
rengöringsmedel Aktiva ingredienser Exempel på vanliga 

varumärken

Hypoklorit (klor) Natriumhypoklorit: 0,39–0,91 %

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Alkoholfria 
kvartära 
ammonium-
föreningar

n-alkyldimetylbenzylammoniumklorid: 
0,25 %, n-alkyldimetyletylbenzylammoni-
umklorid: 0,25 %

Clorox Healthcare® VersaSure®, 
Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkohol/kvartär 
ammonium-
förening

n-alkyldimetylbenzylammoniumklorid: 
0,125–0,25 %, n-alkyldimethyletyl-
benzylammoniumklorid: 0,125–0,25 %, 
isopropanol: 10,00–55,00 %

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkohol/kvartär 
ammonium-
förening

diisobutylfenoxy-etoxyetyldimetylbenzy
lammoniumklorid: 0,28 %, isopropanol: 
17,20 %

CaviWipes™, CaviCide™



Deklarationer – Elektromagnetisk immunitet

EZ-IO® Power Driver är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som 
specificeras nedan. Kunden eller användaren av EZ-IO® Power Driver ska säkerställa att 
utrustningen används i en sådan miljö.

Immunitetstest IEC 60601-testnivå Efterlevnadsnivå Elektromagnetisk miljö - vägledning 

Elektrostatisk 
urladdning 
(ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV kontakt
+/- 15 kV luft

+/- 8 kV kontakt
+/- 15 kV luft

Golv ska vara av trä, betong eller 
keramikplattor. Om golven är täckta 
av syntetmaterial ska den relativa 
luftfuktigheten vara minst 30 %.

Elektrisk snabb
Transient/burst
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV för 
strömtillförsellinjer
+/- 1 kV för  
in-/utgångslinjer

Ej tillämpligt 
(batteridriven)
Ej tillämpligt 
(inga I/O-linjer)

Nätströmskvaliteten ska vara typisk 
för kommersiell eller sjukhusmiljö.

Spänningsvåg
IEC 61000-4-5 2 kV (max.) Ej tillämpligt 

(batteridriven)
Nätströmskvaliteten ska vara typisk 
för kommersiell eller sjukhusmiljö.

Spänningsfall, 
korta avbrott  
och spännings-
variationer på 
strömingångs-
linjer  
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cykel
0 % UT; 1 cykel
70 % UT; 25/30 
cykler
0 % UT; 250/300 
cykler

Ej tillämpligt 
(batteridriven)

Nätströmskvaliteten ska vara typisk 
för kommersiell eller sjukhusmiljö. 
Om användaren av EZ-IO® Power 
Driver kräver kontinuerlig drift vid 
strömavbrott, rekommenderas det 
att Power Driver får ström från en 
avbrottsfri strömkälla eller  
ett batteri.

Strömfrekvens 
(50/60Hz) 
magnetfält  
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Strömfrekvensens magnetfält 
ska ligga på nivåer som är 
karaktäristiska för en typisk  
plats i en typisk kommersiell  
eller sjukhusmiljö.

OBS: Ur är växelströmmens spänning före tillämpning av testnivån.

Vägledning och tillverkarens deklaration – Elektromagnetisk immunitet

EZ-IO® Power Driver är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som 
specificeras nedan. Kunden eller användaren av EZ-IO® Power Driver ska säkerställa  
att utrustningen används i en sådan miljö.

Immunitetstest IEC 60601- 
testnivå Efterlevnadsnivå Elektromagnetisk  

miljö — vägledning

Ledd RF 
IEC 61000-4-6

Utstrålad RF
IEC 61000-4-3

Närhetsfält från 
RF trådlös kom-
munikations-
utrustning

3 Vrms
150 kHz  
till 80 MHz

10 V/m
80 MHz till 
2,7 GHz

9 till 28 V/m

15 specifika 
frekvenser

Ej tillämpligt 
(batteridriven) 

10 V/m

9 till 28 V/m

Bärbar och mobil  
RF-kommunikationsutrustning 
får inte användas närmare 
någon del av enheten, inklusive 
kablar, än det rekommenderade 
separationsavstånd som 
beräknas med den ekvation 
som är tillämplig för sändarens 
frekvens. Rekommenderade 
separationsavstånd 
d =  3,5     P
       V1

d =  3,5     P
       E1

d =   7       P
       E1

där P är max. märk uteffekt  
för sändaren i watt (W) enligt  
sändartillverkaren, och d är 
rekommenderat separations-
avstånd i meter (m).

Fältstyrkor från fasta  
RF-sändare, enligt bestämning 
av en elektromagnetisk  
platsundersökning, a ska vara 
lägre än efterlevnadsnivån  
i varje frekvensintervall.b

Interferens kan uppträda i 
närheten av utrustning som  
är märkt med följande  
symbol:

OBS 1: Vid 80 MHz och 800 MHz, gäller det högre frekvensintervallet.
OBS 2: Dessa riktlinjer gäller eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk utbredning 
påverkas av absorption och reflektion från strukturer, föremål och personer. 

a Fältstyrkor från fasta sändare, som t.ex. basstationer för radio (mobil/trådlös) telefoner  
och landmobilradio, amatörradio, AM- och FM-radioutsändningar och TV-utsändningar kan  
inte förutsägas teoretiskt på ett exakt sätt. För att utvärdera den elektromagnetiska miljön 
orsakad av fasta RF-sändare, ska en elektromagnetisk platsundersökning övervägas. Om den 
uppmätta fältstyrkan på den plats där EZ-IO® Power Driver används överstiger tillämplig  
RF-efterlevnadsnivå ovan, ska EZ-IO® Power Driver observeras för att verifiera normal drift.  
Om bristfällig prestanda observeras, kan det bli nödvändigt att vidta ytterligare åtgärder  
som att rikta om eller flytta på EZ-IO® Power Driver.  
b Över frekvensområdet 150 kHz till 80 MHz, bör fältstyrkorna vara lägre än 3 V / m.

Deklaration – Elektromagnetisk emission

EZ-IO® Power Driver är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som 
specificeras nedan. Kunden eller användaren av EZ-IO® Power Driver ska säkerställa  
att utrustningen används i en sådan miljö.

Emissionstest Efterlevnad Efterlevnad

RF-emissioner CISPR 11 Grupp 1

EZ-IO® Power Driver använder RF-energi 
endast för sin interna funktion. Därför är dess 
emissioner mycket låga och kommer sannolikt 
inte att orsaka interferens för elektronisk 
utrustning i närheten.

RF-emissioner CISPR 11 Klass B
EZ-IO® Power Driver lämpar sig för användning 
i alla etablissemang, inklusive bostadsmiljöer 
och de som är direkt anslutna till det offentliga 
lågspänningsnätverket som ger ström åt 
bostäder.

Övertonsemissioner  
IEC 61000-3-2 Ej tillämpligt

Spänningsfluktuation/
flimmeremission  
IEC 61000-3-3

Ej tillämpligt



TELEFLEX BEGRÄNSADE UTTRYCKLIGA GARANTI OCH FRISKRIVNINGAR

Teleflex garanterar endast originalslutanvändaren av produkterna ("Slutanvändare") följande under den 
tillämpliga Garantiperioden: (a) att maskinvaruprodukter materiellt sett efterlever Teleflex skriftliga 
produktspecifikationer för sådana produkter för den kortare perioden av (i) ett år efter leverans till 
Slutanvändare eller (ii) det antal användningsgånger för sådana maskinvaruprodukter som anges  
i Teleflex skriftliga produktspecifikationer, och (b) att förbrukningsartiklar materiellt sett efterlever 
Teleflex skriftliga produktspecifikationer för sådana Produkter tills det utgångsdatum som är angivet  
på sådana förbrukningsartiklar (kollektivt, ("Garantiperioden"), såvida inte Produkterna har utsatts  
för fysiskt våld, felaktig användning, onormal användning, användning som inte efterlever Teleflex 
publicerade anvisningar och användningsinstruktioner, bedrägeri, otillåtna ändringar, onormal fysisk 
påfrestning, försummelse eller olyckor ("Uttrycklig garanti"). Teleflex garanterar inte att driften för en 
maskinvaruprodukt kommer att vara oavbruten eller felfri. Teleflex kommer, enligt eget godtycke, att 
reparera, byta ut eller återbetala inköpspriset till Slutanvändaren för en Produkt med bristfällig 
efterlevnad ("Kompensation"), under förutsättning att Slutanvändaren returnerar Produkten med 
bristfällig efterlevnad till Teleflex under tillämplig Garantiperiod på Slutanvändarens bekostnad,  
och omedelbart underrättar Teleflex så att Teleflex kan utfärda returnummer ("RMA"). Produkter som 
skickas till Teleflex för garantiutbyte utan ett giltigt RMA-nummer utanpå fraktförpackningen,  
kan komma att returneras till Slutanvändaren på Slutanvändarens egen bekostnad. Alla returnerade icke-
efterlevande Produkter blir Teleflex egendom. I den utsträckning lagen tillåter, kan Teleflex reparera eller 
byta ut maskinvaruprodukter med bristfällig efterlevnad (a) mot nya eller begagnade Produkter eller delar 
med prestanda och tillförlitlighet motsvarande nya produkter eller delar, eller (b) mot motsvarande 
Produkter till en originalprodukt som har tagits ur produktion. Utbytesprodukter (eller delar av dem) 
omfattas av garantin för återstoden av den Garantiperiod som gäller för den Produkt som de ersätter. 
KOMPENSATIONEN SOM BESKRIVS HÄRI ÄR SLUTANVÄNDARENS ENDA OCH EXKLUSIVA KOMPENSATION  
OM EN PRODUKT INTE EFTERLEVER DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN. I DEN MAXIMALA UTSTRÄCKNING  
SOM TILLÄMPLIG LAG TILLÅTER, ÄR DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN DEN ENDA OCH EXKLUSIVA GARANTIN 
OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA GARANTIER, VARE SIG DE ÄR UTTRYCKLIGA, ANTYDDA ELLER LAGSTADGADE, 
INKLUSIVE UTAN BEGRÄNSNING TILL ANTYDDA GARANTIER OM SÄLJBARHET, ICKE-INTRÅNG, LÄMPLIGHET 
FÖR ETT SPECIFIKT SYFTE, TILLFREDSSTÄLLANDE KVALITET ELLER LÄMPLIGHET. OM FRISKRIVNING I EN 
ANTYDD GARANTI INTE ÄR TILLÅTEN ENLIGT TILLÄMPLIG LAG, ÄR SÅDAN UTTRYCKLIG GARANTI 
BEGRÄNSAD TILL NITTIO (90) DAGAR FRÅN DATUMET FÖR ORIGINALINKÖPET. UTÖVER DEN UTTRYCKLIGA 
GARANTIN, TILLHANDAHÅLLS PRODUKTERNA "I BEFINTLIGT SKICK" OCH ÄR ENDAST AVSEDDA ATT 
ANVÄNDAS AV UTBILDAD SJUKVÅRDSPERSONAL SOM ANVÄNDER SIG AV RIMLIGT MEDICINSKT OMDÖME  
I MEDICINSKT NÖDVÄNDIGA SITUATIONER. TELEFLEX FRISKRIVER SIG FRÅN ALL SKADESTÅNDSSKYLDIGHET 
SOM UPPSTÅR AV NÅGON SOM HELST ANVÄNDNING AV PRODUKTERNA SOM INTE EFTERLEVER TELEFLEX 
PUBLICERADE ANVISNINGAR OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER. UNDER INGA SOM HELST 
OMSTÄNDIGHETER SKA TELEFLEX VARA ANSVARSSKYLDIGT GENTEMOT SLUTANVÄNDARE, NÅGON SOM HELST 
KUND ELLER ANNAN TREDJE PART ("SKADELIDANDE") PÅ NÅGOT SOM HELST SÄTT FÖR NÅGRA SOM HELST 
SPECIELLA, ICKE-KOMPENSATORISKA, FÖLJAKTIGA, INDIREKTA, TILLFÄLLIGA, LAGSTADGADE ELLER 
STRAFFRÄTTSLIGA SKADOR AV NÅGON SOM HELST ART, VARE SIG DESSA UPPSTÅTT UNDER KONTRAKT ELLER 
SKADESTÅNDSGRUNDANDE LAG (INKLUSIVE FÖRSUMMELSE OCH STRIKT PRODUKTANSVAR), ÄVEN  
OM TELEFLEX VARIT MEDVETEN OM MÖJLIGHETEN FÖR SÅDANA SKADOR I FÖRVÄG. TELEFLEX TOTALA 
ANSVARSSKYLDIGHET HÄRUNDER SKA INTE ÖVERSTIGA SUMMAN AV DE BELOPP SOM BETALATS AV DEN 
SKADELIDANDE TILL TELEFLEX UNDER DE TOLV (12) MÅNADER SOM DIREKT FÖREGÅR DEN HÄNDELSE  
SOM GETT UPPHOV TILL ETT SKADESTÅNDSANSPRÅK GENTEMOT TELEFLEX.

Rekommenderade separationsavstånd mellan bärbar och mobil  
RF-kommunikationsutrustning och EZ-IO® Power Driver 

EZ-IO® Power Driver är avsedd att användas i en elektromagnetisk miljö i vilken 
utstrålad RF-störning är kontrollerad. Kunden eller användaren av EZ-IO® Power Driver 
kan bidra till att förebygga elektromagnetisk interferens genom att upprätthålla ett 
minimiavstånd mellan bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning (sändare) 
och EZ-IO® Power Driver enligt rekommendationer nedan, enligt max. uteffekt för 
kommunikationsutrustning. 

Max. märkuteffekt 
för sändare

W

Separationsavstånd enligt sändarens frekvens i meter (m)

150 kHz till 80 MHz
d =  3,5     P
       V1

80 MHz till 800 MHz
d =  3,5     P 
       E1

800 MHz till 2,5 GHz
d =   7      P
       E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

För sändare med en max. märkuteffekt som inte är listad ovan, kan det rekommenderade 
separationsavståndet d i meter (m) beräknas med ekvationen som är tillämplig för sändarens 
frekvens, där P är max. märkuteffekt för sändaren i watt (W) enligt sändartillverkaren.

OBS 1: Vid 80 MHz och 800 MHz, gäller separationsavståndet för det högre frekvensintervallet.
OBS 2: Dessa riktlinjer gäller eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk utbredning 
påverkas av absorption och reflektion från strukturer, föremål och personer.

•	Medicinsk elektrisk utrustning fordrar särskilda försiktighetsåtgärder gällande EMC och måste 
installeras och användas i enlighet med EMC-informationen i denna bruksanvisning.

•	Användning av denna utrustning i närheten av eller staplad med annan utrustning ska 
undvikas eftersom det kan resultera i felaktig användning. Om sådan användning är nödvändig, 
ska denna utrustning och annan utrustning observeras för att bekräfta att de fungerar normalt.

•	Bärbar RF-kommunikationsutrustning får inte användas närmare än 30 cm (12 tum) till någon 
del av EZ-IO® Power Driver inkluderande kablar specificerade av tillverkaren. Annars kan en 
försämring av denna utrustningens prestanda ske.

•	Användning av andra tillbehör, transduktorer och kablar utöver vad som specificerats av  
tillverkaren, kan resultera i ökade emissioner eller minskad immunitet för EZ-IO® Power Driver.

•	EZ-IO® Power Driver ska observeras för att verifiera normaldrift i den konfiguration som den ska 
användas.

•	EZ-IO® Power Driver är utformad och testad för att köras regelbundet med en arbetscykel  
på 10 sekunder på, en minut av i fem efterföljande cykler. Låt svalna i en timme.

•	Miljöförhållanden för användning: -20°C till + 40°C; 0 till 90 % relativ luftfuktighet

Utrustningsklassificering
Typ av skydd mot elstöt Ej tillämpligt, internförsörjd utrustning

Grad av skydd mot elstöt Typ BF tillämpad del

Skydd mot inträngande vatten och partiklar IP33

Grad av säkerhet eller tillämpning vid 
förekomst av en antändlig anestesiblandning

Utrustningen lämpar sig inte för användning vid 
förekomst av en antändlig anestesiblandning 
med luft eller med syre eller kväveoxid

GARANTIINFORMATION

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO



Müşteri Hizmetleri: 1.866.479.8500

Turkish

Kullanma Talimatı

EZ-IO®
 GÜÇ 

SÜRÜCÜSÜ 

ArrowEZIO.com

ACIL NUMARA:

1.800.680.4911

Elektrik çarpmasına 
karşı koruma derecesi 
BF Uygulanan kısım.

Kullanma  
Talimatına Başvurun

Seri Numarası

Güç Sürücüsü'nün hizmet 
ömrü tamamlandığında 
uygun bir şekilde atılması 
kurum veya servisin 
sorumluluğundadır  
(direktif 2012/19/EU).

Sistem Tıbbı Cihaz 
Direktifi (93/42/EEC) ile 
Uyumludur

Üretildiği şirket:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, İrlanda

Bu cihazın satışı sadece 
bir doktor tarafından 
veya emriyle olacak 
şekilde sınırlandırılmıştır.

Teleflex, Teleflex logosu, Arrow, Arrow logosu, EZ-IO, EZ-Connect ve EZ-Stabilizer ABD 
ve/veya diğer ülkelerde Teleflex Incorporated veya yan kuruluşlarının ticari markaları 
veya tescilli ticari markalarıdır. Tüm diğer ticari markalar ilgili sahiplerinin ticari 
markalarıdır.
© 2026 Teleflex Incorporated. Her hakkı saklıdır.

Güneş 
ışığından 

uzak tutun

Kuru tutun

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

-20 - 50 °C (-4 - 122 °F) 
arasında saklayın.

101 kPA

53 kPA
Atmosferik 

Basınç 
Sınırlaması

90%

0%
Nem 

Sınırlaması

2797

ETL Sertifikasyon İşareti:  
Tıbbi Elektrikli Ekipman



TANIM:
•	 EZ-IO® Güç Sürücüsü mühürlenmiş, elde 

tutulan, lityum pilden güç alan bir cihazdır.

ÜRÜN BİLGİSİ:
•	 Uygulanan Parçalar: EZ-IO® İntraosseöz Vasküler Erişim 

İğneleri – 15 mm; 25 mm; 45 mm.

GÜVENLİK BİLGİSİ:
•	 EZ-IO® İntraosseöz Vasküler Erişim Sistemi Kullanma Talimatı içinde Endikasyonlar, 

Kontrendikasyonlar, Uyarılar, Önlemler ve diğer Güvenlik Bilgisi bulunmaktadır.
•	 Lütfen uygulamadan önce EZ-IO® İntraosseöz Vasküler Erişim Sistemleri Kullanma 

Talimatına başvurun. Sorularınız varsa veya bu bilgi sayfası mevcut değilse hemen 
yerel Teleflex satış temsilcinizle irtibat kurun.

•	 Ek ürün bilgisi ArrowEZIO.com'da bulunabilir.
•	 Sürücü arızası gibi pek olası olmayan bir durumunda EZ-IO® Güç Sürücüsünü çıkarın, 

iğne setini elinizle tutun ve iğne setini bir yandan döndürürken bir yandan da medüller 
boşluğun içine ilerletin. Her türlü acil durum tıbbi cihazında olduğu gibi bir yedek 
bulundurmak önemle tavsiye edilen bir protokoldür.

KULLANICILAR İÇİN ÖNEMLİ BİLGİ: 
EZ-IO® İntraosseöz Vasküler Erişim Sistemi ürünlerinin uygun şekilde çalışması için aşağıdaki 
koşullar önerilir. Bu koşullara uymamak herhangi bir ilgili garantiyi geçersiz kılacaktır.

•	 Bu ürünü sadece bu el kitabı ve ilgili ürün etiketleriyle uyumlu olarak kullanın.
•	 Ayarlamalar, modifikasyonlar, teknik bakım veya tamirlere izin verilmez.
•	 Bu ürünü veya bileşenlerini Teleflex tarafından önerilmeyen ürünlere bağlamayın.
•	 Bu ürünle sadece EZ-IO® İntraosseöz Vasküler Erişim iğne setleri kullanın.
•	 Sürücüyü kullanmadan önce çatlaklar ve keskin kenarlar açısından görsel olarak 

inceleyin.
•	 Bu ürünün herhangi bir kısmına sıvı dökmekten kaçının.
•	 Kuaterner amonyum bileşiğini Etanol ile birleştiren temizleyiciler kullanmayın (yani 

CaviWipes1™ ve Sani-Cloth® Prime Antiseptik Tek Kullanımlık Mendil).
•	 İnsersiyon sırasında aşırı güç kullanmayın. EZ-IO® Güç Sürücüsünün bunu sizin yerinize 

yapmasına izin verin.
•	 Sadece tabloda listelenen kimyasallar, EZ-IO Güç Sürücüsü ile kullanım için 

doğrulanmıştır.

SAKLAMA: 
•	 EZ-IO® Güç Sürücüsü ve aksesuarları, %90’a kadar yoğuşmasız bağıl nem altında  

-20 °C ila 50 °C (-4 °F ila 122 °F) arası sıcaklıklarda saklanabilir. 
•	 Sürücünün ve sürücü bataryasının raf ömrü 10 yıldır.
•	 Sürücünün kullanım süresi/işe yarar ömrü yaklaşık 500 insersiyona karşılık gelir. Ancak, 

ömür beklentisi fiili kullanıma (kemik yoğunluğu ve insersiyon süresi), saklama ve test 
sıklığına dependent bağlı olduğundan bu sayı değişebilir.

•	 Vasküler Erişim Paketinde (VAP) saklarken EZ-IO® Güç Sürücüsünün yanlışlıkla 
aktivasyonunu önlemek üzere tetik kılavuzunu çıkarın.

Pil Göstergesi

Kordon 
Takma 
Noktası

Tahrik Şaftı

GÖVDE

TETİK

MÜHÜRLÜ 
LİTYUM 
PİLLER

BATARYA BİLGİSİ:
•	 Sürücüler mühürlüdür ve açılmaları amaçlanmamıştır.
•	 Bataryalar değiştirilemez.

GÖSTERGELER VE İKAZLAR:
•	 Tetik aktive edildiğinde ve yeterli güç olduğunda EZ-IO® Güç Sürücüsü LED'i sürekli yeşil yanar.
•	 Tetik aktive edilip bataryanın kalan ömrü %10'dan azsa, EZ-IO® Güç Sürücüsü LED'i kırmızı 

yanıp söner. EZ-IO® Güç Sürücüsünün yenisini satın alıp değiştirin.
•	 Batarya bitmişse EZ-IO® Güç Sürücüsü LED'i yanmaz veya kısa süreli yanar. Yedek bir sürücü 

veya manuel insersiyon yöntemini kullanın.

BAKIM VE TEMİZLİK:
EZ-IO® Güç Sürücüsünü temizlerken kontamine cihazların muamelesiyle ilgili hastane/kurum 
politikasına uyun.

Temizleme işlemlerini gerçekleştirirken EZ-IO® Güç Sürücüsünü sıvıya batırmayın veya aşırı 
miktarda sıvı kullanmayın.

1.	 Görünür tüm kalıntıları gidermek için EZ-IO® Güç Sürücüsü yüzeyini ve kordonunu 
(varsa) aşağıdaki tabloda belirtilen bir temizleme solüsyonu ile nemlendirilmiş bez veya 
mendil kullanarak silin.

2.	 Görünür kalıntılar giderildikten sonra, seçili temizleme solüsyonu ile nemlendirilmiş ilave 
bez veya mendil kullanın ve temizleme solüsyonu üreticisinin önerisine göre EZ-IO® Güç 
Sürücüsünün temizleyici ile temas etmesine olanak tanıyın.

3.	 Açık havada kurumasını bekleyin.

ÜRÜN BILGISI
ÜRÜN BILGISI

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO

Temizleme 
Maddesinin Türü Aktif Bileşenler Yaygın Markalara Örnekler

Hipoklorit 
(Çamaşır Suyu) Sodyum Hipoklorit: %0,39 - %0,91

CaviWipes™ Bleach, Clorox 
Healthcare® Bleach, Clorox 
Healthcare® Fuzion®, 
Dispatch®, Sani-Cloth® Bleach

Alkolsüz 
kuaterner 
amonyum 
bileşenleri 
(Kuat)

n-Alkil Dimetil Benzil Amonyum 
Klorür: %0,25, n-Alkil Dimetil Etilbenzil 
Amonyum Klorür: %0,25

Clorox Healthcare® 
VersaSure®, Clorox Healthcare® 
Disinfecting, Sani-Cloth® AF3

Alkol/Kuat

n-Alkil Dimetil Benzil Amonyum Klorür: 
%0,125 - %0,25, n-Alkil Dimetil Etilbenzil 
Amonyum Klorür: %0,125 - %0,25, 
İzopropanol: %10,00 - %55,00

Clorox Healthcare® Multi-
Surface, Sani-Cloth® Plus, 
Super Sani-Cloth®

Alkol/Kuat
Diizobutilfenoksi-etoksietil dimetil benzil 
amonyum klorür: %0,28, İzopropanol: 
%17,20

CaviWipes™, CaviCide™



Beyanlar – Elektromanyetik Bağışıklık

EZ-IO® Güç Sürücüsünün aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılması 
amaçlanmıştır. EZ-IO® Güç Sürücüsünün müşterisi veya kullanıcısı böyle bir ortamda 
kullanılmasını sağlamalıdır.

Bağışıklık testi IEC 60601 test 
düzeyi Uyum Düzeyi Elektromanyetik Ortam - Kılavuz 

Elektrostatik 
deşarj (ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV Temas
+/- 15 kV hava

+/- 8 kV Temas
+/- 15 kV hava

Yerler tahta, beton veya karo seramik 
olmalıdır. Yerler sentetik materyalle 
kaplıysa bağıl nem en az %30
olmalıdır.

Elektriksel hızlı
Geçiş/patlama
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV, güç 
besleme hatları için
+/- 1 kV, giriş-çıkış 
hatları için

Geçerli değil 
(pilden 
güç alır)
Geçerli değil  
(I/O hattı yok)

Ana şebeke güç kalitesi tipik bir
ticari veya hastane ortamınınki gibi
olmalıdır.

Kabarma
IEC 61000-4-5 2 kV (maks.)

Geçerli değil 
(pilden güç 
alır)

Ana şebeke güç kalitesi tipik bir
ticari veya hastane ortamınınki gibi
olmalıdır.

Güç besleme 
giriş hatlarında 
voltaj düşmeleri, 
kısa kesintiler 
ve voltaj 
oynamaları  
IEC 61000-4-11

%0 UT; 0,5 döngü
%0 UT; 1 döngü
%70 UT; 25/30 
döngü
%0 UT; 250/300 
döngü

Geçerli değil 
(pilden güç 
alır)

Ana şebeke güç kalitesi tipik bir 
ticari veya hastane ortamınınki 
gibi olmalıdır. EZ-IO® Güç Sürücüsü 
kullanıcısı ana şebeke güç kesilmeleri 
sırasında çalışmanın devam etmesini 
istiyorsa Güç Sürücüsünün kesintisiz 
bir güç kaynağı veya pilden güç 
alması önerilir.

Güç frekansı 
(50/60Hz) 
manyetik alanı 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Güç frekansı manyetik alanları tipik 
bir ticari veya hastane ortamında 
tipik bir konum için karakteristik 
düzeylerde olmalıdır.

NOT: Ur test düzeyinin uygulanmasından önceki a.c. ana şebeke voltajıdır.

Kılavuz ve Üreticinin Beyanı – Elektromanyetik Bağışıklık

EZ-IO® Güç Sürücüsünün aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılması 
amaçlanmıştır. EZ-IO® Güç Sürücüsünün müşteri veya kullanıcısı böyle bir ortamda 
kullanılmasını sağlamalıdır.

Bağışıklık testi IEC 60601  
test düzeyi Uyum Düzeyi Elektromanyetik ortam 

— kılavuz

İletilen RF 
IEC 61000-4-6

Saçılan RF
IEC 61000-4-3

RF kablosuz 
iletişim 
ekipmanlarına 
yakınlık alanları

3 Vrms
150 kHz - 80 MHz

10 V/m
80 MHz - 2,7 GHz

9 - 28 V/m

15 spesifik frekans

Geçerli değil 
(pilden güç alır) 

10 V/m

9 - 28 V/m

Taşınabilir ve mobil RF iletişim 
ekipmanı, sürücünün kablolar 
dahil herhangi bir kısmına 
verici frekansı için geçerli 
denklemden hesaplanan 
önerilen ayırma mesafesinden 
daha yakın kullanılmamalıdır. 
Önerilen ayırma mesafesi 
d =   3,5        P
           V1

d =   3,5        P
           E1

d =     7          P
           E1

Burada P verici üreticisine göre 
vericinin watt (W) cinsinden 
maksimum çıkış gücü derecesi 
ve d metre (m) cinsinden 
önerilen ayırma mesafesidir.
Bir elektromanyetik saha 
taramasıyla belirlendiği 
şekilde sabit RF vericilerinden 
alan güçleri, a her frekans 
aralığında uyum düzeyinden 
düşük olmalıdır.b
Şu sembolle işaretli ekipmanın 
çevresinde enterferans 
oluşabilir:

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz değerlerinde üst frekans aralığı geçerlidir.
NOT 2: Bu kılavuz ilkeler tüm durumlarda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik propagasyon 
yapılar, nesneler ve kişilerden emilim ve yansımadan etkilenir. 

a Telsiz (hücresel/kablosuz) telefonlar ve kara telsizleri, amatör telsiz, AM ve FM radyo yayını 
ve TV yayınları için baz istasyonları gibi sabit vericilerin alan güçleri teorik olarak doğrulukla 
öngörülemez. Sabit RF vericilerine bağlı elektromanyetik ortamı değerlendirmek için bir 
elektromanyetik alan taraması yapılması değerlendirilmelidir. EZ-IO® Güç Sürücüsünün 
kullanılacağı konumda ölçülen alan gücü yukarıda geçerli RF uyum düzeyini geçerse EZ-IO® 
Güç Sürücüsü normal çalışmayı doğrulamak üzere gözlenmelidir. Anormal performans 
gözlenirse EZ-IO® Güç Sürücüsünün yerini veya yönünü değiştirmek gibi ek önlemler gerekebilir. 
b 150 kHz ila 80 MHz frekans aralığının üzerinde, alan güçleri 3 V/m'nin altında olmalıdır.

Beyan – Elektromanyetik Emisyonlar

EZ-IO® Güç Sürücüsünün aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılması 
amaçlanmıştır. EZ-IO® Güç Sürücüsünün müşterisi veya kullanıcısı böyle bir ortamda 
kullanılmasını sağlamalıdır.

Emisyon Testi Uyum Uyum

RF Emisyonları CISPR 11 Grup 1

EZ-IO® Güç Sürücüsü sadece dahili işlevi için  
RF enerjisi kullanır. Bu nedenle RF emisyonları 
çok düşüktür ve yakındaki elektronik 
ekipmanda enterferans oluşturması beklenmez.

RF Emisyonları CISPR 11 Sınıf B
EZ-IO® Güç Sürücüsü mesken tipi binalar  
ve mesken amaçlı kullanılan binaları besleyen 
kamusal düşük voltajlı güç besleme ağına 
doğrudan bağlı olanlar dahil olmak üzere tüm 
tesislerde kullanılmaya uygundur.

Harmonik emisyonlar  
IEC 61000-3-2 Geçersiz

Voltaj oynamaları/titreme 
emisyonları IEC 61000-3-3 Geçersiz



TELEFLEX SINIRLI AÇIK GARANTİ VE RED BEYANLARI

Teleflex, geçerli Garanti Süresi boyunca yalnızca Ürünlerin ilk nihai kullanıcısına ("Nihai Kullanıcı") 
aşağıdakileri garanti eder: (a) Donanım Ürünleri, (i) Nihai Kullanıcıya sevkiyattan sonra bir yıl veya (ii) 
bu tür donanım Ürünü için Teleflex'in kendi yazılı ürün şartnamelerinde belirttiği kullanım sayısı 
koşulları içinden daha önce tamamlananın süresi boyunca malzemeyle ilgili tüm hususlar açısından 
Teleflex'in bu tür Ürünler için olan yazılı ürün şartnamelerine uygun olacaktır ve (b) tek kullanımlık 
Ürünler, fiziksel kötüye kullanım, yanlış kullanım, anormal kullanım, Teleflex'in yayınlanmış kullanım 
yönergeleri ve talimatlarına uygun olmayan kullanım, dolandırıcılık, tahrifat, sıra dışı fiziksel baskı, 
ihmal veya kazalara maruz kalmadıkları sürece, bu tür tek kullanım Ürünler için belirlenen son 
kullanım tarihine kadar (ortak olarak "Garanti Süresi") malzemeyle ilgili tüm hususlar açısından 
Teleflex'in bu tür Ürünler için olan yazılı ürün şartnamelerine uygun olacaktır ("Açık Garanti"). 
Teleflex, bir donanım Ürününün çalışmasının kesintisiz veya hatasız olacağını garanti etmez. Teleflex, 
kendi takdiri doğrultusunda, şartnamelere uygun olmadığını belirlediği Ürün için Ürünü onaracak, 
değiştirecek veya Nihai Kullanıcıya satınalma ücretini iade edecektir ("Çözüm Yolları") ancak bunun 
için Nihai Kullanıcı, masrafı kendisine ait olacak şekilde, geçerli Garanti Süresi içinde uygun olmayan 
Ürünü Teleflex'e iade etmeli ve Teleflex'in bir İade Malzeme İzni ("RMA") numarası verebilmesi için ilk 
olarak hemen Teleflex'e yazılı bildirimde bulunmalıdır. Garanti kapsamında değiştirme için Teleflex'e 
gönderilen ve nakliye kutusunun dışında geçerli bir RMA numarası bulunmayan ürünler, Teleflex'in 
takdiri doğrultusunda, masrafı Nihai Kullanıcıya ait olacak şekilde Nihai Kullanıcıya geri gönderilebilir. 
İade edilen tüm uygun olmayan Ürünler Teleflex'in malı olur. Yasaların izin verdiği ölçüde Teleflex, 
uygun olmayan donanım Ürünlerini onarabilir ya da (a) yeni Ürünler veya parçalarla veya performans 
ve güvenilirlik açısından yenisine eşdeğer kullanılmış Ürünler ve parçalarla ya da (b) üretimi sona 
ermiş orijinal Ürüne eşdeğer Ürünlerle değiştirebilir. Orijinaliyle değiştirilen Ürünler (veya orijinalin 
değiştirilen parçaları), değiştirildikleri Ürünün Garanti Süresinin kalanı kısmı boyunca garantilidir. 
İŞBU BELGEDE AÇIKLANAN ÇÖZÜM YOLLARI, AÇIK GARANTİYE UYGUNLUK AÇISINDAN BİR ÜRÜNÜN 
ARIZASI İÇİN NİHAİ KULLANICININ TEK VEYA YEGANE ÇÖZÜM YOLUDUR. YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN 
İZİN VERDİĞİ EN GENİŞ KAPSAMDA AÇIK GARANTİ, TEK VE YEGANE GARANTİDİR VE TİCARİ 
ELVERİŞLİLİK, İHLAL ETMEME, BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK, TATMİN EDİCİ KALİTE VEYA 
UYGUNLUĞA İLİŞKİN ZIMNİ GARANTİLER DAHİL OLACAK ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAYACAK 
ŞEKİLDE AÇIK, ZIMNİ VEYA YASAL OLMASINDAN BAĞIMSIZ OLARAK TÜM DİĞER GARANTİLERİN 
YERİNE VERİLİR. YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN HERHANGİ BİR ZIMNİ GARANTİDEN FERAGAT ETMEYE 
İZİN VERMEDİĞİ DURUMLARDA, BU TÜR AÇIK GARANTİLER İLK SATINALMA TARİHİNDEN İTİBAREN 
DOKSAN (90) GÜNLE SINIRLIDIR. AÇIK GARANTİ DIŞINDA ÜRÜNLER, "OLDUĞU GİBİ" SAĞLANIR VE 
YALNIZCA, TIBBİ OLARAK GEREKEN DURUMLARDA TIBBİ AÇIDAN MAKUL BİR SAĞDUYU İLE UZMAN 
SAĞLIK BAKIM PERSONELİ TARAFINDAN KULLANILACAK ŞEKİLDE TASARLANMIŞTIR. TELEFLEX, 
YAYINLADIĞI KULLANIM YÖNERGELERİ VE TALİMATLARINA UYGUN OLMAYAN HERHANGİ BİR 
ÜRÜNÜN KULLANIMINDAN ORTAYA ÇIKAN ÜRÜNLERLE İLİŞKİLİ TÜM SORUMLULUKLARI REDDEDER. 
HİÇBİR DURUMDA TELEFLEX, HERHANGİ BİR ÖZEL, ZARARI KARŞILAMAYAN, NETİCE KABİLİNDEN 
DOĞAN, DOLAYLI, ARIZİ, YASAL VEYA CEZAİ HER TÜRDEN ZARAR VEYA TAZMİNAT İÇİN, BUNLARIN 
SÖZLEŞME VEYA HAKSIZ FİİL HUKUKU (İHMAL VE SIKI ÜRÜN SORUMLULUĞU DAHİL) ÇERÇEVESİNDE 
ORTAYA ÇIKMASINDAN BAĞIMSIZ OLARAK VE TELEFLEX BU TÜRDEN ZARAR VEYA TAZMİNAT 
OLASILIKLARININ ÖNCEDEN FARKINDA OLSA DAHİ YASAL İŞLEMİN FORMUNDAN BAĞIMSIZ 
OLARAK, HERHANGİ BİR ŞEKİLDE NİHAİ KULLANICI, HERHANGİ BİR MÜŞTERİ VEYA DİĞER HERHANGİ 
BİR ÜÇÜNCÜ ŞAHSA ("HAK İDDİA EDEN") KARŞI SORUMLU DEĞİLDİR. ÜRÜNLERİN SATINALINMASI 
VEYA KULLANIMIYLA BAĞLANTILI OLARAK TELEFLEX'İN TOPLAM SORUMLULUĞU, TELEFLEX'E KARŞI 
HAK İDDİASININ ORTAYA ÇIKMASINA NEDEN OLAN OLAYIN TARİHİNDEN ÖNCEKİ ON İKİ (12) AY 
İÇİNDE TELEFLEX'E HAK İDDİA EDEN TARAFINDAN ÖDENEN MİKTARLARIN TOPLAMINI AŞAMAZ.

Taşınabilir ve mobil RF iletişim ekipmanı ile EZ-IO® Güç Sürücüsü arasında 
önerilen ayırma mesafeleri 

EZ-IO® Güç Sürücüsünün saçılan RF bozukluklarının kontrol edildiği bir elektromanyetik 
ortamda kullanılması amaçlanmıştır. EZ-IO® Güç Sürücüsünün müşteri veya kullanıcısı 
elektromanyetik enterferansı önlemeye taşınabilir ve mobil RF iletişim ekipmanı 
(vericiler) ile EZ-IO® Güç Sürücüsü arasında iletişim ekipmanının maksimum çıkış gücüne 
göre aşağıda önerilen minimum mesafeyi koruyarak yardımcı olabilir. 

Vericinin anma 
maksimum çıkış 

gücü
W

Verici frekansına göre metre (m) cinsinden ayırma mesafesi

150 kHz - 80 MHz
d =  3,5       P
           V1

80 MHz - 800 MHz
d =  3,5       P 
          E1

800 MHz - 2,5 GHz
d =    7          P
           E1

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Yukarıdaki listede bulunmayan maksimum çıkışa sahip vericiler için metre (m) cinsinden 
önerilen ayırma mesafesi (d) vericinin frekansı için geçerli denklem kullanılarak tahmin edilebilir; 
burada P verici üreticisine göre vericinin watt (W) cinsinden maksimum çıkış gücü derecesidir.

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz değerlerinde üst frekans aralığı için ayırma mesafesi geçerlidir.
NOT 2: Bu kılavuz ilkeler tüm durumlarda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik propagasyon 
yapılar, nesneler ve kişilerden emilim ve yansımadan etkilenir.

•	 Tıbbi Elektrikli Ekipman için EMC açısından özel önlemler gerekir ve bu el kitabındaki EMC 
bilgisine göre kurulmaları ve hizmete sokulmaları gerekir.

•	 Uygun olmayan şekilde çalışmaya neden olabileceğinden bu ekipmanın bir başka ekipmana 
bitişik veya üst üste istiflenmiş şekilde kullanımından kaçınılmalıdır. Bu tür bir kullanım 
gerekliyse, bu ekipman ve diğer ekipman gözlenerek normal çalıştıkları doğrulanmalıdır.

•	 Taşınabilir RF iletişim ekipmanları, üretici tarafından belirtildiği şekilde, kablolar da dahil 
olmak üzere EZ-IO® Güç Sürücüsünün hiçbir parçasına 30 cm'den (12 inç) daha yakın 
kullanılmamalıdır. Aksi halde, bu ekipmanın performansında bozulma görülebilir.

•	 Üretici tarafından belirtilenler dışında aksesuarlar, transduserler ve kabloların kullanılması,  
EZ-IO® Güç Sürücüsünde emisyonların artmasına veya bağışıklığın azalmasına neden olabilir.

•	 EZ-IO® Güç Sürücüsü kullanılacağı konfigürasyonda normal çalışmayı doğrulamak  
üzere gözlenmelidir.

•	 EZ-IO® Güç Sürücüsü arka arkaya 5 döngü boyunca 10 saniye açık, 1 dakika kapalı çalışma 
döngüsüyle aralıklı olarak çalışacak şekilde tasarlanmış ve test edilmiştir. 1 saat soğumasını 
bekleyin.

•	 Çevresel Kullanım Koşulları: -20 °C ila + 40 °C; %0 ila %90 Bağıl Nem

Ekipman Sınıflandırması
Elektrik çarpmasına karşı koruma tipi Geçerli değil, dahili güç alan ekipman

Elektrik çarpmasına karşı koruma derecesi BF tipi uygulanan kısım

Su ve partikülat girişine karşı koruma derecesi IP33

Yanıcı anestezik karışımı varlığında uygulama 
veya güvenlik derecesi

Ekipman nitröz oksit veya oksijen ve hava ile 
yanıcı anestezik karışımının varlığında kullanıma 
uygun değildir

GARANTI BILGISI

INTRAOSSEOUS VASCULAR ACCESS

EZ-IO
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 EMERGENCY NUMBER: 

1.800.680.4911

Degree of protection 
against electric shock 
BF Applied part.

Consult Instructions 
For Use

At the completion of the  
Power Driver’s service 
life, proper disposal is 
the responsibility of the 
institution or service 
(directive 2012/19/EU).

The System Conforms 
to the Medical Device 
Directive (93/42/EEC)

This device is restricted 
for sale by or on order 
of a physician.

Manufactured for:
Teleflex Medical

IDA Business & Technology Park,
Dublin Rd, Athlone,

Co. Westmeath, Ireland

Keep away 
from sunlight

Keep dry

50°C
(122°F)

-20°C
(-4°F)

Store between� 
-20 - 50°C  

(-4 - 122°F).

101 kPA

53 kPA
Atmospheric 

Pressure 
Limitation

90%

0%
Humidity 
Limitation

Serial Number

2797

ETL Certification Mark:  
Medical Electrical Equipment


